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Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Thursday, September 8, 2022, 1:31 p.m.

In the name of Her Majesty the Queen, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bills in her office:-

Bill 2	 An Act to implement Budget measures and to enact 
and amend various statutes.

	 [S.O. 2022, Chapter 17]

Bill 3	 An Act to amend various statutes with respect to 
special powers and duties of heads of council.

	 [S.O. 2022, Chapter 18]

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly
(155-G190E)

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, jeudi, 8 septembre, 2022, 13 h 31

Au nom de Sa Majesté la Reine, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale aux projets de loi suivant, 
dans son bureau:-

Projet de loi 2	 Loi visant à mettre en oeuvre les mesures 
budgétaires et à édicter et à modifier diverses 
lois.

	 [L.O. 2022, Chapitre 17]

Projet de loi 3	 Loi modifiant diverses lois en ce qui concerne 
les pouvoirs et fonctions spéciaux des 
présidents du conseil.

	 [L.O. 2022, Chapitre 18]

Le Greffier de l’Assemblée législative
Todd Decker

(155-G190F)

Parliamentary Notice
Avis parlementaire
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Order in Council
Décret

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor, by and with the advice and concurrence of the Executive Council, orders that:

O.C. 1185/2022

Whereas pursuant to subsection 2 (1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs;

Therefore, pursuant to subsections 2 (2), 5 (1) and 8 (1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Agriculture, Food and 

Rural Affairs (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that 

may otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of agriculture, food and rural affairs, and any other matters related to the 
Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of agriculture, food and rural affairs, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix A to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1142/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Agriculture, Food and Rural Affairs

AgriCorp Act, 1996
Agricultural and Horticultural Organizations Act
Agricultural Employees Protection Act, 2002
Agricultural Products Insurance Act, 1996
Agricultural Research Institute of Ontario Act
Agricultural Tile Drainage Installation Act
Animal Health Act, 2009
Animals for Research Act
Beef Cattle Marketing Act
Bees Act
Christmas Tree Day Act, 2015
Commodity Board Members Act
Commodity Boards and Marketing Agencies Act
Drainage Act
Farm Implements Act
Farm Products Containers Act
Farm Products Marketing Act
Farm Products Payments Act
Farm Registration and Farm Organizations Funding Act, 1993
Farming and Food Production Protection Act, 1998
Food Safety and Quality Act, 2001
Grains Act
Line Fences Act
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Livestock and Livestock Products Act
Livestock Community Sales Act
Livestock Identification Act
Local Food Act, 2013
Milk Act
Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs Act
Nutrient Management Act, 2002, in respect of: the development and approval of nutrient management plans and strategies; registries for nutrient 
management plans and strategies and other documents; licences and certificates; authorizations; and the delegation of powers and duties pursuant to 
section 56 of this Act.
Ontario Agriculture Week Act, 1998
Ontario Craft Beer Week Act, 2017
Ontario Food Terminal Act
Plant Diseases Act
Pounds Act
Protection of Livestock and Poultry from Dogs Act
Security from Trespass and Protecting Food Safety Act, 2020
Tile Drainage Act
Veterinarians Act
Weed Control Act

Appendix B
Assignment of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Agriculture, Food and Rural Affairs

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities under the Nutrient Management Act, 2002, in respect 

of: the development and approval of nutrient management plans and strategies; registries for nutrient management plans and strategies and other 
documents; licences and certificates; authorizations; and the delegation of powers and duties pursuant to section 56 of the Nutrient Management 
Act, 2002.

2.	 The Minister may exercise any of the other powers or perform any of the other duties and functions in respect of the Nutrient Management Act, 
2002 which can be applied to support the responsibilities assigned to the Minister, including, but not limited to, responding to appeals of decisions 
of the Ontario Land Tribunal arising out of instruments issued by the Ministry.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs under the Nutrient Management Act, 2002, in respect of: the development 

and approval of nutrient management plans and strategies; registries for nutrient management plans and strategies and other documents; licenses 
and certificates; and authorizations.

4.	 The Ministry may carry out the functions, responsibilities and programs under any provisions of the Nutrient Management Act, 2002 which can 
be applied to support the responsibilities assigned to the Ministry, including, but not limited to, responding to appeals of decisions of the Ontario 
Land Tribunal arising out of instruments issued by the Ministry.

(155-G191E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1185/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales (le « ministre ») dirige un ministère portant le nom de ministère de 

l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés 

au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne l’agriculture, l’alimentation et les affaires rurales, ainsi que toute autre question associée à son 
portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne l’agriculture, l’alimentation et les affaires rurales, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du 
ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe A du présent décret est confiée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.
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Révocation de décret
6.	 Le décret 1142/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	 Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales

Loi de 1996 sur AgriCorp
Loi sur les organisations agricoles et horticoles
Loi de 2002 sur la protection des employés agricoles
Loi de 1996 sur l’assurance des produits agricoles
Loi sur l’Institut de recherche agricole de l’Ontario
Loi sur les installations de drainage agricole
Loi de 2009 sur la santé animale
Loi sur les animaux destinés à la recherche
Loi sur la commercialisation des bovins de boucherie
Loi sur l’apiculture
Loi de 2015 sur le Jour de l’arbre de Noël
Loi sur les membres de commissions de produits agricoles
Loi sur les agences de commercialisation et les commissions de produits agricoles
Loi sur le drainage
Loi sur les appareils agricoles
Loi sur les contenants de produits agricoles
Loi sur la commercialisation des produits agricoles
Loi sur le recouvrement du prix des produits agricoles
Loi de 1993 sur l’inscription des entreprises agricoles et le financement des organismes agricoles
Loi de 1998 sur la protection de l’agriculture et de la production alimentaire
Loi de 2001 sur la qualité et la salubrité des aliments
Loi sur le grain
Loi sur les clôtures de bornage
Loi sur le bétail et les produits du bétail
Loi sur la vente à l’encan du bétail
Loi sur l’identification du bétail
Loi de 2013 sur les aliments locaux
Loi sur le lait
Loi sur le ministère de l’Agriculture, de l’Alimentation et des Affaires rurales
Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs, en ce qui concerne l’élaboration et l’approbation des plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs; 
les registres pour les plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs et les autres documents; les permis et les certificats; les autorisations; et la 
délégation de pouvoirs et de fonctions conformément à l’article 56 de la présente Loi.
Loi de 1998 sur la Semaine de l’agriculture en Ontario
Loi de 2017 sur la Semaine de la bière artisanale en Ontario
Loi sur le Marché des produits alimentaires de l’Ontario
Loi sur les maladies des plantes
Loi sur les fourrières
Loi sur la protection du bétail et de la volaille contre les chiens
Loi de 2020 sur la protection contre l’entrée sans autorisation et sur la protection de la salubrité des aliments
Loi sur le drainage au moyen de tuyaux
Loi sur les vétérinaires
Loi sur la destruction des mauvaises herbes

Annexe B

Affectation des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère de l’Agriculture,  
de l’Alimentation et des Affaires rurales

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui confère la Loi de 2002 sur la gestion des éléments 

nutritifs, en ce qui concerne l’élaboration et l’approbation des plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs; les registres pour les plans et 
stratégies de gestion des éléments nutritifs et les autres documents; les permis et les certificats; les autorisations; et la délégation de pouvoirs et de 
fonctions conformément à l’article 56 de la Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs.

2.	 Le ministre peut exercer les autres pouvoirs ou s’acquitter des autres devoirs et fonctions en vertu de la Loi de 2002 sur la gestion des éléments 
nutritifs qui peuvent s’appliquer pour faciliter l’exercice des responsabilités assignées au ministre, notamment en répondant aux appels de décisions 
rendues par le Tribunal ontarien de l’aménagement du territoire découlant de documents publiés par le ministère.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes en vertu de la Loi de 2002 sur la gestion des éléments 

nutritifs, en ce qui concerne l’élaboration et l’approbation des plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs; les registres pour les plans et 
stratégies de gestion des éléments nutritifs et les autres documents; les permis et les certificats; et les autorisations.
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4.	 Le ministère peut remplir les fonctions, s’acquitter des responsabilités et exécuter les programmes aux termes des dispositions de la Loi de 2002 sur 
la gestion des éléments nutritifs qui peuvent s’appliquer pour faciliter l’exercice des responsabilités assignées au ministère, notamment en répondant 
aux appels de décisions rendues par le Tribunal ontarien de l’aménagement du territoire découlant de documents publiés par le ministère.

(155-G191F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1184/2022

Order in Council O.C. 1135/2022 dated August 11, 2022 is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

(155-G192E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1184/2022

Le décret 1135/2022, daté du 11 août 2022, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

(155-G192F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1186/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Attorney General;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Attorney General (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of the Attorney General (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of any other matters related to the Minister’s portfolio.

3.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of the Liquor Licence and Control Act, 2019 
provisions that are referred to in Column B of Appendix B to this Order in Council.

4.	 The Minister shall share with the Minister of Finance the powers, duties, functions and responsibilities in respect of the Liquor Licence and Control 
Act, 2019 provisions that are referred to in column D of Appendix B. Shared powers, duties, functions and responsibilities may be exercised or 
performed by each minister individually or by both ministers jointly.

Ministry
5.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of any other matters related to the Minister’s portfolio.
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Administration of Statutes
6.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes, or parts thereof, set out in the Appendices to this Order 

in Council is assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
7.	 Order in Council O.C. 1143/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Attorney General

Absconding Debtors Act Absentees Act Accumulations Act Administration of Justice Act
Age of Majority and Accountability Act
Alcohol and Gaming Commission of Ontario Act, 2019
Aliens’ Real Property Act Apology Act, 2009
Arbitration Act, 1991 Architects Act
Assessment Review Board Act Bail Act
Barristers Act
Blind Persons’ Rights Act Business Records Protection Act Cannabis Control Act, 2017
Cannabis Licence Act 2018, except in respect of subsection 7(3) and clause 49(1)(k), which shall be shared jointly with the Minister of Finance
Charities Accounting Act
Chartered Professional Accountants of Ontario Act, 2017
Child, Youth and Family Services Act, 2017, in respect of: section 151 and paragraph 10 of section 344; and section 333 and paragraph 1 of section 349
Children’s Law Reform Act Civil Remedies Act, 2001
Class Proceedings Act, 1992 Commercial Mediation Act, 2010 Commissioners for Taking Affidavits Act Construction Act
Conveyancing and Law of Property Act Costs of Distress Act
Courts of Justice Act Creditors’ Relief Act, 2010
Crown Administration of Estates Act Crown Agency Act
Crown Attorneys Act
Crown Liability and Proceedings Act, 2019 Crown Witnesses Act
Declarations of Death Act, 2002 Disorderly Houses Act
Dog Owners’ Liability Act Donation of Food Act, 1994
Education Act, in respect of section 57
Election Act
Election Finances Act
Electoral System Referendum Act, 2007 Electronic Commerce Act, 2000
Enforcement of Judgments Conventions Act, 1999 Escheats Act, 2015
Estates Act
Estates Administration Act Evidence Act
Execution Act Executive Council Act Expropriations Act Family Law Act
Fines and Forfeitures Act
Fire Protection and Prevention Act, 1997, in respect of: subsections 26(3)-(5) and (7), section 27, subsections 33 (2)-(3) and 36 (4)-(5) and Part X;  
and subsection 26(8) for adjudicative powers relating to the Fire Safety Commission
Fraudulent Conveyances Act Frustrated Contracts Act Gaming Control Act, 1992 Good Samaritan Act, 2001 Habeas Corpus Act
Hearings in Tribunal Proceedings (Temporary Measures) Act, 2020 Horse Racing Licence Act, 2015
Hospitals and Charitable Institutions Inquiries Act Human Rights Code
Human Trafficking Awareness Day Act, 2017
International Choice of Court Agreements Convention Act, 2017 International Commercial Arbitration Act, 2017
International Electronic Communications Convention Act, 2017 International Interests in Mobile Equipment Act (Aircraft Equipment),  
2002 International Recognition of Trusts Act, 2017
International Sales Conventions Act
Interprovincial Summonses Act Judicial Review Procedure Act Juries Act
Justices of the Peace Act Law Society Act
Legal Aid Services Act, 2020 Legislation Act, 2006 Legislative Assembly Act Libel and Slander Act
Licence Appeal Tribunal Act, 1999 Lieutenant Governor Act Limitations Act, 2002
Liquor Licence and Control Act, 2019 – responsibility for the administration of which is assigned in accordance with Appendix B
Magna Carta Day Act (in Memory of Julia Munro, MPP), 2020 Members’ Integrity Act, 1994
Mercantile Law Amendment Act
Ministry of Correctional Services Act, 1990, in respect of: sections 31 to 34, subsection 34.1(3), clause 58(e), and paragraphs (j) and (k)  
of subsection 60(1)
Ministry of the Attorney General Act Mortgages Act
Negligence Act Notaries Act Occupiers’ Liability Act Ombudsman Act
Ontario Association of Former Parliamentarians Act, 2000
Ontario Land Tribunal Act, 2021
Ontario Works Act, 1997, in respect of Part IV
Opioid Damages and Health Care Costs Recovery Act, 2019 Parental Responsibility Act, 2000
Partition Act Perpetuities Act
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Police Services Act, in respect of: subsections 22 (3) and 82 (3) for adjudicative powers and procedures related to the Ontario Civilian Police 
Commission; sections 79 (1) and (3), 93 and paragraphs 26.1, 26.2, 26.3, 26.4 of subsection 135 (1) for matters relating to public complaints;
section 21, clause 22 (1) (f), subsections 23 (7)-(8) and (11)-(12); Part II.1; sections 47 (7)-(8), 56-60,
61 (1)-(2), (5)-(8) and (10), 62-63, 66-68.2, 69 (1)-(7) and (9)-(15), 71-75, 79 (2) and (4), 83 (3)-(4),
86, 87 (5) and (7), 88, 90 (2), 90.1, 91-92; subsection 116 (2), paragraphs 4.1, 23, 24, 24.1, 25 of
subsection 135 (1) and subsections 135 (1.1) and (1.2)
Powers of Attorney Act
Prevention of and Remedies for Human Trafficking Act, 2017 Professional Engineers Act
Prohibiting Profiting from Recounting Crimes Act, 2002 Property and Civil Rights Act
Provincial Animal Welfare Services Act, 2019, in respect of: sections 37, 39 and 40
Provincial Offences Act Public Accounting Act, 2004
Public Authorities Protection Act Public Guardian and Trustee Act Public Inquiries Act, 2009
Public Officers Act
Real Property Limitations Act
Reciprocal Enforcement of Judgments (U.K.) Act Reciprocal Enforcement of Judgments Act
Religious Freedom Act
Religious Organizations’ Lands Act Representation Act, 2015
Residential Tenancies Act, 2006, in respect of: Part XI; Part XII except for subsection 194 (3), sections 203 and 203.1; and paragraphs 62-67 and 69-71 
of subsection 241 (1)
Revised Statutes Confirmation and Corrections Act, 1993 Safe Access to Abortion Services Act, 2017
Safe Streets Act, 1999 Sale of Goods Act Settled Estates Act
Settlement of International Investment Disputes Act, 1999 Short Forms of Leases Act
Solicitors Act
Special Investigations Unit Act, 2019 Statute of Frauds
Statutory Powers Procedure Act Substitute Decisions Act, 1992 Succession Law Reform Act
Supporting Ontario’s Recovery Act, 2020 Time Act
Tobacco Damages and Health Care Costs Recovery Act, 2009 Transboundary Pollution Reciprocal Access Act
Trespass to Property Act
Tribunal Adjudicative Records Act, 2019 Trustee Act
Unconscionable Transactions Relief Act Variation of Trusts Act
Vendors and Purchasers Act Victims’ Bill of Rights, 1995 Wages Act
Warehouse Receipts Act

Appendix B
Liquor Licence and Control Act, 2019

Ministerial Powers, Duties, Functions and Responsibilities

A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

1 
Interpretation

No No Yes

2(1) 
Licence or permit required

Yes–except in respect of the sale 
of liquor from retail stores and at 
wholesale

No Yes–in respect of the sale of liquor 
from retail stores and at wholesale

2(2) 
Exception

No Yes No

2(3) 
Representing manufacturers

Yes No No

3(1) 
Application for a licence

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 
7, except insofar as they relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 2 and 3, except 
insofar as they relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licences set out 
in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 insofar 
as they relate to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licences set 
out in paragraphs 2 and 3 insofar as 
they relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing system 
or the compliance process

3(2) 
Endorsements

Yes–in respect of prescribed 
endorsements, on the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7, except insofar as those 
endorsements relate to the 
operation of retail stores or 
wholesale activities

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3, except 
insofar as those endorsements 
relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing 
system or the compliance process

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set out 
in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 insofar 
as those endorsements relate to the 
operation of retail stores or wholesale 
activities; and in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3 insofar as 
those endorsements relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

3(3) 
Granting of Endorsements

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7, except insofar as those 
endorsements relate to the 
operation of retail stores or 
wholesale activities

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3, except 
insofar as those endorsements 
relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing 
system or the compliance process

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set out 
in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 insofar 
as those endorsements relate to the 
operation of retail store or wholesale 
activities; and in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3 insofar as 
those endorsements relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process

3(3.1) 
Same

Yes No No

3(3.2) 
Same

Yes No No

3(4) 
Ineligibility

Yes No No

3(5) 
Same

Yes No No

3(6) 
Prohibition, public interest

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
of subsection 3(1)

No Yes–in respect of the licences set out in 
paragraphs 2 and 3 of subsection 3(1)

3(7) 
Applying for licence after refusal 
or revocation

Yes No No

4 
Inquiries into applicant, etc.

Yes No No

5 
Registrar response, general

Yes No No

6 
Registrar’s response, 
manufacturer’s licence

Yes No No

7 
Registrar’s response, licence to 
operate liquor consumption 
premises or prescribed category 
or class of licence

Yes No No

8 
Issuance of licence

Yes No No

9 
Risk based licensing

Yes No No

10 
Conditions of licence

Yes No No

11 
Removal of conditions

Yes No No

12 
Continuance pending renewal

Yes No No

13 
Revocation, suspension or 
refusal to renew licence

Yes No No

14 
Changes requiring transfer of 
licence

Yes No No

15 
Transfers or consolidations of 
licence

Yes No No

16 
Special occasion permit

Yes No No

17 
Refusal of permit

Yes No No
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

18 
Disqualification before hearing

Yes No No

19 
Risk based permitting

Yes No No

20 
Conditions of permit

Yes No No

21 
Removal of conditions

Yes No No

22 
Revocation of permit by 
Registrar

Yes No No

23 
Revocation of permit by 
inspector or investigator

Yes No No

24 
Standards and requirements

Yes No No

25 
Notice of proposal

Yes No No

26 
Hearing

Yes No No

27 
Reviewing decision

Yes No No

28 
Application of federal legislation

No Yes No

29 
Advertising

Yes No No

30 
Unlawful inducements or 
promotions

Yes No No

31 
Intoxication

Yes No No

32 
Sale to intoxicated person

Yes No No

33 
Sell, supply liquor, person under 
19

Yes No No

34 
Prohibitions on possession, etc., 
by persons under 19

Yes No No

35 
Prohibition, fake ID, etc.

Yes No No

36 
Warning sign – fetal alcohol 
spectrum disorder

Yes No No

37 
Unlawful consumption or supply 
of other alcohol

Yes No No

38 
Unlawful purchase

Yes No No

39 
Unlawful possession

Yes–except in respect of paragraph 
(d) of subsection (1)

Yes–in respect of paragraph (d) 
of subsection (1)

No

40 
By-law designating recreational 
area

Yes No No

41 
Place of possession or 
consumption

Yes No No

42 
Conveying liquor in motor 
vehicle

Yes No No
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43 
Conveying liquor in boat

Yes No No

44 
Removing persons from premises 
re unlawfulness

Yes No No

45 
Removing persons from 
premises, other

Yes No No

46 
Police removing persons from 
premises re social responsibility, 
enforcement

Yes No No

47 
Police removing persons from 
premises re contraventions

Yes No No

48 
Taking to hospital in lieu of 
intoxication charge

Yes No No

49 
Detention in institution

Yes No No

50 
Exception for drugs and 
medicines

Yes No No

51 
Exception for research and 
education

Yes No No

52 
Civil liability

Yes No No

53 
Appointment of youth by 
Commission

Yes No No

54 
Inspectors

Yes No No

55 
Inspections

Yes No No

56 
Investigators

Yes No No

57 
Search warrant

Yes No No

58 
Searches in exigent 
circumstances

Yes No No

59 
Warrantless search of 
conveyances

Yes No No

60 
Seizure of things in plain view

Yes No No

61 
Other seizure without warrant

Yes No No

62 
Arrest without warrant

Yes No No

63 
Return of documents

Yes No No

64 
Restoration, forfeiture, relief

Yes No No

65 
Forfeiture of illegal liquor

Yes No No

66 
Obstruction

Yes No No
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67 
Offences

Yes No No

68 
Penalties, general

Yes No No

69 
Penalties, sale, etc., to a minor

Yes No No

70 
Further penalty and forfeiture 
without exception, s. 39 illegal 
liquor

Yes No No

71 
Youth education, prevention 
programs

Yes No No

72 
Youth education, prevention 
program referrals

Yes No No

73 
Youth education, prevention 
program as alternative to penalty

Yes No No

74 
Copies admissible in evidence

Yes No No

75 
Analyst’s certificate or report

No Yes No

76 
Apparent age, person under 19

Yes No No

77 
Confidentiality

No No Yes

78(1)1 Yes–in respect of provisions / 
subject matters for which the 
Attorney General is responsible

Yes–in respect of 
provisions / subject matters for 
which the Minister of Finance is 
responsible

Yes–in respect of provisions / subject 
matters for which the Attorney General 
and the Minister of Finance are 
responsible

78(1)2 Yes–in respect of provisions / 
subject matters for which the 
Attorney General is responsible

Yes–in respect of 
provisions / subject matters for 
which the Minister of Finance is 
responsible

Yes–in respect of provisions / subject 
matters for which the Attorney General 
and the Minister of Finance are 
responsible

78(1)3 Yes–in respect of subject matters 
for which the Attorney General is 
responsible

Yes–in respect of subject matters 
for which the Minister of Finance 
is responsible

Yes–in respect of subject matters for 
which the Attorney General and the 
Minister of Finance are responsible

78(1)4 No Yes No

78(1)5 No No Yes

78(1)6 No Yes No

78(1)7 Yes No No

78(1)8 Yes No No

78(1)9 Yes No No

78(1)10 Yes No No

78(1)11 Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7 of subsection 3(1), except 
insofar as the regulations relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities; and in respect 
of permits

Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 2 and 3 of 
subsection 3(1), except insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
of subsection 3(1) insofar as the 
regulations relate to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licences set out 
in paragraphs 2 and 3 of subsection 
3(1) insofar as the regulations relate 
to social responsibility, other than 
liquor pricing, or the administration 
the licensing system or the compliance 
process



3580	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

78(1)12 Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7 of subsection 3(1), except 
insofar as the regulations relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities; and In respect 
of permits

Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 2 and 3 of 
subsection 3(1), except insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
of subsection 3(1) insofar as the 
regulations relate to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licences set out 
in paragraphs 2 and 3 of subsection 
3(1) insofar as the regulations relate 
to social responsibility, other than 
liquor pricing, or the administration 
the licensing system or the compliance 
process

78(1)12.1 Yes–in respect of prescribed 
endorsements, on the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7, 
except insofar as the regulations 
relate to the operation of retail 
stores or wholesale activities

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences 
set out in paragraphs 2 and 3, 
except insofar as the regulations 
relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing 
system or the compliance process

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
insofar as the regulations relate 
to the operation of retail store or 
wholesale activities; and in respect 
of prescribed endorsements on the 
licences set out in paragraphs 2 and 
3 insofar as the regulations relate to 
social responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process 

78(1)13 Yes–in respect of regulations 
requiring the provision of 
information to the Registrar

Yes–in respect of regulations 
requiring the provision of 
information to the LCBO

No

78(1)14 No Yes No

78(1)15 Yes–in respect of the licensed 
premises of licences set out in 
paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 of 
subsection 3(1), including ferment 
on premises facilities, except 
insofar as the regulations relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities; and in respect 
of premises used by permit holders

Yes–in respect of the licensed 
premises of licences set out 
in paragraphs 2 and 3 of 
subsection 3(1), except insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licensed premises 
of the licences set out in paragraphs 1, 
4, 5, 6 and 7 of subsection 3(1) insofar 
as the regulations to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licensed premises 
of licences set out in paragraphs 
2 and 3 of subsection 3(1) insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process

78(1)16 Yes No No

78(1)17 Yes No No

78(1)17.1 No No Yes

78(1)18 No No Yes

78(1)19 Yes–in respect of provisions / 
subject matters for which the 
Attorney General is responsible

Yes–in respect of 
provisions / subject matters for 
which the Minister of Finance is 
responsible

Yes–in respect of provisions / subject 
matters for which the Attorney General 
and the Minister of Finance are 
responsible

78(2) Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6

No Yes–in respect of the licences set out in 
paragraphs 2 and 3 of subsection 3(1) 
and 7 of subsection 3(1)

78(3) No No Yes

78(4) Yes–in respect of regulations 
authorizing the Registrar

Yes–in respect of regulations 
authorizing the LCBO

No

79 
City of Toronto by-laws

Yes No No

80 
Licence, permit, authorization

No No Yes

81 
Designation

Yes No No

82 
Prohibited areas

Yes No No
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83 
City of Toronto by-laws

Yes No No

84 
Minister’s regulations re 
transitional matters

Yes No No

(155-G193E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1186/2022

Attendu que, conformément au paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour 
exercer ses fonctions à titre de procureur général;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le procureur général (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère du Procureur général (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne toute question associée à son portefeuille.

3.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités relativement aux dispositions de la Loi de 2019 sur les permis 
d’alcool et la réglementation des alcools qui sont énumérées à la colonne B de l’annexe B du présent décret.

4.	 Le ministre partage avec le ministre des Finances les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités relativement aux dispositions de la Loi de 
2019 sur les permis d’alcool et la réglementation des alcools qui sont énumérées à la colonne D de l’annexe B. Les pouvoirs, devoirs, fonctions et 
responsabilités partagés peuvent être exercés ou exécutés par chaque ministre de manière individuelle ou conjointement par les deux ministres.

Ministère
5.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
6.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées aux annexes du présent décret ou de parties de ces lois est confiée 

au ministre.

Révocation de décrets
7.	 Le décret 1143/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du procureur général

Loi sur les débiteurs en fuite Loi sur les absents
Loi sur la capitalisation
Loi sur l’administration de la justice Loi sur la majorité et la capacité civile
Loi de 2019 sur la Commission des alcools et des jeux de l’Ontario Loi sur les biens immeubles des étrangers
Loi de 2009 sur la présentation d’excuses Loi de 1991 sur l’arbitrage
Loi sur les architectes
Loi sur la Commission de révision de l’évaluation foncière Loi sur la mise en liberté sous caution
Loi sur le protocole du barreau Loi sur les droits des aveugles
Loi sur la conservation des documents commerciaux Loi de 2017 sur le cannabis
Loi de 2018 sur les licences liées au cannabis, sauf en ce qui concerne le paragraphe 7 (3) et l’alinéa 49 (1) k) dont l’application est partagée avec le 
ministre des Finances
Loi sur la comptabilité des œuvres de bienfaisance
Loi de 2017 sur les comptables professionnels agréés de l’Ontario
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Loi de 2017 sur les services à l’enfance, à la jeunesse et à la famille, relativement à l’article 151 et à la disposition 10 de l’article 344; et à l’article 333 et à 
la disposition 1 de l’article 349
Loi portant réforme du droit de l’enfance Loi de 2001 sur les recours civils
Loi de 1992 sur les recours collectifs
Loi de 2010 sur la médiation commerciale Loi sur les commissaires aux affidavits Loi sur la construction
Loi sur les actes translatifs de propriété et le droit des biens Loi sur les frais de saisie-gagerie
Loi sur les tribunaux judiciaires
Loi de 2010 sur le désintéressement des créanciers
Loi sur l’administration des successions par la Couronne Loi sur les organismes de la Couronne
Loi sur les procureurs de la Couronne
Loi de 2019 sur la responsabilité de la Couronne et les instances l’intéressant Loi sur les témoins de la Couronne
Loi de 2002 sur les déclarations de décès Loi sur les maisons de jeu et de débauche
Loi sur la responsabilité des propriétaires de chiens Loi de 1994 sur le don d’aliments
Loi sur l’éducation, relativement à l’article 57
Loi électorale
Loi sur le financement des élections
Loi de 2007 sur le référendum relatif au système électoral Loi de 2000 sur le commerce électronique
Loi de 1999 sur les conventions relatives à l’exécution des jugements Loi de 2015 sur les biens en déshérence
Loi sur les successions
Loi sur l’administration des successions Loi sur la preuve
Loi sur l’exécution forcée Loi sur le Conseil exécutif Loi sur l’expropriation
Loi sur le droit de la famille
Loi sur les amendes et confiscations
Loi de 1997 sur la prévention et la protection contre l’incendie, relativement aux paragraphes 26 (3) à
(5) et (7), à l’article 27, aux paragraphes 33 (2) et (3), aux paragraphes 36 (4) et (5) et à la partie X; et au paragraphe 26 (8) pour les pouvoirs 
décisionnels de la Commission de la sécurité-incendie.
Loi sur les cessions en fraude des droits des créanciers Loi sur les contrats inexécutables
Loi de 1992 sur la réglementation des jeux Loi de 2001 sur le bon samaritain
Loi sur l’habeas corpus
Loi de 2020 sur les audiences tenues dans les instances devant les tribunaux (mesures provisoires) Loi de 2015 sur les licences de courses de chevaux
Loi sur les enquêtes concernant les hôpitaux et les établissements de bienfaisance Code des droits de la personne
Loi de 2017 sur la Journée de sensibilisation à la traite de personnes
Loi de 2017 sur la Convention sur les accords d’élection de for internationaux Loi de 2017 sur l’arbitrage commercial international
Loi de 2017 sur la Convention sur les communications électroniques internationales
Loi de 2002 sur les garanties internationales portant sur des matériels d’équipement mobiles (équipements aéronautiques)
Loi de 2017 sur la reconnaissance internationale des fiducies
Loi sur les conventions de vente internationale Loi sur les assignations interprovinciales
Loi sur la procédure de révision judiciaire Loi sur les jurys
Loi sur les juges de paix Loi sur le Barreau
Loi de 2020 sur les services d’aide juridique Loi de 2006 sur la législation
Loi sur l’Assemblée législative Loi sur la diffamation
Loi de 1999 sur le Tribunal d’appel en matière de permis Loi sur le lieutenant-gouverneur
Loi de 2002 sur la prescription des actions
Loi de 2019 sur les permis d’alcool et la réglementation des alcools – la responsabilité de l’application de cette loi est assignée conformément à l’annexe B
Loi de 2020 sur le Jour de la Grande Charte (à la mémoire de Julia Monro, députée provinciale) Loi de 1994 sur l’intégrité des députés
Loi modifiant le droit commercial
Loi sur le ministère des Services correctionnels, relativement aux articles 31 à 34, au paragraphe 34.1 (3), au paragraphe 58 (e) et aux alinéas j) et k) du 
paragraphe 60 (1).
Loi sur le ministère du Procureur général Loi sur les hypothèques
Loi sur le partage de la responsabilité Loi sur les notaires
Loi sur la responsabilité des occupants Loi sur l’ombudsman
Loi de 2000 sur l’Association ontarienne des ex-parlementaires Loi de 2021 sur le tribunal ontarien de l’aménagement du territoire
Loi de 1997 sur le programme Ontario au travail, relativement à la partie IV
Loi de 2019 sur le recouvrement des dommages-intérêts et du coût des soins de santé imputables aux opioïdes
Loi de 2000 sur la responsabilité parentale Loi sur le partage des biens-fonds
Loi sur les dévolutions perpétuelles
Loi sur les services policiers, relativement aux paragraphes 22 (3) et 82 (3) en ce qui concerne les procédures et les pouvoirs juridictionnels de la 
Commission civile des services policiers de l’Ontario; aux paragraphes 79 (1) et (3), à l’article 93 et aux dispositions 26.1, 26.2, 26.3, 26.4 du  
paragraphe 135 (1) pour des questions reliées aux plaintes du public; à l’article 21, à l’alinéa 22 (1) f), aux paragraphes 23 (7) et (8) et (11) et (12); 
à la partie II.1; aux paragraphes 47 (7) et (8), aux articles 56 à 60, aux paragraphes 61 (1), (2), (5) à (8) et (10), aux articles 62, 63, 66 à 68.2, aux 
paragraphes 69 (1) à (7) et (9) à (15), aux articles 71 à 75, aux paragraphes 79 (2) et (4), 83 (3) et (4), à l’article 86, aux paragraphes 87 (5) et (7),  
à l’article 88, au paragraphe 90 (2), aux articles 90.1, 91 et 92; au paragraphe 116 (2), aux dispositions 4.1, 23, 24, 24.1, 25 du paragraphe 135 (1),  
et aux paragraphes 135 (1.1) et (1.2).
Loi sur les procurations
Loi de 2017 sur la prévention de la traite de personnes et les recours en la matière Loi sur les ingénieurs
Loi de 2002 interdisant les gains tirés du récit d’actes criminels Loi sur la propriété et les droits civils
Loi de 2019 sur les services provinciaux visant le bien-être des animaux, relativement aux articles 37, 39 et 40
Loi sur les infractions provinciales
Loi de 2004 sur l’expertise comptable
Loi sur l’immunité des personnes exerçant des attributions d’ordre public Loi sur le tuteur et curateur public
Loi de 2009 sur les enquêtes publiques
Loi sur les fonctionnaires
Loi sur la prescription des actions relatives aux biens immeubles Loi sur l’exécution réciproque de jugements (Royaume-Uni)
Loi sur l’exécution réciproque de jugements Loi sur la liberté religieuse
Loi sur les biens-fonds des organisations religieuses Loi de 2015 sur la représentation électorale
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Loi de 2006 sur la location à usage d’habitation, relativement à la partie XI; à la partie XII sauf le paragraphe 194 (3), aux articles 203 et 203.1; et aux 
dispositions 62 à 67 et 69 à 71 du paragraphe 241 (1)
Loi de 1993 confirmant et corrigeant les Lois refondues
Loi de 2017 sur l’accès sécuritaire aux services d’interruption volontaire de grossesse Loi de 1999 sur la sécurité dans les rues
Loi sur la vente d’objets
Loi sur les substitutions immobilières
Loi de 1999 sur le règlement des différends internationaux relatifs aux investissements Loi sur les formules abrégées de baux
Loi sur les procureurs
Loi de 2019 sur l’Unité des enquêtes spéciales Loi relative aux preuves littérales
Loi sur l’exercice des compétences légales
Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui Loi portant réforme du droit des successions
Loi de 2020 visant à soutenir la relance en Ontario Loi sur l’heure légale
Loi de 2009 sur le recouvrement du montant des dommages et du coût des soins de santé imputables au tabac
Loi sur le droit de réciprocité en matière de pollution transfrontalière Loi sur l’entrée sans autorisation
Loi de 2019 sur les documents décisionnels des tribunaux Loi sur les fiduciaires
Loi sur la réduction des opérations exorbitantes Loi sur la modification des fiducies
Loi sur la vente immobilière
Charte de 1995 des droits des victimes d’actes criminels Loi sur les salaires
Loi sur les récépissés d’entrepôt

Annexe B
Loi de 2019 sur les permis d’alcool et la réglementation des alcools

Pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités ministériels

A. Disposition de la LPARA B. Procureur général C. Ministre des Finances D. Procureur général et ministre des 
Finances (partagés)

1 
Interprétation

non non oui

2 (1) 
Permis ou permis de 
circonstance exigé

oui – sauf en ce qui concerne la 
vente de boissons alcoolisées de 
détaillants et grossistes

non oui–en ce qui concerne la vente de 
boissons alcoolisées de détaillants et 
grossistes

2 (2) 
Exception

non oui non

2 (3) 
Représentation de fabricants

oui non non

3 (1) 
Demande de permis

oui – en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 
6 et 7, sauf dans la mesure où 
ils portent sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités 
de vente en gros.

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 
3, sauf dans la mesure où ils 
portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, 
ou l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 
7, dans la mesure où ils portent sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et 
en ce qui concerne les permis énoncés 
aux dispositions 2 et 3, dans la mesure 
où ils portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

3 (2) 
Avenants

oui – en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 
6 et 7, sauf dans la mesure où ces 
avenants portent sur l’exploitation 
de magasins de détail ou des 
activités de vente en gros

oui–en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 
3, sauf dans la mesure où ils 
portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, 
ou l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, dans la 
mesure où ces avenants portent sur 
l’exploitation de magasins de détail ou 
des activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne les avenants prescrits sur 
les permis énoncés aux dispositions 
2 et 3, dans la mesure où ces 
avenants portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité
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A. Disposition de la LPARA B. Procureur général C. Ministre des Finances D. Procureur général et ministre des 
Finances (partagés)

3 (3) 
Octroi d’avenants

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés 
aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, sauf 
dans la mesure où ces avenants 
portent sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités 
de vente en gros

oui–en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 
3, sauf dans la mesure où ils 
portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, 
ou l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, dans la 
mesure où ces avenants portent sur 
l’exploitation de magasins de détail ou 
des activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne les avenants prescrits sur 
les permis énoncés aux paragraphes 
2 et 3, dans la mesure où ces 
avenants portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

3 (3.1) 
Idem

oui non non

3 (3.2) 
Idem

oui non non

3 (4) 
Inadmissibilité

oui non non

3 (5) 
Idem

oui non non

3 (6) 
Interdiction : intérêt public

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1)

non oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 du 
paragraphe 3 (1)

3 (7) oui non non 
Demande de permis après un refus ou 
une révocation

4 
Demandes de renseignements au 
sujet de l’auteur d’une demande, 
etc.

oui non non

5 
Suite à donner par le 
registrateur : demandes d’ordre 
général

oui non non

6 
Suite à donner par le 
registrateur : demande de permis 
de fabricant

oui non non

7 
Suite à donner par le 
registrateur : demande de 
permis d’exploitation d’un lieu 
de consommation de boissons 
alcoolisées ou de permis d’une 
catégorie ou d’une classe 
prescrite

oui non non

8 
Délivrance du permis

oui non non

9 
Délivrance de permis en fonction 
du risque

oui non non

10 
Conditions rattachées au permis

oui non non

11 
Suppression de conditions

oui non non

12 
Prorogation en attendant le 
renouvellement

oui non non

13 
Révocation, suspension ou refus 
de renouvellement du permis

oui non non
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14 
Changements exigeant une 
cession de permis

oui non non

15 
Cessions ou regroupements de 
permis

oui non non

16 
Permis de circonstance

oui non non

17 
Refus de délivrer un permis de 
circonstance

oui non non

18 
Exclusion avant l’audience

oui non non

19 
Délivrance de permis de 
circonstance en fonction du 
risque

oui non non

20 
Conditions rattachées au permis 
de circonstance

oui non non

21 
Suppression de conditions

oui non non

22 
Révocation d’un permis de 
circonstance par le registrateur

oui non non

23 
Révocation du permis de 
circonstance par un inspecteur 
ou un enquêteur

oui non non

24 
Normes et exigences

oui non non

25 
Avis de proposition

oui non non

26 
Audience

oui non non

27 
Réexamen d’une décision

oui non non

28 
Application de la loi fédérale

non oui non

29 
Publicité

oui non non

30 
Promotions ou incitatifs illégaux

oui non non

31 
Ivresse

oui non non

32 
Vente à des personnes en état 
d’ivresse

oui non non

33 
Vente ou fourniture de boissons 
alcoolisées à une personne de 
moins de 19 ans

oui non non

34 oui non non 
Interdictions relatives à la possession 
par des personnes de moins de 19 ans

35 
Interdiction de présenter une 
fausse pièce d’identité

oui non non



3586	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

A. Disposition de la LPARA B. Procureur général C. Ministre des Finances D. Procureur général et ministre des 
Finances (partagés)

36 
Affiche de mise en garde 
contre les troubles causés par 
l’alcoolisation foetale

oui non non

37 
Consommation ou fourniture 
d’autre alcool illégales

oui non non

38 
Achat illégal

oui non non

39 
Possession illégale

oui – sauf en ce qui concerne 
l’alinéa d) du paragraphe (1)

oui–en ce qui concerne l’alinéa d) 
du paragraphe (1)

non

40 
Règlement municipal désignant 
des lieux de loisirs

oui non non

41 
Lieu de possession ou de 
consommation

oui non non

42 
Transport de boissons alcoolisées 
dans un véhicule automobile

oui non non

43 
Transport de boissons alcoolisées 
à bord d’un bateau

oui non non

44 
Expulsion d’un lieu : caractère 
illégal

oui non non

45 
Expulsion d’un lieu

oui non non

46 
Expulsion d’un lieu par un agent 
de police : sécurité publique

oui non non

47 
Expulsion d’un lieu par un agent 
de police : contraventions

oui non non

48 
Transport à l’hôpital au lieu 
d’une accusation d’ivresse

oui non non

49 
Détention dans un établissement

oui non non

50 
Exception touchant les produits 
pharmaceutiques et médicaments

oui non non

51 
Exception touchant la recherche 
et l’éducation

oui non non

52 
Responsabilité civile

oui non non

53 
Nomination de jeunes par la 
Commission

oui non non

54 
Inspecteurs

oui non non

55 
Inspections

oui non non

56 
Enquêteurs

oui non non

57 
Mandat de perquisition

oui non non

58 
Perquisitions en cas d’urgence

oui non non
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59 
Perquisition de moyens de 
transport sans mandat

oui non non

60 
Saisie de choses bien en vue

oui non non

61 
Autre saisie sans mandat

oui non non

62 
Arrestation sans mandat

oui non non

63 
Retour des documents

oui non non

64 
Restitution, confiscation ou 
réparation

oui non non

65 
Confiscation de boissons 
alcoolisées illégales

oui non non

66 
Entrave

oui non non

67 
Infractions

oui non non

68 
Peines : dispositions générales

oui non non

69 
Peines : vente à un mineur

oui non non

70 
Peine supplémentaire et 
confiscation sans exception : art. 
39, boissons alcoolisées illégales

oui non non

71 
Programmes d’éducation ou de 
prévention pour jeunes

oui non non

72 
Orientation vers des programmes 
d’éducation ou de prévention 
pour jeunes

oui non non

73 
Programmes d’éducation ou de 
prévention pour jeunes comme 
solution de rechange à une peine

oui non non

74 
Copies admissibles en preuve

oui non non

75 
Certificat ou rapport de 
l’analyste

non oui non

76 
Âge apparent : personne de 
moins de 19 ans

oui non non

77 
Secret professionnel

non non oui

78 (1) 1 oui – en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
procureur général

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
ministre des Finances

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui relèvent de 
la responsabilité du procureur général 
et de la responsabilité du ministre des 
Finances

78 (1) 2 oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
procureur général

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
ministre des Finances

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui relèvent de 
la responsabilité du procureur général 
et de la responsabilité du ministre des 
Finances
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78 (1) 3 oui–en ce qui concerne les 
questions qui relèvent de la 
responsabilité du procureur 
général

oui–en ce qui concerne les 
questions qui relèvent de la 
responsabilité du ministre des 
Finances

oui–en ce qui concerne les questions 
qui relèvent de la responsabilité 
du procureur général et de la 
responsabilité du ministre des Finances

78 (1) 4 non oui non

78 (1) 5 non non oui

78 (1) 6 non oui non

78 (1) 7 oui non non

78 (1) 8 oui non non

78 (1) 9 oui non non

78 (1) 10 oui non non

78 (1) 11 oui – en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et 
en ce qui concerne les permis

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte 
sur la responsabilité sociale, 
autre que la fixation des prix 
des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 7 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités de 
vente en gros; et en ce qui concerne les 
permis énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

78 (1) 12 oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et 
en ce qui concerne les permis

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte 
sur la responsabilité sociale, 
autre que la fixation des prix 
des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 7 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités de 
vente en gros; et en ce qui concerne les 
permis énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

78 (1) 12.1 oui – en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 
6 et 7, sauf dans la mesure où le 
règlement porte sur l’exploitation 
de magasins de détail ou des 
activités de vente en gros

oui–en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 
2 et 3, sauf dans la mesure 
où le règlement porte sur la 
responsabilité sociale, autre que 
la fixation des prix des boissons 
alcoolisées, ou l’administration 
du système de délivrance des 
permis ou le mécanisme de 
conformité

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, dans la 
mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail ou 
des activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne les avenants prescrits sur 
les permis énoncés aux dispositions 2 
et 3, dans la mesure où le règlement 
porte sur la responsabilité sociale, autre 
que la fixation des prix des boissons 
alcoolisées, ou l’administration du 
système de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

78 (1) 13 oui – en ce qui concerne les 
règlements exigeant la fourniture 
de renseignements au registrateur

oui–en ce qui concerne les 
règlements exigeant la fourniture 
de renseignements à la Régie des 
alcools

non

78 (1) 14 non oui non
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78 (1) 15 oui – en ce qui concerne les lieux 
visés par un permis énoncé aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7 du 
paragraphe 3 (1), y compris des 
centres de fermentation sur les 
lieux, sauf dans la mesure où le 
règlement porte sur l’exploitation 
de magasins de détail ou des 
activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne des locaux utilisés 
par des titulaires de permis

oui–en ce qui concerne les lieux 
visés par un permis énoncé aux 
dispositions 2 et 3 du paragraphe 
3 (1), sauf dans la mesure 
où le règlement porte sur la 
responsabilité sociale, autre que 
la fixation des prix des boissons 
alcoolisées, ou l’administration 
du système de délivrance des 
permis ou le mécanisme de 
conformité

oui–en ce qui concerne les lieux visés 
par un permis énoncé aux dispositions 
1, 4, 5, 6 et 7 du paragraphe 3 (1), dans 
la mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et en 
ce qui concerne les lieux visés par un 
permis énoncé aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

78 (1) 16 oui non non

78 (1) 17 oui non non

78 (1) 17.1 non non oui

78 (1) 18 non non oui

78 (1) 19 oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
procureur général

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
ministre des Finances

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui relèvent de 
la responsabilité du procureur général 
et de la responsabilité du ministre des 
Finances

78 (2) oui – en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1)

non oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 du 
paragraphe 3 (1)

78 (3) non non oui

78 (4) oui – en ce qui concerne 
les règlements autorisant le 
registrateur

oui – en ce qui concerne les 
règlements autorisant la Régie 
des alcools

non

79 
Règlements municipaux de la 
cité de Toronto

oui non non

80 
Permis, permis de circonstance, 
autorisation

non non oui

81 
Désignation

oui non non

82 
Zones d’interdiction

oui non non

83 
Règlements municipaux de la 
cité de Toronto

oui non non

84 
Règlements du ministre : 
questions transitoires

oui non non

(155-G193F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1187/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Children, Community and Social Services;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Children, Community and Social Services (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Children, 

Community and Social Services (the “Ministry”).
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Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of community and social services; children and youth services, except as it relates 
to core mental health services for children and youth; and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of community and social services; children and youth services, except as it relates to core mental health 
services for children and youth; and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1144/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Children, Community and Social Services

Anti-Human Trafficking Strategy Act, 2021, except in respect of clause 6(1)(e)
British Home Child Day Act, 2011
Child, Youth and Family Services Act, 2017, in respect of children and youth services and adoption information disclosure, except as it relates to section 
151 and paragraph 10 of section 344, and section 333 and paragraph 1 of section 349; and core mental health services for children and youth
Children and Youth in Care Day Act, 2014
Deaf-Blind Awareness Month Act, 2000
District Social Services Administration Boards Act
Family Responsibility and Support Arrears Enforcement Act, 1996
Health Protection and Promotion Act, in respect of the Healthy Babies Healthy Children program as described in the standards published under section 
7, and any other provision of the Act as it relates to the administration of section 7 respecting that program
Indian Welfare Services Act
Intercountry Adoption Act, 1998
Intergenerational Day Canada Act, 2015
Interjurisdictional Support Orders Act, 2002
Ministry of Community and Social Services Act, in respect of children, youth, community, and social services, except as it relates to child care programs 
and services; core mental health services for children and youth; and sections 11.1 and 12 as they relate to Long-Term Care Programs and Services
Non-Profit Sector Appreciation Week Act, 2021
Ontario Child Benefit Equivalent Act, 2009
Ontario Disability Support Program Act, 1997
Ontario Down Syndrome Day Act, 2016
Ontario Works Act, 1997, except in respect of Part IV
Poverty Reduction Act, 2009
Services and Supports to Promote the Social Inclusion of Persons with Developmental Disabilities Act, 2008
Social Work and Social Service Work Act, 1998
Soldiers’ Aid Commission Act, 2020

Appendix B
Assignment of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Children, Community and Social Services

1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had been previously assigned and transferred 
to the Minister under Order in Council O.C.1144/2018 dated October 22, 2018, as amended, except as it relates to citizenship and immigration 
matters, and such powers, duties, functions and responsibilities are assigned accordingly.

2.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had been previously assigned and transferred to the Ministry 
under Order in Council O.C.1144/2018 dated October 22, 2018, as amended, except as it relates to citizenship and immigration matters, and such 
functions, responsibilities and programs are assigned accordingly.

(155-G194E)
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1187/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires (le « ministre ») dirige un ministère portant le nom de ministère des 

Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les services sociaux et communautaires; les services à l’enfance et à la jeunesse, sauf en ce qui a 
trait aux services essentiels en santé mentale pour les enfants et les jeunes, ainsi que toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne les services sociaux et communautaires, les services à l’enfance et à la jeunesse, sauf en ce qui a trait aux services 
essentiels en santé mentale pour les enfants et les jeunes, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe A du présent décret est confiée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.

Révocation de décret
6.	 Le décret 1144/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires

Loi de 2021 sur la stratégie de lutte contre la traite des personnes, sauf à l’égard de l’alinéa 6 (1) e)
Loi de 2011 sur le Jour des petits immigrés britanniques
Loi de 2017 sur les services à l’enfance, à la jeunesse et à la famille, en ce qui concerne les services à l’enfance et à la jeunesse et la divulgation des 
renseignements concernant les adoptions, sauf à l’égard de l’article 151 et du paragraphe 344 (10), de l’article 333 et du paragraphe 349 (1), et des 
services essentiels en santé mentale pour les enfants et les jeunes
Loi de 2014 sur le Jour des enfants et des jeunes pris en charge
Loi de 2000 sur le Mois de sensibilisation à la surdicécité
Loi sur les conseils d’administration de district des services sociaux
Loi de 1996 sur les obligations familiales et l’exécution des arriérés d’aliments
Loi sur la protection et la promotion de la santé, en ce qui concerne le programme « Bébés en santé, enfants en santé » décrit dans les normes publiées en 
application de l’article 7, et toute autre disposition de la loi qui a trait à l’application de l’article 7 relativement à ce programme
Loi sur les services sociaux dispensés aux Indiens
Loi de 1998 sur l’adoption internationale
Loi de 2015 sur la Journée intergénérationnelle au Canada
Loi de 2002 sur les ordonnances alimentaires d’exécution réciproque
Loi sur le ministère des Services sociaux et communautaires, en ce qui concerne les services à l’enfance et à la jeunesse, et les services sociaux et 
communautaires, sauf à l’égard des services et programmes de garde d’enfants, des services essentiels en santé mentale pour les enfants et les jeunes et 
des articles 11.1 et 12 dans la mesure où ils concernent les Programmes et services des soins de longue durée
Loi de 2021 sur la Semaine de reconnaissance du secteur sans but lucratif
Loi de 2009 sur la subvention équivalant à la prestation ontarienne pour enfants
Loi de 1997 sur le Programme ontarien de soutien aux personnes handicapées
Loi de 2016 sur la Journée ontarienne de la trisomie 21
Loi de 1997 sur le programme Ontario au travail, sauf à l’égard de la partie IV
Loi de 2009 sur la réduction de la pauvreté
Loi de 2008 sur les services et soutiens favorisant l’inclusion sociale des personnes ayant une déficience intellectuelle
Loi de 1998 sur le travail social et les techniques de travail social
Loi de 2020 sur la Commission d’aide aux anciens combattants
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Annexe B
Affectation des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère des Services à l’enfance  

et des Services sociaux et communautaires

1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministre 
en vertu du décret 1144/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, sauf à l’égard des affaires civiques et de l’immigration, et ces 
pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés en conséquence.

2.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes, qui avaient été précédemment assignés et transférés au 
ministère en vertu du décret 1144/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, sauf à l’égard des affaires civiques et de l’immigration, et 
ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés en conséquence.

(155-G194F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1188/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Citizenship and Multiculturalism;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Citizenship and Multiculturalism (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Citizenship and 

Multiculturalism (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of citizenship, multiculturalism, and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of citizenship, multiculturalism, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1230/2021 dated September 2, 2021 is revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Citizenship and Multiculturalism

Albanian Heritage Month Act, 2016
Anti-Asian Racism Education Month Act, 2021
Anti-Racism Act, 2017
Armenian Heritage Month Act, 2022
Asian Heritage Act, 2005
Bangladeshi Heritage Month Act, 2016
Black History Month Act, 2016
Celebration of Portuguese Heritage Act, 2001
Dutch Heritage Month Act, 2011
Egyptian Heritage Month Act, 2019
Emancipation Day Act, 2008
Emancipation Month Act, 2021
Filipino Heritage Month Act, 2021
German Pioneers Day Act, 2000
Hellenic Heritage Month Act, 2019
Hindu Heritage Month Act, 2016
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Hispanic Heritage Month Act, 2015
Holocaust Memorial Day Act, 1998
Holodomor Memorial Day Act, 2009
Islamic Heritage Month Act, 2016
Irish Heritage Day Act, 2004
Italian Heritage Month Act, 2010
Jewish Heritage Month Act, 2012
Korean Heritage Month Act, 2017
Lebanese Heritage Month Act, 2017
Lincoln Alexander Day Act, 2013
Major-General Sir Isaac Brock Day Act, 2012
Ministry of Citizenship and Culture Act, in respect of citizenship matters
Ontario Day Act, 2021
Ontario Flag Day Act, 2015
Ontario Heritage Act, except in respect of clauses 70(1)(a) and (e) as they relate to museums.
Persian Heritage Month Act, 2021
Polish Heritage Month Act, 2021
Pope John Paul II Day Act, 2014
Provincial Day of Service Act, 2022
Remembrance Week Act, 2016
Scottish Heritage Day Act, 2021
Sikh Heritage Month Act, 2013
Somali Heritage Week Act, 2020
South Asian Heritage Act, 2001
Tamil Genocide Education Week Act, 2021
Tamil Heritage Month Act, 2014
Tartan Act, 2000
Tibetan Heritage Month Act, 2020
Trans Day of Remembrance Act, 2017
Ukrainian Heritage Day Act, 2011
United Empire Loyalists’ Day Act, 1997
Vimy Ridge Day Act, 2010

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Citizenship and Multiculturalism

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of citizenship that had been previously 

assigned and transferred to the Minister of Children, Community and Social Services under Order in Council O.C. 1144/2018 dated October 22, 
2018, as amended, and such powers, duties, functions and responsibilities are assigned and transferred to the Minister accordingly.

2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of heritage that had been previously assigned 
and transferred to the Minister of Heritage, Sport, Tourism and Culture Industries under Order in Council O.C. 1789/2019 dated November 28, 
2019, as amended, except in respect of clauses 70(1)(a) and (e) of the Ontario Heritage Act as they relate to museums, and such powers, duties, 
functions and responsibilities are assigned and transferred to the Minister accordingly.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs in respect of citizenship that had been previously carried out by the 

Ministry of Children, Community and Social Services under Order in Council O.C. 1144/2018 dated October 22, 2018, as amended, and such 
functions, responsibilities and programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly.

4.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs in respect of heritage that had been previously carried out by the Ministry 
of Heritage, Sport, Tourism and Culture Industries under Order in Council O.C. 1789/2019 dated November 28, 2019, as amended, except in 
respect of clauses 70(1)(a) and (e) of the Ontario Heritage Act as they relate to museums, and such functions, responsibilities and programs are 
assigned and transferred to the Ministry accordingly.

(155-G195E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1188/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre des Affaires civiques et du Multiculturalisme;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Affaires civiques et du Multiculturalisme (le «  ministre  ») dirige un ministère appelé le ministère des Affaires civiques et du 

Multiculturalisme (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés 

au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les affaires civiques, le multiculturalisme et toute autre question associée à son portefeuille.
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Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne les affaires civiques, le multiculturalisme et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe A du présent décret est confiée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.

Révocation de décret
6.	 Le décret 1230/2021, daté du 2 septembre 2021, est révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre des Affaires civiques et du Multiculturalisme

Loi de 2016 sur le Mois du patrimoine albanais
Loi de 2021 sur le mois de sensibilisation au racisme anti-asiatique
Loi de 2017 contre le racisme
Loi de 2022 sur le Mois du patrimoine arménien
Loi de 2005 sur le patrimoine asiatique
Loi de 2016 sur le Mois du patrimoine bangladais
Loi de 2016 sur le Mois de l’histoire des Noirs
Loi de 2001 sur la fête du patrimoine portugais
Loi de 2011 sur le Mois du patrimoine néerlandais
Loi de 2019 sur le Mois du patrimoine égyptien
Loi de 2008 sur le Jour de l’émancipation
Loi de 2021 sur le Mois de l’émancipation
Loi de 2021 sur le Mois du patrimoine philippin
Loi de 2000 sur le Jour des pionniers allemands
Loi de 2019 sur le Mois du patrimoine hellénique
Loi de 2016 sur le Mois du patrimoine hindou
Loi de 2005 sur le mois du patrimoine hispanique
Loi de 1998 sur le Jour commémoratif de l’Holocauste
Loi de 2009 sur le Jour commémoratif de l’Holodomor
Loi de 2016 sur le Mois du patrimoine musulman
Loi de 2004 sur le Jour du patrimoine irlandais
Loi de 2010 sur le Mois du patrimoine italien
Loi de 2012 sur le Mois du patrimoine juif
Loi de 2017 sur le Mois du patrimoine coréen
Loi de 2017 sur le Mois du patrimoine libanais
Loi de 2013 sur le Jour de Lincoln Alexander
Loi de 2012 sur le Jour du major-général Sir Isaac Brock
Loi sur le ministère des Affaires civiques et culturelles, relativement aux affaires civiques
Loi de 2021 sur le Jour de l’Ontario
Loi de 2015 sur le Jour du drapeau de l’Ontario
Loi sur le patrimoine de l’Ontario, sauf à l’égard des alinéas 70 (1) a) et e) en ce qui concerne les musées
Loi de 2021 sur le Mois du patrimoine perse
Loi de 2021 sur le Mois du patrimoine polonais
Loi de 2014 sur le Jour du Pape Jean-Paul II
Loi de 2022 sur la Journée provinciale du service
Loi de 2016 sur la semaine du Souvenir
Loi de 2021 sur le Jour du patrimoine écossais
Loi de 2013 sur le Mois du patrimoine sikh
Loi de 2020 sur la Semaine du patrimoine somalien
Loi de 2001 sur l’héritage sud-asiatique
Loi de 2021 sur la Semaine de sensibilisation au génocide des Tamouls
Loi de 2014 sur le Mois du patrimoine tamoul
Loi de 2000 sur le tartan
Loi de 2020 sur le Mois du patrimoine tibétain
Loi de 2017 sur la Journée du souvenir trans
Loi de 2011 sur le Jour du patrimoine ukrainien
Loi de 1997 sur le jour des Loyalistes de l’Empire-Uni
Loi de 2010 sur le Jour de la bataille de Vimy
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Annexe B
Affectation des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère des Affaires civiques et du Multiculturalisme

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités liés aux affaires civiques, qui avaient été précédemment assignés 

et transférés au ministre des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires en vertu du décret 1144/2018, daté du 22 octobre 2018, 
dans sa version modifiée, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés en conséquence au ministre.

2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités liés au patrimoine, qui avaient été précédemment assignés et 
transférés au ministre des Industries du patrimoine, du sport, du tourisme et de la culture en vertu du décret 1789/2019, daté du 28 novembre 2019, 
dans sa version modifiée, sauf à l’égard des dispositions 70 (1) a) et e) de la Loi sur le patrimoine de l’Ontario en ce qui concerne les musées, et ces 
pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés en conséquence au ministre.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes liés aux affaires civiques, qui avaient été précédemment 

assignés et transférés au ministère des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires en vertu du décret 1144/2018, daté du 
22 octobre 2018, dans sa version modifiée, et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés en conséquence au ministère.

4.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes liés au patrimoine, qui avaient été précédemment assignés 
et transférés au ministère des Industries du patrimoine, du sport, du tourisme et de la culture en vertu du décret 1789/2019, daté du 28 novembre 
2019, dans sa version modifiée, sauf à l’égard des dispositions 70 (1) a) et e) de la Loi sur le patrimoine de l’Ontario en ce qui concerne les musées, et 
ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés en conséquence au ministère.

(155-G195F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1189/2022
Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Colleges and Universities;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Colleges and Universities (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Colleges and Universities (the 

“Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that 

may otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of colleges, universities and research and any other matters related to the 
Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of colleges, universities and research and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1788/2019 dated November 28, 2019, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Colleges and Universities

Algoma University Act, 2008
Colleges Collective Bargaining Act, 2008
Education Act, in respect of sections 266.1 to 266.5, as they relate to post-secondary educational institutions and training institutions, their officers and 
employees, and persons enrolled in, or seeking admission to, such institutions
Higher Education Quality Council of Ontario Act, 2005
Indigenous Institutes Act, 2017
Ministry of Training, Colleges and Universities Act except in respect of training and skills development
Northern Ontario School of Medicine Act, 2021
Ontario College of Art & Design University Act, 2002
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Ontario Colleges of Applied Arts and Technology Act, 2002
Ontario Institute for Studies in Education Repeal Act, 1996
Post-secondary Education Choice and Excellence Act, 2000
Private Career Colleges Act, 2005
Université de Hearst Act, 2021
Université de l’Ontario français Act, 2017
University Expropriation Powers Act
University Foundations Act, 1992
University of Ontario Institute of Technology Act, 2002

(155-G196E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1189/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
ses fonctions à titre de ministre des Collèges et Universités;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du minister
1.	 Le ministre des Collèges et Universités (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Collèges et Universités (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou être exercés par celui‑ci en ce qui concerne les collèges, les universités et la recherche, ainsi que toute autre question associée 
à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui peuvent par ailleurs lui 

être assignés ou qu’il exerce en ce qui concerne les collèges, les universités et la recherche, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du 
ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe du présent décret est confiée au ministre.

Révocation du décret
5.	 Le décret 1788/2019, daté du 28 novembre 2019, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois appliquées par le ministre des Collèges et Universités

Loi de 2008 sur l’Université Algoma
Loi de 2008 sur la négociation collective dans les collèges
Loi sur l’éducation, en ce qui concerne les articles 266.1 à 266.5, dans la mesure où ils portent sur des établissements d’enseignement postsecondaire et 
des établissements de formation, leurs dirigeants et employés, ainsi que sur les personnes inscrites ou cherchant à être admises à ces établissements
Loi de 2005 sur le Conseil ontarien de la qualité de l’enseignement supérieur
Loi de 2017 sur les établissements autochtones
Loi sur le ministère de la Formation et des Collèges et Universités sauf en ce qui concerne la formation et le développement des compétences
Loi de 2021 sur l’Université de l’École de médecine du Nord de l’Ontario
Loi de 2002 sur l’Université de l’École d’art et de design de l’Ontario
Loi de 2002 sur les collèges d’arts appliqués et de technologie de l’Ontario.
Loi de 1996 abrogeant la Loi sur l’Institut d’études pédagogiques de l’Ontario
Loi de 2000 favorisant le choix et l’excellence au niveau postsecondaire.
Loi de 2005 sur les collèges privés d’enseignement professionnel.
Loi de 2021 sur l’Université de Hearst
Loi de 2017 sur l’Université de l’Ontario français
Loi sur les pouvoirs des universités en matière d’expropriation
Loi de 1992 sur les fondations universitaires
Loi de 2002 sur l’Institut universitaire de technologie de l’Ontario 

(155-G196F)
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On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1190/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Economic Development, Job Creation and Trade;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Economic Development, Job Creation and Trade (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Economic 

Development, Job Creation and Trade (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of economic development, job creation and trade and any other matters related 
to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of economic development, job creation and trade and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 2/2019 dated January 17, 2019, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Economic Development, Job Creation and Trade

Attracting Investment and Creating Jobs Act, 2012
Community Small Business Investment Funds Act, 1992, in respect of Part III.2 and in the application of the provisions of Part I, Part IV and the 
regulations to or in respect of an investment corporation registered or previously registered under Part III.2
Convenience Store Week Act, 2021
Development Corporations Act
Innovation Centre Governance Act, 2020
Invest Ontario Act, 2021
Ministry of Economic Development and Trade Act
Ontario Capital Growth Corporation Act, 2008
Supporting Local Restaurants Act, 2020, except in respect of Parts III, IV and V

(155-G197E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1190/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre du Développement économique, de la Création d’emplois et du Commerce;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre du Développement économique, de la Création d’emplois et du Commerce (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère du 

Développement économique, de la Création d’emplois et du Commerce (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne le développement économique, la création d’emplois et le commerce et toute autre 
question associée à son portefeuille.
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Ministère
3.	 Le ministère exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou exercés ou exécutés par celui-ci en ce qui concerne le développement économique, la création d’emplois et le commerce 
et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou tout autre décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée au ministre.

Révocation de décret
5.	 Le décret 2/2019 daté du 17 janvier 2019, dans sa version modifiée, est par la présente révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre du Développement économique, de la Création d’emplois et du Commerce

Loi de 2012 visant à attirer les investissements et à créer des emplois
Loi de 1992 sur les fonds communautaires de placement dans les petites entreprises, pour ce qui est de la partie III.2 et pour l’application des dispositions 
de la partie I, de la partie IV et des règlements visant une société de placement agréée ou antérieurement agréée en application de la partie III.2
Loi de 2021 sur la Semaine des dépanneurs
Loi sur les sociétés de développement
Loi de 2020 sur la gouvernance des centres d’innovation
Loi de 2021 sur la société Investissements Ontario
Loi sur le ministère du Développement économique et du Commerce
Loi de 2008 sur la Société ontarienne de financement de la croissance
Loi de 2020 visant à soutenir les restaurants locaux, exception faite des parties III, IV et V

(155-G197F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1191/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Education;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Education (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Education (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of education and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of education and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix A to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1325/2010 dated September 15, 2010, as amended, is hereby revoked. 

7.	 Order in Council O.C. 1147/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government
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Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Education

Child Care and Early Years Act, 2014
Early Childhood Educators Act, 2007
Education Act, except in respect of sections:
57
257.2.1
257.5
257.6
257.7
257.10
257.11.1
257.12
257.12.1
257.12.2
257.12.3
257.13
257.19(4)
266.1 to 266.5 inclusive, in so far as they relate to post-secondary educational institutions and training institutions, their officers and employees, and 
persons enrolled in, or seeking admission to, such institutions
Education Quality and Accountability Office Act, 1996
Ministry of Community and Social Services Act, in respect of child care services and programs
Ontario College of Teachers Act, 1996
Ontario Educational Communications Authority Act
Ontario French-language Educational Communications Authority Act, 2008
Ontario School Trustees’ Council Act
Ottawa-Carleton French-Language School Board Transferred Employees Act
Provincial Schools Authority Act
Ryan’s Law (Ensuring Asthma Friendly Schools), 2015
Sabrina’s Law, 2005
School Boards Collective Bargaining Act, 2014
School Trust Conveyances Act
Stop Cyberbullying in Ontario Day Act, 2020
Teachers’ Pension Act
Teaching Profession Act

Appendix B
Assignment of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Education

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities under the Ministry of Community and Social Services 

Act in respect of child care services and programs.

Ministry
2.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs under the Ministry of Community and Social Services Act in respect of 

child care services and programs.

(155-G198E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1191/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre de l’Éducation;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre de l’Éducation (le « ministre ») dirige un ministère portant le nom de ministère de l’Éducation (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne l’éducation, ainsi que toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne l’éducation, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe A du présent décret est confiée au ministre.
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5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.

Révocation de décret
6.	 Le décret 1325/2010, daté du 15 septembre 2010, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

7.	 Le décret 1147/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre de l’Éducation

Loi de 2014 sur la garde d’enfants et la petite enfance
Loi de 2007 sur les éducatrices et les éducateurs de la petite enfance
Loi sur l’éducation, sauf en ce qui concerne les dispositions suivantes :
Art. 57
Art. 257.2.1
Art. 257.5
Art. 257.6
Art. 257.7
Art. 257.10
Art. 257.11.1
Art. 257.12
Art. 257.12.1
Art. 257.12.2
Art. 257.12.3
Art. 257.13
Par. 257.19 (4)
Art. 266.1 à 266.5 inclusivement, pour autant qu’ils se rapportent à des établissements d’enseignement postsecondaire et à des établissements de 
formation, à leurs dirigeants et employés, ainsi qu’aux personnes inscrites ou cherchant à s’inscrire à ces établissements.
Loi de 1996 sur l’Office de la qualité et de la responsabilité en éducation
Loi sur le ministère des Services sociaux et communautaires, à l’égard des services et programmes de garde d’enfants
Loi de 1996 sur l’Ordre des enseignantes et des enseignants de l’Ontario
Loi sur l’Office de la télécommunication éducative de l’Ontario
Loi de 2008 sur l’Office des télécommunications éducatives de langue française de l’Ontario
Ontario School Trustees’ Council Act
Loi sur les employés mutés du Conseil scolaire de langue française d’Ottawa Carleton
Loi sur l’Administration des écoles provinciales
Loi Ryan de 2015 pour assurer la création d’écoles attentives à l’asthme
Loi Sabrina de 2005
Loi de 2014 sur la négociation collective dans les conseils scolaires
Loi sur les cessions en fiducie d’immeubles scolaires
Loi de 2020 sur la Journée pour l’élimination de la cyberintimidation en Ontario
Loi sur le régime de retraite des enseignants
Loi sur la profession enseignante

Annexe B
Affectation des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au solliciteur général et au ministère de l’Éducation

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités prévus par la Loi sur le ministère des Services sociaux et 

communautaires à l’égard des services et programmes de garde d’enfants.

Ministère
2.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les programmes prévus par la Loi sur le ministère des Services sociaux et communautaires 

à l’égard des services et programmes de garde d’enfants.

(155-G198F)
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On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1192/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Energy;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Energy (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Energy (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of energy, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of energy, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1034/2021 dated July 28, 2021, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Energy

Electricity Act, 1998, except Part VIII and Part IX.1
Energy Consumer Protection Act, 2010
Federal Carbon Tax Transparency Act, 2019
Hydro One Accountability Act, 2018
Hydro One Inc. Directors and Officers Act, 2002
Ministry of Energy Act, 2011
Nikola Tesla Day Act, 2021
Ontario Energy Board Act, 1998
Ontario Fair Hydro Plan Act, 2017
Ontario Rebate for Electricity Consumers Act, 2016
Power Corporation Act
Toronto District Heating Corporation Act, 1998
White Pines Wind Project Termination Act, 2018

(155-G199E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1192/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre de l’Énergie;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre de l’Énergie (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère de l’Énergie (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne l’énergie et toute autre question associée à son portefeuille.
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Ministère
3.	 Le ministère exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou exercés ou exécutés par celui-ci en ce qui concerne l’énergie et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou tout autre décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée au ministre.

Révocation de décret
5.	 Le décret 1034/2021 daté du 28 juillet 2021 est par la présente révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre de l’Énergie

Loi de 1998 sur l’électricité, à l’exception des parties VIII et IX.1
Loi de 2010 sur la protection des consommateurs d’énergie
Loi de 2019 sur la transparence de la taxe fédérale sur le carbone
Loi de 2018 sur la responsabilisation de Hydro One
Loi de 2002 sur les administrateurs et les dirigeants de Hydro One Inc.
Loi de 2011 sur le ministère de l’Énergie
Loi de 2021 sur le Jour de Nikola Tesla
Loi de 1998 sur la Commission de l’énergie de l’Ontario
Loi de 2017 sur le Plan ontarien pour des frais d’électricité équitables
Loi de 2016 sur la remise de l’Ontario pour les consommateurs d’électricité
Loi sur la Société de l’électricité
Loi de 1998 sur la société appelée Toronto District Heating Corporation
Loi de 2018 sur l’annulation du projet de parc éolien White Pines

(155-G199F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1193/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of the Environment, Conservation and Parks;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of the Environment, Conservation and Parks (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of the Environment, 

Conservation and Parks (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of the environment, conservation, provincial parks, conservation reserves, species 
at risk and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of the environment, conservation, provincial parks, conservation reserves, species at risk, and any other 
matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.
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Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1149/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of the Environment, Conservation and Parks

Adams Mine Lake Act, 2004
Cap and Trade Cancellation Act, 2018
Capital Investment Plan Act, 1993, in respect of the Ontario Clean Water Agency
Clean Water Act, 2006
Endangered Species Act, 2007
English and Wabigoon Rivers Remediation Funding Act, 2017
Environmental Assessment Act
Environmental Bill of Rights, 1993
Environmental Protection Act
Great Lakes Protection Act, 2015
Kawartha Highlands Signature Site Park Act, 2003
Keeping Polystyrene Out of Ontario’s Lakes and Rivers Act, 2021
Lake Simcoe Protection Act, 2008
Ministry of the Environment Act
Ministry of Natural Resources Act, in respect of sections 7, 9, and 12 to support the powers, duties, functions and responsibilities of the Minister 
related to provincial parks, conservation reserves and species at risk
Municipal Water and Sewage Transfer Act, 1997
Nutrient Management Act, 2002, except in respect of: the development and approval of nutrient management plans and strategies; registries for nutrient 
management plans and strategies and other documents; licences and certificates; authorizations; and the delegation of powers and duties pursuant to 
section 56 of this Act.
Ontario Water Resources Act
Pesticides Act
Provincial Day of Action on Litter Act, 2019
Provincial Parks and Conservation Reserves Act, 2006
Resource Recovery and Circular Economy Act, 2016
Safe Drinking Water Act, 2002
Water Diversion Transition Act, 2016
Water Opportunities Act, 2010
York Region Wastewater Act, 2021

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and  

Ministry of Environment, Conservation and Parks

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities of the Minister of the Environment in respect of the 

following Acts:

i.	 Capital Investment Plan Act, 1993, in respect of the Ontario Clean Water Agency

ii.	 Ministry of the Environment Act

iii.	 Municipal Water and Sewage Transfer Act, 1997

2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities under the Nutrient Management Act, 2002, except in 
respect of: the development and approval of nutrient management plans and strategies; registries for nutrient management plans and strategies 
and other documents; licences and certificates; authorizations; and the delegation of powers and duties pursuant to section 56 of the Nutrient 
Management Act, 2002.

3.	 The Minister may exercise any of the other powers or perform any of the other duties and functions in respect of the Nutrient Management Act, 
2002 which can be applied to support the responsibilities assigned to the Minister, including, but not limited to, responding to appeals of decisions 
of the Ontario Land Tribunal arising out of instruments issued by the Ministry.

Ministry
4.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs of the Ministry of the Environment in respect of the following Acts:

i.	 Capital Investment Plan Act, 1993, in respect of the Ontario Clean Water Agency

ii.	 Ministry of the Environment Act

iii.	 Municipal Water and Sewage Transfer Act, 1997
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5.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs under the Nutrient Management Act, 2002, except in respect of: the 
development and approval of nutrient management plans and strategies; registries for nutrient management plans and strategies and other 
documents; licenses and certificates; and authorizations.

6.	 The Ministry may carry out the functions, responsibilities and programs under any provisions of the Nutrient Management Act, 2002 which can 
be applied to support the responsibilities assigned to the Ministry, including, but not limited to, responding to appeals of decisions of the Ontario 
Land Tribunal arising out of instruments issued by the Ministry.

(155-G200E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1193/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère de l’Environnement, 

de la Protection de la nature et des Parcs (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne l’environnement, la protection de la nature, les parcs provinciaux, les réserves de 
conservation et les espèces en péril, ainsi que toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou exercés ou exécutés par celui-ci en ce qui concerne l’environnement, la protection de la nature, les parcs provinciaux, 
les réserves de conservation et les espèces en péril, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou tout autre décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe A du présent décret est assignée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilité énumérés dans l’annexe B du présent décret, et le ministère 
exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes énumérés dans cette annexe.

Révocation de décret
6.	 Le décret 1149/2018 daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs

Loi de 2004 sur le lac de la mine Adams
Loi de 2018 annulant le programme de plafonnement et d’échange
Loi de 1993 sur le plan d’investissement, en ce qui concerne l’Agence ontarienne des eaux
Loi de 2006 sur l’eau saine
Loi de 2007 sur les espèces en voie de disparition
Loi de 2017 sur le financement de l’assainissement des rivières English et Wabigoon
Loi sur les évaluations environnementales
Charte des droits environnementaux de 1993
Loi sur la protection de l’environnement
Loi de 2015 sur la protection des Grands Lacs
Loi de 2003 sur le parc de la région caractéristique des Hautes-Terres de Kawartha
Loi de 2021 sur la prévention de la pollution des lacs et des rivières de l’Ontario par le polystyrène
Loi de 2008 sur la protection du lac Simcoe
Loi sur le ministère de l’Environnement
Loi sur le ministère des Richesses naturelles, à l’égard des articles 7, 9, et 12 pour permettre au ministre d’exercer les pouvoirs et de s’acquitter des 
devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont conférés relativement aux parcs provinciaux, aux réserves de conservation et aux espèces en péril
Loi de 1997 sur le transfert des installations d’eau et d’égout aux municipalités
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Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs, sauf en ce qui concerne l’élaboration et l’approbation des plans et stratégies de gestion des éléments 
nutritifs; les registres pour les plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs et autres documents; les permis et les certificats; les autorisations; et la 
délégation de pouvoirs et de fonctions en vertu de l’article 56 de cette Loi.
Loi sur les ressources en eau de l’Ontario
Loi sur les pesticides
Loi de 2019 sur la Journée provinciale d’action contre les détritus
Loi de 2006 sur les parcs provinciaux et les réserves de conservation
Loi de 2016 sur la récupération des ressources et l’économie circulaire
Loi de 2002 sur la salubrité de l’eau potable
Loi transitoire de 2016 sur le réacheminement des déchets
Loi de 2010 sur le développement des technologies de l’eau
Loi de 2021 concernant les eaux usées dans la région de York

Annexe B
Attribution et transfert de pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère de l’Environnement,  

de la Protection de la nature et des Parcs

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités assignés au ministre de l’Environnement en ce qui a trait aux 

lois suivantes :

i.	 Loi de 1993 sur le plan d’investissement, en ce qui concerne l’Agence ontarienne des eaux

ii.	 Loi sur le ministère de l’Environnement

iii.	 Loi de 1997 sur le transfert des installations d’eau et d’égout aux municipalités

2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont conférés par la Loi de 2002 sur la gestion des 
éléments nutritifs, sauf en ce qui concerne : l’élaboration et l’approbation des plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs; les registres pour 
les plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs et autres documents; les permis et les certificats; les autorisations; et la délégation de pouvoirs 
et de fonctions en vertu de l’article 56 de la Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs.

3.	 Le ministre peut exercer tout autre pouvoir ou s’acquitter de tout autre devoir ou fonction conférés par la Loi de 2002 sur la gestion des éléments 
nutritifs  dans la mesure où ils appuient l’exercice des responsabilités qui lui sont assignées, notamment mais non limitativement répondre aux 
appels interjetés des décisions du Tribunal ontarien de l’aménagement du territoire découlant d’instruments délivrés par le ministère.

Ministère
4.	 Le ministère exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes relevant du ministère de l’Environnement en ce qui a trait 

aux lois suivantes :

i.	 Loi de 1993 sur le plan d’investissement, en ce qui concerne l’Agence ontarienne des eaux

ii.	 Loi sur le ministère de l’Environnement

iii.	 Loi de 1997 sur le transfert des installations d’eau et d’égout aux municipalités

5.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les programmes prévus par la Loi de 2002 sur la gestion des éléments nutritifs, sauf en 
ce qui concerne : l’élaboration et l’approbation des plans et stratégies de gestion des éléments nutritifs; les registres pour les plans et stratégies de 
gestion des éléments nutritifs et autres documents; les permis et les certificats; et les autorisations.

6.	 Le ministère peut exercer les fonctions et responsabilités et exécuter les programmes prévus par la  Loi de 2002 sur la gestion des éléments 
nutritifs qui peuvent être exercées ou exécutés dans la mesure où ils appuient l’exercice des responsabilités qui lui sont assignées, notamment mais 
non limitativement répondre aux appels interjetés des décisions du Tribunal ontarien de l’aménagement du territoire découlant d’instruments 
délivrés par le ministère.

(155-G200F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1194/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Finance;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Finance (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Finance (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of finance, revenue and any other matters related to the Minister’s portfolio, 
except as otherwise provided in this Order.
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3.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of the Financial Administration Act 
provisions that are referred to in Column B of Appendix B to this Order in Council.

4.	 The Minister shall share with the President of the Treasury Board the powers, duties, functions and responsibilities in respect of the Financial 
Administration Act provisions that are referred to in column D of Appendix B. Shared powers, duties, functions and responsibilities may be 
exercised or performed by each minister individually or by both ministers jointly.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of the Liquor Licence and Control Act, 2019 
provisions that are referred to in Column C of Appendix C to this Order in Council.

6.	 The Minister shall share with the Attorney General the powers, duties, functions and responsibilities in respect of the Liquor Licence and Control 
Act, 2019 provisions that are referred to in column D of Appendix C. Shared powers, duties, functions and responsibilities may be exercised or 
performed by each minister individually or by both ministers jointly.

7.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities of the Chair of the Management Board of Cabinet 
described in subsection 4(2) of the Ontario Lottery and Gaming Corporation Act, 1999 in respect of the approval of the acquisition, holding or 
disposition of any interest in real property by the Ontario Lottery and Gaming Corporation.

Ministry
8.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of finance, revenue and any matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
9.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes, or parts thereof, set out in the Appendices to this Order 

in Council is assigned to the Minister.

Revocation of Orders in Council
10.	 Order in Council O.C. 1150/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Finance

Assessment Act
Automobile Insurance Rate Stabilization Act, 2003
Benefits Administration Integration Act, 2016
Canadian Public Accountability Board Act (Ontario) 2006
Cannabis Licence Act, 2018 in respect of subsection 7(3) and clause 49(1)(k) which is shared between the Minister of Finance and the Attorney General
Cannabis Taxation Coordination Act, 2019
Capital Investment Plan Act, 1993, except in respect of the Ontario Clean Water Agency and Part III
Commodity Futures Act
Community Small Business Investment Funds Act,1992, except in respect of Part III.2 and in the application of the provisions of Part I, Part IV and the 
regulations to or in respect of an investment corporation registered or previously registered under Part III.2
Compulsory Automobile Insurance Act
Corporations Tax Act
Credit Unions and Caisses Populaires Act, 2020
Education Act, in respect of sections 257.2.1, 257.5, 257.6, 257.7, 257.10, 257.11.1, 257.12, 257.12.1, 257.12.2, 257.12.3, 257.13 and subsection 
257.19 (4)
Employer Health Tax Act
Estate Administration Tax Act, 1998
Financial Accountability Officer Act, 2013
Financial Administration Act, in respect of sections 1.0.11 to 1.0.13, 1.0.15, 1.0.18, paragraphs 3(1)(a) to 3(1)(h) and (i), subsections 3(2) to 3(6), 
sections 4, 5.2, 8, 12, 13, 16.1, 16.5, 16.6, 17 to 27, 29 to 37 and 46;
and in respect of sections 1, 1.02, 1.0.14, 1.0.16 to 1.0.17, 1.0.20, 1.0.22, 1.0.25, 1.0.26, 2, paragraph 3(1)(h.1), sections 5, 5.1, 6, 7, 7.1, 8.1, 10.1, 11, 
11.4.1, 14.1, 16.3, 16.4, 28 and 38 (except clause 38(1)(a.3)) to 45, the administration of which is shared between the Minister of Finance and the 
President of Treasury Board
Financial Professionals Title Protection Act, 2019
Financial Services Regulatory Authority of Ontario Act, 2016
Financial Services Tribunal Act, 2017
Fiscal Sustainability, Transparency and Accountability Act, 2019
Fuel Tax Act
Gasoline Tax Act
Highway Traffic Act, in respect of section 7.3, clause 7.4(a), sections 7.5, 7.6, 7.7, 7.8 and 7.16
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Income Tax Act
Insurance Act
Investment Management Corporation of Ontario Act, 2015
Land Transfer Tax Act
Liquor Control Board of Ontario Act, 2019
Liquor Licence and Control Act, 2019 – responsibility for the administration of which is assigned in accordance with Appendix C
Liquor Sales Agreements Act
Liquor Tax Act, 1996
Loan and Trust Corporations Act
Mining Tax Act
Ministry of Revenue Act
Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006
MPPs Pension Act, 1996
Municipal Property Assessment Corporation Act, 1997
Ontario Cannabis Retail Corporation Act, 2017
Ontario Guaranteed Annual Income Act
Ontario Loan Act, 1991
Ontario Loan Act, 1992
Ontario Loan Act, 1993
Ontario Loan Act, 1994
Ontario Loan Act, 1996
Ontario Loan Act, 1996 (No.2)
Ontario Loan Act, 1998
Ontario Loan Act, 2003
Ontario Loan Act, 2004
Ontario Loan Act, 2005
Ontario Loan Act, 2006
Ontario Loan Act, 2007
Ontario Loan Act, 2008
Ontario Loan Act, 2009
Ontario Loan Act, 2009 (No. 2)
Ontario Loan Act, 2010
Ontario Loan Act, 2011
Ontario Loan Act, 2012
Ontario Loan Act, 2013
Ontario Loan Act, 2014
Ontario Loan Act, 2015
Ontario Loan Act, 2016
Ontario Loan Act, 2017
Ontario Loan Act, 2018
Ontario Loan Act, 2018 (No. 2)
Ontario Loan Act, 2019
Ontario Loan Act, 2020
Ontario Loan Act, 2020 (No. 2)
Ontario Loan Act, 2021
Ontario Lottery and Gaming Corporation Act, 1999
Ontario Retirement Pension Plan Legislation Repeal Act, 2016
Pension Benefits Act
Pooled Registered Pension Plans Act, 2015
Prepaid Hospital and Medical Services Act
Province of Ontario Savings Office Act
Province of Ontario Savings Office Privatization Act, 2002
Provincial Land Tax Act, 2006
Race Tracks Tax Act
Registered Insurance Brokers Act
Retail Sales Tax Act
Revenue Integrity Act, 2018
Securities Act
Securities Commission Act, 2021
Social Contract Act, 1993
Statistics Act
Tax Incentive Zones Act (Pilot Projects), 2002
Tax Increment Financing Act, 2006
Taxation Act, 2007
Taxpayer Protection Act, 1999
Tobacco Tax Act
Toronto Stock Exchange Act
Trust Beneficiaries’ Liability Act, 2004
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Appendix B
Financial Administration Act

Ministerial Powers, Duties, Functions and Responsibilities

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1 
Definitions

no no yes

PART 0.1 
Treasury Board And Ministry Of Finance 
Treasury Board

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1.0.1 
Treasury Board continued

no yes no

1.0.2 
Members

yes — in respect of the Minister of 
Finance’s membership

yes — except in respect of 
the Minister of Finance’s 
membership

no

1.0.3 
Chair and vice-chair

no yes no

1.0.4 
Procedure

no yes no

1.0.5 
Powers and duties

no yes no

1.0.6 
Board may require right to 
consent to fees, etc.

no yes no

1.0.7 
Special warrants

no yes no

1.0.8 
Board orders, supplementary 
expenditures

no yes no

1.0.9 
Expenditure transfer

no yes no

1.0.10 
Regulations

no yes no

PART 0.1 
Treasury Board And Ministry Of Finance 
Ministry of Finance

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

A1.0.11 
Ministry of Finance continued

yes no no

1.0.12 
Minister of Finance to have 
charge

yes no no

1.0.13 
Seal

yes no no

1.0.14 
Duties and powers of Minister 
of Finance

yes — in respect of the Ministry 
of Finance, economic policy, 
taxation policy, and economic and 
statistical functions

yes — in respect of the Treasury 
Board Secretariat, accounting 
policy and accounting functions

yes — in respect of finance policy, 
finance functions, management of the 
Consolidated Revenue Fund and all 
public money; and in respect of issuing 
directives, policies and guidelines and 
establishing practices and procedures

1.0.15 
Deputy Minister of Finance

yes no no

1.0.16 
Delegation of powers

no no yes

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK1
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK2
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK3
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK4
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK5
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK6
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK7
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK8
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK9
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK10
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK11
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK12
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK1
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK13
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK14
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK15
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK16
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK17
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK18
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK19
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A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1.0.17 
Protection from personal liability

yes — in respect of the Deputy 
Minister of Finance and the 
Ministry of Finance

yes — in respect of the Deputy 
Minister of the Treasury Board 
Secretariat and the Treasury 
Board Secretariat

no

1.0.18 
Expenditures

yes no no

1.0.19 
Grants

no no no

PART 0.1 
Treasury Board And Ministry Of Finance 
Financial Management

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1.0.20 
Financial responsibility

no no yes

1.0.21 
Payment may be withheld

no yes no

1.0.22 
Payment for special cases

no no yes

1.0.24 
Expenditures authorized by the 
Assembly

no yes no

1.0.25 
Provision of information to the 
Minister of Finance

no no yes

1.0.25.1 
Duty of businesses, etc., to 
provide certain information

no yes no

1.0.26 
Preparation of Public Accounts

no yes — in respect of subsections 
(2), (4) to (6) and (8)

yes — in respect of subsections (1), (3), 
(7) and (9)

PART I 
Public Money

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1.1 
Ontario Opportunities Fund

no yes no

2 
Public money to be credited to 
Minister of Finance

yes — in respect of subsections 
(1) to (2)

no yes — in respect of subsections (3) to 
(5)

3(1)(a) – (h), and (i) 
Minister of Finance’s investment 
powers

yes no no

3(1)(h.1) 
Minister of Finance’s investment 
powers

no no yes – as agreed between the Ministers

3(2) – (6) 
Minister of Finance’s

Investment powers yes no no

4 
Vesting of securities, etc., 
in Minister of Finance and 
successors

yes no no

5 
Settlement of or determination 
of uncollectability of debts, etc.

no no yes

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK20
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK21
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK22
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK1
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK23
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK24
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK25
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK26
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK27
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK28
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK29
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK30
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK31
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK34
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK35
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A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

5.1 
Remission of amounts owing to 
or recoverable by the Crown

yes — in respect of tax-related 
remissions

yes — except in respect of tax-
related remissions

no

5.2 
Payment or credit re Excise Tax 
Act (Canada)

yes no no

6 
Minister of Finance authorized 
to accept certain gifts and 
bequests

no yes — in respect of subsection (2) yes — in respect of subsection (1)

7 
Money received for special 
purpose

no no yes

7.1 
Proxy investment funds

no no yes – as agreed between the Ministers

8 
Recovery of balance of public 
money

yes no no

8.1 
Additional fee for failure of 
payment

no no yes

9 
Refunds

no yes no

9.1 
Transition

no yes no

10 
Interest and penalties on unpaid 
debts to Crown

no yes no

10.1 
Collection, etc., of information

no no yes

PART II 
Disbursement Of Public Money

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

11 
Payments out of Consolidated 
Revenue Fund (CRF)

yes — except in respect of 
subsection (5) and related 
approvals under subsection (4)

yes — in respect of subsection 
(5) and related approvals under 
subsection (4)

no

11.1 
Appropriation required

no yes no

11.2 
Limits on charges to 
appropriations

no yes no

11.3 
Expenses limited to 
appropriations

no yes no

11.4 
Certificate for payments

no yes no

11.4.1 
Authority to pay interest on 
overdue amounts

yes — in respect of the provincial 
borrowing program

yes — except in respect of the 
provincial borrowing program

no

11.5 
Authorized investments

no yes no

11.6 
Estimates

no yes no

11.7 
Payment of certain accrued 
liabilities

no yes no

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK36
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK37
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK39
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK40
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK41
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK42
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK43
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK45
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK46
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK47
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK48
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK49
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK50
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK51
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK52
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK53
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK54
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK55
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A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

11.8 
Payment re: certain 
environmental remediation 
liabilities

no yes no

11.9 
Payment re: newly recognized 
liabilities

no yes no

12 
Payment of guarantee or 
indemnity

yes no no

13 
How public money to be paid in 
certain circumstances

yes no no

14.1 
Advances

no no yes

15 
Interim payments from CRF

no yes no

16.0.1 
Refund or repayment of 
expenditure or advance

no yes no

16.0.2 
Application of accounting 
principles

no yes no

16.1 
Collection agency fees

yes no no

PART II.1 
Financial Management And Control

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

16.3 
Definition

no no yes

16.4 
Payment of surplus funds into 
consolidated revenue fund

no no yes

16.5 
Deposits and investment by 
ministries of surplus funds

yes no no

16.6 
Financial activities

yes no no

PART III 
Public Debt

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

17 
Definitions

yes no no

18 
Loans to be authorized

yes no no

19 
Money raised a charge on CRF

yes no no

20 
Authorization to borrow

yes no no

21 
Additional borrowing authorized

yes no no

22 
Guarantee or indemnity 
authorized

yes no no

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK56
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK57
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK58
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK59
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK60
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK61
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK62
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK63
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK64
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK65
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK66
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK67
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK68
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK69
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK70
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK71
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK72
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK73
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK74
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK75


3612	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

23 
Temporary bank loans not 
exceeding $4 billion authorized

yes no no

24 
Recitals and declarations

yes no no

25 
Borrowing in foreign currencies 
authorized

yes no no

26 
Calculation of borrowing limit

yes no no

26.1 
Power to change form of debt

yes no no

27 
Exemption from taxation

yes no no

28 
Transactions that increase 
provincial liabilities

no no yes

29 
Execution of security certificates

yes no no

30 
Contents and conditions of 
securities

yes no no

31 
Registrars and fiscal agents

yes no no

32 
Officers not bound to see to trust

yes no no

33 
Payment of lost securities

yes no no

34 
Sinking funds

yes no no

35 
Payment of loan expenses out 
of CRF

yes no no

36 
Power to cancel securities 
acquired on sinking fund 
account

yes no no

37 
Statement re authority

yes no no

38 
Regulations

no no yes — in accordance with underlying 
subject matter, except with respect to 
clause 38 (1) (a.3)

PART IV 
Civil Liability

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

39 
Notice to person failing to pay 
over public money

no no yes

40 
Unapplied public money for 
purpose to be applied out of 
CRF

no no yes

41 
Evidence

no no yes

42 
Liability for loss

no no yes

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK76
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK77
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK79
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK80
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http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK82
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http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK88
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A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

43 
Collection of debt by set-off

no no yes

44 
Books, etc., property of the 
Crown

no no yes

45 
Nothing in this Act to impair 
other remedies of the Crown

no no yes

PART V 
Reciprocal Taxation Agreements

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

46 
Reciprocal taxation agreements

yes no no

PART VI 
Disbursements For Events At Which Politicians Speak

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

47. 
Prohibition

no yes no

Appendix C
Liquor Licence and Control Act, 2019

Ministerial Powers, Duties, Functions and Responsibilities

A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

1 
Interpretation

No No Yes

2(1) 
Licence or permit required

Yes–except in respect of the sale 
of liquor from retail stores and at 
wholesale

No Yes–in respect of the sale of liquor 
from retail stores and at wholesale

2(2) 
Exception

No Yes No

2(3) 
Representing manufacturers

Yes No No

3(1) 
Application for a licence

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 
7, except insofar as they relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 2 and 3, except 
insofar as they relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licences set out 
in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 insofar 
as they relate to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licences set 
out in paragraphs 2 and 3 insofar as 
they relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing system 
or the compliance process

3(2) 
Endorsements

Yes–in respect of prescribed 
endorsements, on the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7, except insofar as those 
endorsements relate to the 
operation of retail stores or 
wholesale activities

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3, except 
insofar as those endorsements 
relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing 
system or the compliance process

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set out 
in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 insofar 
as those endorsements relate to the 
operation of retail stores or wholesale 
activities; and in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3 insofar as 
those endorsements relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK98
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK99
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK100
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK101
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK102
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK101
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

3(3) 
Granting of Endorsements

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7, except insofar as those 
endorsements relate to the 
operation of retail stores or 
wholesale activities

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3, except 
insofar as those endorsements 
relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing 
system or the compliance process

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set out 
in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 insofar 
as those endorsements relate to the 
operation of retail store or wholesale 
activities; and in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 2 and 3 insofar as 
those endorsements relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process

3(3.1) 
Same

Yes No No

3(3.2) 
Same

Yes No No

3(4) 
Ineligibility

Yes No No

3(5) 
Same

Yes No No

3(6) 
Prohibition, public interest

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
of subsection 3(1)

No Yes–in respect of the licences set out in 
paragraphs 2 and 3 of subsection 3(1)

3(7) 
Applying for licence after refusal 
or revocation

Yes No No

4 
Inquiries into applicant, etc.

Yes No No

5 
Registrar response, general

Yes No No

6 
Registrar’s response, 
manufacturer’s licence

Yes No No

7 
Registrar’s response, licence to 
operate liquor consumption 
premises or prescribed category 
or class of licence

Yes No No

8 
Issuance of licence

Yes No No

9 
Risk based licensing

Yes No No

10 
Conditions of licence

Yes No No

11 
Removal of conditions

Yes No No

12 
Continuance pending renewal

Yes No No

13 
Revocation, suspension or 
refusal to renew licence

Yes No No

14 
Changes requiring transfer of 
licence

Yes No No

15 
Transfers or consolidations of 
licence

Yes No No

16 
Special occasion permit

Yes No No

17 
Refusal of permit

Yes No No
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

18 
Disqualification before hearing

Yes No No

19 
Risk based permitting

Yes No No

20 
Conditions of permit

Yes No No

21 
Removal of conditions

Yes No No

22 
Revocation of permit by 
Registrar

Yes No No

23 
Revocation of permit by 
inspector or investigator

Yes No No

24 
Standards and requirements

Yes No No

25 
Notice of proposal

Yes No No

26 
Hearing

Yes No No

27 
Reviewing decision

Yes No No

28 
Application of federal legislation

No Yes No

29 
Advertising

Yes No No

30 
Unlawful inducements or 
promotions

Yes No No

31 
Intoxication

Yes No No

32 
Sale to intoxicated person

Yes No No

33 
Sell, supply liquor, person under 
19

Yes No No

34 
Prohibitions on possession, etc., 
by persons under 19

Yes No No

35 
Prohibition, fake ID, etc.

Yes No No

36 
Warning sign – fetal alcohol 
spectrum disorder

Yes No No

37 
Unlawful consumption or supply 
of other alcohol

Yes No No

38 
Unlawful purchase

Yes No No

39 
Unlawful possession

Yes–except in respect of paragraph 
(d) of subsection (1)

Yes–in respect of paragraph (d) 
of subsection (1)

No

40 
By-law designating recreational 
area

Yes No No

41 
Place of possession or 
consumption

Yes No No

42 
Conveying liquor in motor 
vehicle

Yes No No
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

43 
Conveying liquor in boat

Yes No No

44 
Removing persons from premises 
re unlawfulness

Yes No No

45 
Removing persons from 
premises, other

Yes No No

46 
Police removing persons from 
premises re social responsibility, 
enforcement

Yes No No

47 
Police removing persons from 
premises re contraventions

Yes No No

48 
Taking to hospital in lieu of 
intoxication charge

Yes No No

49 
Detention in institution

Yes No No

50 
Exception for drugs and 
medicines

Yes No No

51 
Exception for research and 
education

Yes No No

52 
Civil liability

Yes No No

53 
Appointment of youth by 
Commission

Yes No No

54 
Inspectors

Yes No No

55 
Inspections

Yes No No

56 
Investigators

Yes No No

57 
Search warrant

Yes No No

58 
Searches in exigent 
circumstances

Yes No No

59 
Warrantless search of 
conveyances

Yes No No

60 
Seizure of things in plain view

Yes No No

61 
Other seizure without warrant

Yes No No

62 
Arrest without warrant

Yes No No

63 
Return of documents

Yes No No

64 
Restoration, forfeiture, relief

Yes No No

65 
Forfeiture of illegal liquor

Yes No No

66 
Obstruction

Yes No No
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

67 
Offences

Yes No No

68 
Penalties, general

Yes No No

69 
Penalties, sale, etc., to a minor

Yes No No

70 
Further penalty and forfeiture 
without exception, s. 39 illegal 
liquor

Yes No No

71 
Youth education, prevention 
programs

Yes No No

72 
Youth education, prevention 
program referrals

Yes No No

73 
Youth education, prevention 
program as alternative to penalty

Yes No No

74 
Copies admissible in evidence

Yes No No

75 
Analyst’s certificate or report

No Yes No

76 
Apparent age, person under 19

Yes No No

77 
Confidentiality

No No Yes

78(1)1 Yes–in respect of provisions / 
subject matters for which the 
Attorney General is responsible

Yes–in respect of 
provisions / subject matters for 
which the Minister of Finance is 
responsible

Yes–in respect of provisions / subject 
matters for which the Attorney General 
and the Minister of Finance are 
responsible

78(1)2 Yes–in respect of provisions / 
subject matters for which the 
Attorney General is responsible

Yes–in respect of 
provisions / subject matters for 
which the Minister of Finance is 
responsible

Yes–in respect of provisions / subject 
matters for which the Attorney General 
and the Minister of Finance are 
responsible

78(1)3 Yes–in respect of subject matters 
for which the Attorney General is 
responsible

Yes–in respect of subject matters 
for which the Minister of Finance 
is responsible

Yes–in respect of subject matters for 
which the Attorney General and the 
Minister of Finance are responsible

78(1)4 No Yes No

78(1)5 No No Yes

78(1)6 No Yes No

78(1)7 Yes No No

78(1)8 Yes No No

78(1)9 Yes No No

78(1)10 Yes No No

78(1)11 Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7 of subsection 3(1), except 
insofar as the regulations relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities; and in respect 
of permits

Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 2 and 3 of 
subsection 3(1), except insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
of subsection 3(1) insofar as the 
regulations relate to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licences set out 
in paragraphs 2 and 3 of subsection 
3(1) insofar as the regulations relate 
to social responsibility, other than 
liquor pricing, or the administration 
the licensing system or the compliance 
process
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

78(1)12 Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 1, 4, 5, 6 
and 7 of subsection 3(1), except 
insofar as the regulations relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities; and In respect 
of permits

Yes–in respect of the licences 
set out in paragraphs 2 and 3 of 
subsection 3(1), except insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
of subsection 3(1) insofar as the 
regulations relate to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licences set out 
in paragraphs 2 and 3 of subsection 
3(1) insofar as the regulations relate 
to social responsibility, other than 
liquor pricing, or the administration 
the licensing system or the compliance 
process

78(1)12.1 Yes–in respect of prescribed 
endorsements, on the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7, 
except insofar as the regulations 
relate to the operation of retail 
stores or wholesale activities

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences 
set out in paragraphs 2 and 3, 
except insofar as the regulations 
relate to social responsibility, 
other than liquor pricing, or the 
administration of the licensing 
system or the compliance process

Yes–in respect of prescribed 
endorsements on the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 
insofar as the regulations relate 
to the operation of retail store or 
wholesale activities; and in respect 
of prescribed endorsements on the 
licences set out in paragraphs 2 and 
3 insofar as the regulations relate to 
social responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process 

78(1)13 Yes–in respect of regulations 
requiring the provision of 
information to the Registrar

Yes–in respect of regulations 
requiring the provision of 
information to the LCBO

No

78(1)14 No Yes No

78(1)15 Yes–in respect of the licensed 
premises of licences set out in 
paragraphs 1, 4, 5, 6 and 7 of 
subsection 3(1), including ferment 
on premises facilities, except 
insofar as the regulations relate to 
the operation of retail stores or 
wholesale activities; and in respect 
of premises used by permit holders

Yes–in respect of the licensed 
premises of licences set out 
in paragraphs 2 and 3 of 
subsection 3(1), except insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration 
of the licensing system or the 
compliance process

Yes–in respect of the licensed premises 
of the licences set out in paragraphs 1, 
4, 5, 6 and 7 of subsection 3(1) insofar 
as the regulations to the operation of 
retail stores and wholesale activities; 
and in respect of the licensed premises 
of licences set out in paragraphs 
2 and 3 of subsection 3(1) insofar 
as the regulations relate to social 
responsibility, other than liquor 
pricing, or the administration of the 
licensing system or the compliance 
process

78(1)16 Yes No No

78(1)17 Yes No No

78(1)17.1 No No Yes

78(1)18 No No Yes

78(1)19 Yes–in respect of provisions / 
subject matters for which the 
Attorney General is responsible

Yes–in respect of 
provisions / subject matters for 
which the Minister of Finance is 
responsible

Yes–in respect of provisions / subject 
matters for which the Attorney General 
and the Minister of Finance are 
responsible

78(2) Yes–in respect of the licences set 
out in paragraphs 1, 4, 5, 6

No Yes–in respect of the licences set out in 
paragraphs 2 and 3 of subsection 3(1) 
and 7 of subsection 3(1)

78(3) No No Yes

78(4) Yes–in respect of regulations 
authorizing the Registrar

Yes–in respect of regulations 
authorizing the LCBO

No

79 
City of Toronto by-laws

Yes No No

80 
Licence, permit, authorization

No No Yes

81 
Designation

Yes No No
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A. LLCA provision B. Attorney General C. Minister of Finance D. Attorney General and Minister of 
Finance (Shared)

82 
Prohibited areas

Yes No No

83 
City of Toronto by-laws

Yes No No

84 
Minister’s regulations re 
transitional matters

Yes No No

(155-G201E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1194/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre des Finances;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Finances (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Finances (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés 

au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les finances, les recettes et toute autre question associée à son portefeuille, sauf indication 
contraire dans le présent décret.

3.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités relativement aux dispositions de la Loi sur l’administration 
financière qui sont énumérées à la colonne B de l’annexe B du présent décret.

4.	 Le ministre partage avec le président du Conseil du Trésor les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités relativement aux dispositions de la Loi 
sur l’administration financière qui sont énumérées à la colonne D de l’annexe B. Les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités partagés peuvent 
être exercés ou exécutés par chaque ministre de manière individuelle ou conjointement par les deux ministres.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités relativement aux dispositions de la Loi de 2019 sur les permis 
d’alcool et la réglementation des alcools qui sont énumérées à la colonne C de l’annexe C du présent décret.

6.	 Le ministre partage avec le procureur général les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités relativement aux dispositions de la Loi de 2019 sur les 
permis d’alcool et la réglementation des alcools qui sont énumérées à la colonne D de l’annexe C. Les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités 
partagés peuvent être exercés ou exécutés par chaque ministre de manière individuelle ou conjointement par les deux ministres.

7.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités du président du Conseil de gestion du gouvernement décrits au 
paragraphe 4 (2) de la Loi de 1999 sur la Société des loteries et des jeux de l’Ontario relativement à l’approbation de l’acquisition, de la détention ou 
de la disposition d’un intérêt sur des biens meubles par la Société des loteries et des jeux de l’Ontario.

Ministère
8.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne les finances, les recettes et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
9.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois ou de parties de ces lois énumérées aux annexes du présent décret est confiée 

au ministre.

Révocation de décrets
10.	 Le décret 1150/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement
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Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre des Finances

Loi sur l’évaluation foncière
Loi de 2003 sur la stabilisation des taux d’assurance-automobile
Loi de 2016 sur l’intégration de l’administration des prestations
Loi de 2006 sur le Conseil canadien sur la reddition de comptes (Ontario)
Loi de 2018 sur les licences liées au cannabis relativement au paragraphe 7 (3) et à l’alinéa 49 (1) k), dont l’application est partagée entre le ministre  
des Finances et le procureur général
Loi de 2019 sur la coordination de la taxation du cannabis
Loi de 1993 sur le plan d’investissement, sauf relativement à l’Agence ontarienne des eaux et à la partie III
Loi sur les contrats à terme sur marchandises
Loi sur les contrats à terme sur marchandises
Loi de 1992 sur les fonds communautaires de placement dans les petites entreprises, sauf relativement à la partie III.2 et pour l’application des 
dispositions de la partie I, de la partie IV et des règlements à ou relativement à une société de placement agréée ou antérieurement agréée en  
application de la partie III.2
Loi sur l’assurance-automobile obligatoire
Loi sur l’imposition des sociétés
Loi de 2020 sur les caisses populaires et les credit unions
Loi sur l’éducation, relativement aux articles 257.2.1, 257.5, 257.6, 257.7, 257.10, 257.11.1, 257.12, 257.12.1, 257.12.2, 257.12.3, 257.13 et au  
paragraphe 257.19 (4)
Loi sur l’impôt-santé des employeurs
Loi de 1998 de l’impôt sur l’administration des successions
Loi de 2013 sur le directeur de la responsabilité financière
Loi sur l’administration financière, relativement aux articles 1.0.11 à 1.0.13, 1.0.15, 1.0.18, aux alinéas 3 (1) a) à 3 (1) h) et (i), aux paragraphes 3 (2)  
à 3 (6), aux articles 4, 5.2, 8, 12, 13, 16.1, 16.5, 16.6, 17 à 27, 29 à 37 et 46; et relativement aux articles 1, 1.02, 1.0.14, 1.0.16 à 1.0.17, 1.0.20, 1.0.22, 
1.0.25, 1.0.26, 2, à l’alinéa 3 (1) (h.1), aux articles 5, 5.1, 6, 7, 7.1, 8.1, 10.1, 11, 11.4.1, 14.1, 16.3, 16.4, 28 et 38 (à l’exception de l’alinéa 38 (1) a.3))  
à 45, dont l’application est partagée entre le ministre des Finances et le président du Conseil du Trésor
Loi de 2019 sur la protection du titre des professionnels des finances
Loi de 2016 sur l’Autorité ontarienne de réglementation des services financiers
Loi de 2017 sur le Tribunal des services financiers
Loi de 2019 sur la viabilité, la transparence et la responsabilité financières
Loi de la taxe sur les carburants
Loi de la taxe sur l’essence
Code de la route, relativement à l’article 7.3, à l’alinéa 7.4 a), ainsi qu’aux articles 7.5, 7.6, 7.7, 7.8 et 7.16
Loi de l’impôt sur le revenu
Loi sur les assurances
Loi de 2015 sur la Société ontarienne de gestion des placements
Loi sur les droits de cession immobilière
Loi de 2019 sur la Régie des alcools de l’Ontario
Loi de 2019 sur les permis d’alcool et la réglementation des alcools – la responsabilité de l’application de cette loi est assignée conformément à l’annexe C
Loi sur les accords concernant la vente d’alcool
Loi de 1996 sur la taxe sur l’alcool
Loi sur les sociétés de prêt et de fiducie
Loi de l’impôt sur l’exploitation minière
Loi sur le ministère du Revenu
Loi de 2006 sur les maisons de courtage d’hypothèques, les prêteurs hypothécaires et les administrateurs d’hypothèques
Loi de 1996 sur le régime de retraite des députés
Loi de 1997 sur la Société d’évaluation foncière des municipalités
Loi de 2017 sur la Société ontarienne de vente du cannabis
Loi sur le revenu annuel garanti en Ontario
Loi de 1991 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 1992 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 1993 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 1994 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 1996 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 1996 sur les emprunts de l’Ontario (no 2)
Loi de 1998 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2003 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2004 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2005 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2006 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2007 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2008 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2009 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2009 sur les emprunts de l’Ontario (no 2)
Loi de 2010 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2011 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2012 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2013 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2014 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2015 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2016 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2017 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2018 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2018 sur les emprunts de l’Ontario (no 2)
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Loi de 2019 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2020 sur les emprunts de l’Ontario
Loi de 2020 sur les emprunts de l’Ontario (no 2)
Loi de 2021 sur les emprunts de l’Ontario Ontario
Loi de 1999 sur la Société des loteries et des jeux de l’Ontario
Loi de 2016 abrogeant la législation sur le Régime de retraite de la province de l’Ontario
Loi sur les régimes de retraite
Loi de 2015 sur les régimes de pension agréés collectifs
Loi sur les services hospitaliers et médicaux prépayés
Loi sur la Caisse d’épargne de l’Ontario
Loi de 2002 sur la privatisation de la Caisse d’épargne de l’Ontario
Loi de 2006 sur l’impôt foncier provincial
Loi de la taxe sur le pari mutuel
Loi sur les courtiers d’assurances inscrits
Loi sur la taxe de vente au détail
Loi de 2018 sur l’intégrité des revenus
Loi sur les valeurs mobilières
Loi de 2021 sur la Commission des valeurs mobilières
Loi de 1993 sur le contrat social
Loi sur la statistique
Loi de 2002 sur les zones d’allégement fiscal (projets pilotes)
Loi de 2006 sur le financement par surcroît d’impôts
Loi de 2007 sur les impôts
Loi de 1999 sur la protection des contribuables
Loi de la taxe sur le tabac
Loi sur la Bourse de Toronto
Loi de 2004 sur la responsabilité des bénéficiaires d’une fiducie

Annexe B
Loi sur l’administration financière

Pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités ministériels

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1 
Définitions

non non oui

PARTIE 0.1 
Conseil du Trésor et ministère des Finances 
Conseil du Trésor

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.1 
Prorogation du Conseil du 
Trésor 

non oui non

1.0.2 
Composition

oui — en ce qui concerne la 
composition du ministre des 
Finances

oui — sauf en ce qui concerne 
la composition du ministre des 
Finances 

non

1.0.3 
Président et vice-président

non oui non

1.0.4 
Règlement intérieur

non oui non

1.0.5 
Pouvoirs et fonctions

non oui non

1.0.6 
Le Conseil peut exiger le droit 
d’obtenir son consentement à 
l’égard des droits, etc.

non oui non

1.0.7 
Mandats spéciaux

non oui non

1.0.8 
Arrêtés du Conseil : dépenses 
supplémentaires 

non oui non

1.0.9 
Transfert de budget

non oui non

1.0.10 
Règlements

non oui non
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PARTIE 0.1 
Conseil du Trésor et ministère des Finances 
Ministère des Finances

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.11 
Prorogation du ministère des 
Finances 

oui non non

1.0.12 
Responsabilité du ministre des 
Finances 

oui non non

1.0.13 
Sceau

oui non non

1.0.14 
Fonctions et pouvoirs du 
ministre des Finances 

oui — en ce qui concerne le 
ministère des Finances, les 
politiques économiques, aux 
politiques en matière d’imposition 
et les fonctions économiques et 
statistiques 

oui — en ce qui concerne le 
Secrétariat du Conseil du Trésor, 
les politiques comptables et les 
fonctions comptables 

oui — en ce qui concerne les politiques 
financières, les fonctions financières, 
la gestion du Trésor et les deniers 
publics; et en ce qui concerne la 
publication de directives, politiques et 
lignes directrices, et l’établissement de 
pratiques et de procédures

1.0.15 
Sous-ministre des Finances

oui non non

1.0.16 
Délégation de pouvoirs

non non oui

1.0.17 
Immunité

oui — en ce qui concerne le 
sous-ministre des Finances et le 
ministère des Finances 

oui — en ce qui concerne le 
sous-ministre du Secrétariat du 
Conseil du Trésor et le Secrétariat 
du Conseil du Trésor

non

1.0.18 
Dépenses

oui non non

1.0.19 
Subventions

non non non

PARTIE 0.1 
Conseil du Trésor et ministère des Finances 
Gestion financière

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.20 
Responsabilité financière

non non oui

1.0.21 
Pouvoir de refuser un paiement

non oui non

1.0.22 
Paiement de dépenses 
particulières

non non oui

1.0.24 
Dépenses autorisées par 
l’Assemblée

non oui non

1.0.25 
Information au ministre des 
Finances 

non non oui

1.0.25.1 
Obligation des entreprises de 
fournir certains renseignements

non oui non

1.0.26 
Préparation des comptes publics

non oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (2), (4) à (6) et (8)

oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (1), (3), (7) et (9)
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PARTIE I 
Deniers publics

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.1 
Fonds ontarien d’initiative

non oui non

2 
Deniers publics portés au crédit 
du ministre des Finances

oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (1) à (2)

non oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (3) à (5)

3 (1) a) – h), et i) 
Pouvoirs du ministre des 
Finances en matière de 
placements 

oui non non

3 (1) h.1) 
Pouvoirs du ministre des 
Finances en matière de 
placements

non non Oui – comme convenu entre les 
ministres

3 (2) – (6) 
Pouvoirs du ministre des 
Finances en matière de 
placements

oui non non

4 
Valeurs mobilières, biens, acquis 
au ministre des Finances et à ses 
ayants droit

oui non non

5 
Dettes irrécouvrables, 
transactions

non non oui

5.1 
Remise de sommes exigibles ou 
recouvrables par la Couronne

oui — en ce qui concerne les 
remises liées aux impôts 

oui — sauf en ce qui concerne les 
remises liées aux impôts

non

5.2 
Paiement ou crédit : Loi sur la 
taxe d’accise (Canada)

oui non non

6 
Le ministre des Finances peut 
accepter des donations et des legs 
mobiliers

non oui — en ce qui concerne le 
paragraphe (2)

oui — en ce qui concerne le paragraphe 
(1)

7 
Sommes d’argent reçues à des 
fins particulières

non non oui

7.1 
Fonds de placement de 
substitution

non non oui – comme convenu entre les 
ministres

8 
Recouvrement du solde de 
deniers publics

oui non non

8.1 
Frais additionnels pour non-
paiement

non non oui

9 
Remboursements

non oui non

9.1 
Disposition transitoire

non oui non

10 
Créances de la Couronne : 
intérêts et pénalité

non oui non

10.1 
Collecte de renseignements

non non oui
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PARTIE II 
Débours de deniers publics

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

11 
Paiements sur le Trésor

oui — sauf en ce qui concerne le 
paragraphe (5) et les autorisations 
connexes en vertu du paragraphe 
(4)

oui — en ce qui concerne 
le paragraphe (5) et les 
autorisations connexes en vertu 
du paragraphe (4)

non

11.1 
Affectation de crédits obligatoire

non oui non

11.2 
Restriction des imputations aux 
affectations de crédits

non oui non

11.3 
Dépenses et affectations

non oui non

11.4 
Attestations de paiement

non oui non

11.4.1 
Pouvoir de verser des intérêts sur 
les sommes en souffrance

oui — en ce qui concerne le 
programme d’emprunt provincial 

oui — sauf en ce qui concerne le 
programme d’emprunt provincial

non

11.5 
Placements autorisés

non oui non

11.6 
Prévisions budgétaires

non oui non

11.7 
Paiement de certains éléments de 
passif  inscrits

non oui non

11.8 
Paiement : certaines dettes 
liées à l’assainissement de 
l’environnement

non oui non

11.9 
Paiement : dettes nouvellement 
comptabilisées

non oui non

12 
Paiement de la garantie ou du 
remboursement

oui non non

13 
Paiement des deniers publics en 
certaines circonstances

oui non non

14.1 
Avances

non non oui

15 
Paiements provisoires sur le 
Trésor

non oui non

16.0.1 
Remboursement des dépenses ou 
des avances

non oui non

16.0.2 
Application des principes 
comptables

non oui non

16.1 
Droits d’une agence de 
recouvrement

oui non non
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PARTIE II.1 
Gestion et contrôle financiers

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

16.3 
Définition

non non oui

16.4 
Excédents : versement au Trésor

non non oui

16.5 
Excédents : dépôt et placement 
par les ministères

oui non non

16.6 
Activités financières

oui non non

PARTIE III 
Dette publique

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

17 
Définitions

oui non non

18 
Emprunts autorisés

oui non non

19 
Imputation au Trésor

oui non non

20 
Autorisation d’emprunter

oui non non

21 
Emprunt additionnel autorisé

oui non non

22 
Garantie ou remboursement 
autorisés

oui non non

23 
Emprunts temporaires d’au plus 
4 milliards de dollars

oui non non

24 
Énoncés et déclarations

oui non non

25 
Emprunt en devises étrangères 
autorisé

oui non non

26 
Calcul de la limite d’emprunt

oui non non

26.1 
Pouvoir de changer la forme de 
la dette

oui no non

27 
Exemption d’impôts

oui non non

28 
Opérations qui augmentent la 
dette provinciale

non non oui

29 
Souscription des certificats de 
valeurs mobilières

oui non non

30 
Conditions des valeurs 
mobilières

oui non non

31 
Agents comptables et agents 
financiers

oui non non
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A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

32 
Exécution de fiducies

oui non non

33 
Paiement des valeurs mobilières 
perdues

oui non non

34 
Fonds d’amortissement

oui non non

35 
Dépenses relatives aux emprunts

oui non non

36 
Annulation de valeurs mobilières

oui non non

37 
Mention obligatoire

oui non non

38 
Règlements

non non oui — conformément à la question 
sous-jacente, sauf en ce qui concerne 
l’alinéa 38 (1) a.3)

PARTIE IV 
Responsabilité civile

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

39 
Défaut de remettre des deniers 
publics

non non oui

40 
Somme prélevée sur le Trésor

non non oui

41 
Preuve 

non non oui

42 
Responsabilité des pertes

non non oui

43 
Recouvrement de créances : 
compensation

non non oui

44 
Biens réputés appartenir à la 
Couronne

non non oui

45 
Autres recours de la Couronne

non non oui

PARTIE V 
Accords de réciprocité fiscale

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

46 
Accords de réciprocité fiscale

oui non non

PARTIE VI 
Débours pour activités dont les conférenciers sont des personnages politiques

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

47 
Interdiction

non oui non
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Annexe C
Loi de 2019 sur les permis d’alcool et la réglementation des alcools

Pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités ministériels

A. Disposition de la LPARA B. Procureur général C. Ministre des Finances D. Procureur général et ministre des 
Finances (partagés)

1 
Interprétation

non non oui

2 (1) 
Permis ou permis de 
circonstance exigé

oui – sauf en ce qui concerne la 
vente de boissons alcoolisées de 
détaillants et grossistes

non oui–en ce qui concerne la vente de 
boissons alcoolisées de détaillants et 
grossistes

2 (2) 
Exception

non oui non

2 (3) 
Représentation de fabricants

oui non non

3 (1) 
Demande de permis

oui – en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 
6 et 7, sauf dans la mesure où 
ils portent sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités 
de vente en gros.

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 
3, sauf dans la mesure où ils 
portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, 
ou l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 
7, dans la mesure où ils portent sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et 
en ce qui concerne les permis énoncés 
aux dispositions 2 et 3, dans la mesure 
où ils portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

3 (2) 
Avenants

oui – en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 
6 et 7, sauf dans la mesure où ces 
avenants portent sur l’exploitation 
de magasins de détail ou des 
activités de vente en gros

oui–en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 
3, sauf dans la mesure où ils 
portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, 
ou l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, dans la 
mesure où ces avenants portent sur 
l’exploitation de magasins de détail ou 
des activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne les avenants prescrits sur 
les permis énoncés aux dispositions 
2 et 3, dans la mesure où ces 
avenants portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

3 (3) 
Octroi d’avenants

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés 
aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, sauf 
dans la mesure où ces avenants 
portent sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités 
de vente en gros

oui–en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 
3, sauf dans la mesure où ils 
portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, 
ou l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, dans la 
mesure où ces avenants portent sur 
l’exploitation de magasins de détail ou 
des activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne les avenants prescrits sur 
les permis énoncés aux paragraphes 
2 et 3, dans la mesure où ces 
avenants portent sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

3 (3.1) 
Idem

oui non non

3 (3.2) 
Idem

oui non non

3 (4) 
Inadmissibilité

oui non non

3 (5) 
Idem

oui non non

3 (6) 
Interdiction : intérêt public

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1)

non oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 du 
paragraphe 3 (1)
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3 (7) oui non non 
Demande de permis après un refus ou 
une révocation

4 
Demandes de renseignements au 
sujet de l’auteur d’une demande, 
etc.

oui non non

5 
Suite à donner par le 
registrateur : demandes d’ordre 
général

oui non non

6 
Suite à donner par le 
registrateur : demande de permis 
de fabricant

oui non non

7 
Suite à donner par le 
registrateur : demande de 
permis d’exploitation d’un lieu 
de consommation de boissons 
alcoolisées ou de permis d’une 
catégorie ou d’une classe 
prescrite

oui non non

8 
Délivrance du permis

oui non non

9 
Délivrance de permis en fonction 
du risque

oui non non

10 
Conditions rattachées au permis

oui non non

11 
Suppression de conditions

oui non non

12 
Prorogation en attendant le 
renouvellement

oui non non

13 
Révocation, suspension ou refus 
de renouvellement du permis

oui non non

14 
Changements exigeant une 
cession de permis

oui non non

15 
Cessions ou regroupements de 
permis

oui non non

16 
Permis de circonstance

oui non non

17 
Refus de délivrer un permis de 
circonstance

oui non non

18 
Exclusion avant l’audience

oui non non

19 
Délivrance de permis de 
circonstance en fonction du 
risque

oui non non

20 
Conditions rattachées au permis 
de circonstance

oui non non

21 
Suppression de conditions

oui non non

22 
Révocation d’un permis de 
circonstance par le registrateur

oui non non
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23 
Révocation du permis de 
circonstance par un inspecteur 
ou un enquêteur

oui non non

24 
Normes et exigences

oui non non

25 
Avis de proposition

oui non non

26 
Audience

oui non non

27 
Réexamen d’une décision

oui non non

28 
Application de la loi fédérale

non oui non

29 
Publicité

oui non non

30 
Promotions ou incitatifs illégaux

oui non non

31 
Ivresse

oui non non

32 
Vente à des personnes en état 
d’ivresse

oui non non

33 
Vente ou fourniture de boissons 
alcoolisées à une personne de 
moins de 19 ans

oui non non

34 oui non non 
Interdictions relatives à la possession 
par des personnes de moins de 19 ans

35 
Interdiction de présenter une 
fausse pièce d’identité

oui non non

36 
Affiche de mise en garde 
contre les troubles causés par 
l’alcoolisation foetale

oui non non

37 
Consommation ou fourniture 
d’autre alcool illégales

oui non non

38 
Achat illégal

oui non non

39 
Possession illégale

oui – sauf en ce qui concerne 
l’alinéa d) du paragraphe (1)

oui–en ce qui concerne l’alinéa d) 
du paragraphe (1)

non

40 
Règlement municipal désignant 
des lieux de loisirs

oui non non

41 
Lieu de possession ou de 
consommation

oui non non

42 
Transport de boissons alcoolisées 
dans un véhicule automobile

oui non non

43 
Transport de boissons alcoolisées 
à bord d’un bateau

oui non non

44 
Expulsion d’un lieu : caractère 
illégal

oui non non

45 
Expulsion d’un lieu

oui non non
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46 
Expulsion d’un lieu par un agent 
de police : sécurité publique

oui non non

47 
Expulsion d’un lieu par un agent 
de police : contraventions

oui non non

48 
Transport à l’hôpital au lieu 
d’une accusation d’ivresse

oui non non

49 
Détention dans un établissement

oui non non

50 
Exception touchant les produits 
pharmaceutiques et médicaments

oui non non

51 
Exception touchant la recherche 
et l’éducation

oui non non

52 
Responsabilité civile

oui non non

53 
Nomination de jeunes par la 
Commission

oui non non

54 
Inspecteurs

oui non non

55 
Inspections

oui non non

56 
Enquêteurs

oui non non

57 
Mandat de perquisition

oui non non

58 
Perquisitions en cas d’urgence

oui non non

59 
Perquisition de moyens de 
transport sans mandat

oui non non

60 
Saisie de choses bien en vue

oui non non

61 
Autre saisie sans mandat

oui non non

62 
Arrestation sans mandat

oui non non

63 
Retour des documents

oui non non

64 
Restitution, confiscation ou 
réparation

oui non non

65 
Confiscation de boissons 
alcoolisées illégales

oui non non

66 
Entrave

oui non non

67 
Infractions

oui non non

68 
Peines : dispositions générales

oui non non

69 
Peines : vente à un mineur

oui non non
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70 
Peine supplémentaire et 
confiscation sans exception : art. 
39, boissons alcoolisées illégales

oui non non

71 
Programmes d’éducation ou de 
prévention pour jeunes

oui non non

72 
Orientation vers des programmes 
d’éducation ou de prévention 
pour jeunes

oui non non

73 
Programmes d’éducation ou de 
prévention pour jeunes comme 
solution de rechange à une peine

oui non non

74 
Copies admissibles en preuve

oui non non

75 
Certificat ou rapport de 
l’analyste

non oui non

76 
Âge apparent : personne de 
moins de 19 ans

oui non non

77 
Secret professionnel

non non oui

78 (1) 1 oui – en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
procureur général

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
ministre des Finances

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui relèvent de 
la responsabilité du procureur général 
et de la responsabilité du ministre des 
Finances

78 (1) 2 oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
procureur général

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
ministre des Finances

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui relèvent de 
la responsabilité du procureur général 
et de la responsabilité du ministre des 
Finances

78 (1) 3 oui–en ce qui concerne les 
questions qui relèvent de la 
responsabilité du procureur 
général

oui–en ce qui concerne les 
questions qui relèvent de la 
responsabilité du ministre des 
Finances

oui–en ce qui concerne les questions 
qui relèvent de la responsabilité 
du procureur général et de la 
responsabilité du ministre des Finances

78 (1) 4 non oui non

78 (1) 5 non non oui

78 (1) 6 non oui non

78 (1) 7 oui non non

78 (1) 8 oui non non

78 (1) 9 oui non non

78 (1) 10 oui non non

78 (1) 11 oui – en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et 
en ce qui concerne les permis

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte 
sur la responsabilité sociale, 
autre que la fixation des prix 
des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 7 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités de 
vente en gros; et en ce qui concerne les 
permis énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité
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78 (1) 12 oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et 
en ce qui concerne les permis

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), sauf dans 
la mesure où le règlement porte 
sur la responsabilité sociale, 
autre que la fixation des prix 
des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système 
de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 et 7 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur l’exploitation de 
magasins de détail ou des activités de 
vente en gros; et en ce qui concerne les 
permis énoncés aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

78 (1) 12.1 oui – en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 
6 et 7, sauf dans la mesure où le 
règlement porte sur l’exploitation 
de magasins de détail ou des 
activités de vente en gros

oui–en ce qui concerne les 
avenants prescrits sur les permis 
énoncés aux dispositions 
2 et 3, sauf dans la mesure 
où le règlement porte sur la 
responsabilité sociale, autre que 
la fixation des prix des boissons 
alcoolisées, ou l’administration 
du système de délivrance des 
permis ou le mécanisme de 
conformité

oui–en ce qui concerne les avenants 
prescrits sur les permis énoncés aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7, dans la 
mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail ou 
des activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne les avenants prescrits sur 
les permis énoncés aux dispositions 2 
et 3, dans la mesure où le règlement 
porte sur la responsabilité sociale, autre 
que la fixation des prix des boissons 
alcoolisées, ou l’administration du 
système de délivrance des permis ou le 
mécanisme de conformité

78 (1) 13 oui – en ce qui concerne les 
règlements exigeant la fourniture 
de renseignements au registrateur

oui–en ce qui concerne les 
règlements exigeant la fourniture 
de renseignements à la Régie des 
alcools

non

78 (1) 14 non oui non

78 (1) 15 oui – en ce qui concerne les lieux 
visés par un permis énoncé aux 
dispositions 1, 4, 5, 6 et 7 du 
paragraphe 3 (1), y compris des 
centres de fermentation sur les 
lieux, sauf dans la mesure où le 
règlement porte sur l’exploitation 
de magasins de détail ou des 
activités de vente en gros; et en ce 
qui concerne des locaux utilisés 
par des titulaires de permis

oui–en ce qui concerne les lieux 
visés par un permis énoncé aux 
dispositions 2 et 3 du paragraphe 
3 (1), sauf dans la mesure 
où le règlement porte sur la 
responsabilité sociale, autre que 
la fixation des prix des boissons 
alcoolisées, ou l’administration 
du système de délivrance des 
permis ou le mécanisme de 
conformité

oui–en ce qui concerne les lieux visés 
par un permis énoncé aux dispositions 
1, 4, 5, 6 et 7 du paragraphe 3 (1), dans 
la mesure où le règlement porte sur 
l’exploitation de magasins de détail 
ou des activités de vente en gros; et en 
ce qui concerne les lieux visés par un 
permis énoncé aux dispositions 2 et 3 
du paragraphe 3 (1), dans la mesure où 
le règlement porte sur la responsabilité 
sociale, autre que la fixation des 
prix des boissons alcoolisées, ou 
l’administration du système de 
délivrance des permis ou le mécanisme 
de conformité

78 (1) 16 oui non non

78 (1) 17 oui non non

78 (1) 17.1 non non oui

78 (1) 18 non non oui

78 (1) 19 oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
procureur général

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui 
relèvent de la responsabilité du 
ministre des Finances

oui–en ce qui concerne les 
dispositions / questions qui relèvent de 
la responsabilité du procureur général 
et de la responsabilité du ministre des 
Finances

78 (2) oui – en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 1, 4, 5, 6 
et 7 du paragraphe 3 (1)

non oui–en ce qui concerne les permis 
énoncés aux dispositions 2 et 3 du 
paragraphe 3 (1)

78 (3) non non oui

78 (4) oui – en ce qui concerne 
les règlements autorisant le 
registrateur

oui – en ce qui concerne les 
règlements autorisant la Régie 
des alcools

non
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79 
Règlements municipaux de la 
cité de Toronto

oui non non

80 
Permis, permis de circonstance, 
autorisation

non non oui

81 
Désignation

oui non non

82 
Zones d’interdiction

oui non non

83 
Règlements municipaux de la 
cité de Toronto

oui non non

84 
Règlements du ministre : 
questions transitoires

oui non non

(155-G201F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1195/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Francophone Affairs;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Francophone Affairs (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Francophone Affairs (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of francophone affairs and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of francophone affairs and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1314/2018 dated December 5, 2018, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Francophone Affairs

Franco-Ontarian Day Act, 2010
Franco-Ontarian Emblem Act, 2001
French Language Services Act

(155-G202E)
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1195/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre des Affaires francophones;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Affaires francophones (le « ministre ») dirige un ministère portant le nom de ministère des Affaires francophones (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les affaires francophones, ainsi que toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne les affaires francophones, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe du présent décret est confiée au ministre.

Révocation de décret
5.	 Le décret 1314/2018, date du 5 décembre 2018, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre des Affaires francophones

Loi de 2010 sur le Jour des Franco-Ontariens et des Franco-Ontariennes
Loi de 2001 sur l’emblème franco-ontarien
Loi sur les services en français

(155-G202F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1196/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Health;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Health (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Health (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of health and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of health and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.
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Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1110/2019 dated August 8, 2019, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Health

Alcoholism and Drug Addiction Research Foundation Act
Ambulance Act
Brain Tumour Awareness Month Act, 2001
Broader Public Sector Accountability Act, 2010 in respect of sections 5, 6, 8, 14, 15, 17, 18 and 20
Chase McEachern Act (Heart Defibrillator Civil Liability), 2007
Child, Youth and Family Services Act, 2017 in respect of core mental health services for children and youth; and except in respect of sections 151,  
222-227, 333, paragraph 10 of section 344, paragraphs 14-20 of subsection 346(1), paragraph 1 of section 349
Commitment to the Future of Medicare Act, 2004
Compassionate Care Act, 2020
Connecting Care Act, 2019, and responsibility in respect of sections 2, 18, 19 and 20 and subsections 21(4), 21(5) and 25(3) shared with the Minister of 
Long-Term Care, as they relate to long-term care homes
COPD Awareness Day Act, 2021
Covid-19 Vaccination Reporting Act, 2021
Defibrillator Registration and Public Access Act, 2020
Drug and Pharmacies Regulation Act
Drug Interchangeability and Dispensing Fee Act
Eating Disorders Awareness Week Act, 2020
Endometriosis Awareness Month Act, 2021
Excellent Care for All Act, 2010
First Responders Day Act, 2013, responsibility for which is shared with the Solicitor General
Fluoridation Act
Gift of Life Act
Healing Arts Radiation Protection Act
Health and Supportive Care Providers Oversight Authority Act, 2021
Health Care Consent Act, 1996
Health Facilities Special Orders Act
Health Insurance Act
Health Protection and Promotion Act except the powers, duties, functions and responsibilities under section 7 as it relates to the Healthy Babies,  
Healthy Children program as described in the standards published under section 7, and any other provision of the Act as it relates to the  
administration of section 7 respecting that program; and responsibility in respect of section 78 shared with the Minister of Long-Term Care, as it 
relates to long-term care
Health Sector Payment Transparency Act, 2017
Healthy Menu Choices Act, 2015
Homemakers and Nurses Services Act
Homes for Special Care Act
Immunization of School Pupils Act
Independent Health Facilities Act
Katelyn Bedard Bone Marrow Awareness Month Act, 2010
Laboratory and Specimen Collection Centre Licensing Act
Local Health System Integration Act, 2006
Lupus Awareness Day Act, 2021
Mandatory Blood Testing Act, 2006
Mental Health Act
Mental Health and Addictions Centre of Excellence Act, 2019
Ministry of Community and Social Services Act in respect of core mental health services for children and youth and sections 11.1 and 12 respecting 
Long-Term Care Programs and Services
Ministry of Health and Long-Term Care Act except in respect of long-term care
Ministry of Health and Long-Term Care Appeal & Review Boards Act, 1998
Narcotics Safety and Awareness Act, 2010
Nurse Practitioner Week Act, 2016
Ontario Agency for Health Protection and Promotion Act, 2007
Ontario Drug Benefit Act
Ontario Medical Association Dues Act, 1991
Oversight of Health Facilities and Devices Act, 2017
PANDAS/PANS Awareness Day Act, 2016
Patient Restraints Minimization Act, 2001
Personal Health Information Protection Act, 2004
Pregnancy and Infant Loss Awareness, Research and Care Act, 2015
Private Hospitals Act
Provincial Framework and Action Plan concerning Emerging Vector-Borne Diseases Act, 2015
Public Hospitals Act
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Quality of Care Information Protection Act, 2016
Recovery Month Act, 2021
Regulated Health Professions Act, 1991

•	 Audiology and Speech-Language Pathology Act, 1991
•	 Chiropody Act, 1991
•	 Chiropractic Act, 1991
•	 Dental Hygiene Act, 1991
•	 Dental Technology Act, 1991
•	 Dentistry Act, 1991
•	 Denturism Act, 1991
•	 Dietetics Act, 1991
•	 Homeopathy Act, 2007
•	 Kinesiology Act, 2007
•	 Massage Therapy Act, 1991
•	 Medical Laboratory Technology Act, 1991
•	 Medical Radiation and Imaging Technology Act, 2017
•	 Medicine Act, 1991
•	 Midwifery Act, 1991
•	 Naturopathy Act, 2007
•	 Nursing Act, 1991
•	 Occupational Therapy Act, 1991
•	 Opticianry Act, 1991
•	 Optometry Act, 1991
•	 Pharmacy Act, 1991
•	 Physiotherapy Act, 1991
•	 Psychology Act, 1991
•	 Psychology and Applied Behaviour Analysis Act, 2021
•	 Psychotherapy Act, 2007
•	 Respiratory Therapy Act, 1991
•	 Traditional Chinese Medicine Act, 2006

Safeguarding our Communities Act (Patch for Patch Return Policy), 2015
Sickle Cell Disease Awareness Day and Thalassemia Awareness Day Act, 2021
Skin Cancer Prevention Act (Tanning Beds), 2013
Smoke-Free Ontario Act, 2017
Terry Fox Day Act, 2015
University Health Network Act, 1997
University of Ottawa Heart Institute Act, 1999
Voluntary Blood Donations Act, 2014

(155-G203E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1196/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé, sous le Grand Sceau, pour exercer 
les fonctions de ministre de la Santé;

En conséquence, en vertu des paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre de la Santé (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère de la Santé (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs lui 

être assignés ou être exercés par lui en ce qui concerne la santé et toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère exerce ou exécute les fonctions, responsabilités et programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être lui 

assignés ou être exercés par lui en ce qui concerne la santé et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe au présent décret est assignée au ministre.

Révocation de décret
5.	 Le décret O.C. 1110/2019 du 8 août 2019, dans sa version courante, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement
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Annexe
Lois dont l’application relève du ministre de la Santé

Loi sur la Fondation de recherche sur l’alcoolisme et la toxicomanie
Loi sur les ambulances
Loi de 2001 sur le Mois de la sensibilisation aux tumeurs cérébrales
Loi de 2010 sur la responsabilisation du secteur parapublic en ce qui concerne les articles 5, 6, 8, 14, 15, 17, 18 et 20
Loi Chase McEachern de 2007 sur la responsabilité civile liée aux défibrillateurs cardiaques
Loi de 2017 sur les services à l’enfance, à la jeunesse et à la famille relativement aux services essentiels en santé mentale pour les enfants et les jeunes;  
et à l’exception des articles 151, 222 à 227 et 333, de la disposition 10 de l’article 344, des dispositions 14 à 20 du paragraphe 346(1), et de la 
disposition 1 de l’article 349
Loi de 2004 sur l’engagement d’assurer l’avenir de l’assurance-santé
Loi de 2020 sur les soins de compassion
Loi de 2019 pour des soins interconnectés en ce qui concerne les articles 2, 18, 19 et 20 et les paragraphes 21(4), 21(5) et 25(3), en concertation avec le 
ministre des Soins de longue durée, en ce qui a trait aux foyers de longue durée
Loi de 2021 sur la Journée de sensibilisation à la BPCO
Loi de 2021 sur la déclaration des vaccins administrés contre la COVID-19
Loi de 2020 sur l’accès public aux défibrillateurs et leur enregistrement
Loi sur la réglementation des médicaments et des pharmacies
Loi sur l’interchangeabilité des médicaments et les honoraires de préparation
Loi de 2020 sur la Semaine de la sensibilisation aux troubles de l’alimentation
Loi de 2021 sur le mois de sensibilisation à l’endométriose
Loi de 2010 sur l’excellence des soins pour tous
Loi de 2013 sur le Jour des premiers intervenants, dont la responsabilité est partagée avec le solliciteur général
Loi sur la fluoration
Loi sur le don de vie
Loi sur la protection contre les rayons X
Loi de 2021 sur l’Office de surveillance des fournisseurs de soins de santé et de soutien
Loi de 1996 sur le consentement aux soins de santé
Loi sur les arrêtés extraordinaires relatifs aux établissements de santé
Loi sur l’assurance-santé
Loi sur la protection et la promotion de la santé, à l’exception des pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités visés à l’article 7 qui se rapportent au 
programme « Bébés en santé, enfants en santé » décrit dans les normes publiées en vertu dudit article 7, et de toute autre disposition de la Loi qui 
se rapporte à l’application de l’article 7 relativement à ce programme; et de la responsabilité, partagée avec le ministre des Soins de longue durée, de 
l’application de l’article 78 relativement aux soins de longue durée
Loi de 2017 sur la transparence des paiements dans le secteur de la santé
Loi de 2015 pour des choix santé dans les menus
Loi sur les services d’aides familiales et d’infirmières visiteuses
Loi sur les foyers de soins spéciaux
Loi sur l’immunisation des élèves
Loi sur les établissements de santé autonomes
Loi Katelyn Bedard de 2010 sur le Mois de la sensibilisation au don de moelle osseuse
Loi autorisant des laboratoires médicaux et des centres de prélèvement
Loi de 2006 sur l’intégration du système de santé local
Loi de 2021 sur la Journée de sensibilisation au lupus
Loi de 2006 sur le dépistage obligatoire par test sanguin
Loi sur la santé mentale
Loi de 2019 sur le Centre d’excellence pour la santé mentale et la lutte contre les dépendances
Loi sur le ministère des Services sociaux et communautaires relativement aux services essentiels en santé mentale pour les enfants et les jeunes et aux 
articles 11.1 et 12 à l’égard des programmes et services de soins de longue durée
Loi sur le ministère de la Santé et des Soins de longue durée, sauf en ce qui a trait aux soins de longue durée
Loi de 1998 sur les commissions d’appel et de révision du ministère de la Santé et des Soins de longue durée
Loi de 2010 sur la sécurité et la sensibilisation en matière de stupéfiants
Loi de 2016 sur la Semaine des infirmières praticiennes et infirmiers praticiens
Loi de 2007 sur l’Agence ontarienne de protection et de promotion de la santé
Loi sur le régime de médicaments de l’Ontario
Loi de 1991 sur les cotisations de l’Ontario Medical Association
Loi de 2017 sur la surveillance des établissements de santé et des instruments de santé
Loi de 2016 sur la Journée de sensibilisation au PANDAS/PANS
Loi de 2001 sur la réduction au minimum de l’utilisation de la contention sur les malades
Loi de 2004 sur la protection des renseignements personnels sur la santé
Loi de 2015 sur la sensibilisation au deuil périnatal, la recherche sur ce genre de deuil et l’aide aux personnes vivant un tel deuil
Loi sur les hôpitaux privés
Loi de 2015 sur le cadre et le plan d’action provinciaux concernant les maladies à transmission vectorielle émergentes
Loi sur les hôpitaux publics
Loi de 2016 sur la protection des renseignements sur la qualité des soins
Loi de 2021 sur le Mois du rétablissement
Loi de 1991 sur les professions de la santé réglementées

•	 Loi de 1991 sur les audiologistes et les orthophonistes
•	 Loi de 1991 sur les podologues
•	 Loi de 1991 sur les chiropraticiens
•	 Loi de 1991 sur les hygiénistes dentaires
•	 Loi de 1991 sur les technologues dentaires
•	 Loi de 1991 sur les dentistes
•	 Loi de 1991 sur les denturologistes
•	 Loi de 1991 sur les diététistes
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•	 Loi de 2007 sur les homéopathes
•	 Loi de 2007 sur les kinésiologues
•	 Loi de 1991 sur les massothérapeutes
•	 Loi de 1991 sur les technologistes de laboratoire médical
•	 Loi de 2017 sur les technologues en radiation médicale et en imagerie médicale
•	 Loi de 1991 sur les médecins
•	 Loi de 1991 sur les sages-femmes
•	 Loi de 2007 sur les naturopathes
•	 Loi de 1991 sur les infirmières et infirmiers
•	 Loi de 1991 sur les ergothérapeutes
•	 Loi de 1991 sur les opticiens
•	 Loi de 1991 sur les optométristes
•	 Loi de 1991 sur les pharmaciens
•	 Loi de 1991 sur les physiothérapeutes
•	 Loi de 1991 sur les psychologues
•	 Loi de 2021 sur la psychologie et l’analyse comportementale appliquée
•	 Loi de 2007 sur les psychothérapeutes
•	 Loi de 1991 sur les thérapeutes respiratoires
•	 Loi de 2006 sur les praticiens en médecine traditionnelle chinoise

Loi de 2015 pour protéger nos collectivités (politique d’échange de timbres)
Loi de 2021 sur la Journée de sensibilisation à la drépanocytose et la Journée de sensibilisation aux thalassémies
Loi de 2013 sur la prévention du cancer de la peau (lits de bronzage)
Loi de 2017 favorisant un Ontario sans fumée
Loi de 2015 sur le Jour de Terry Fox
Loi de 1997 sur le Réseau universitaire de santé
Loi de 1999 sur l’Institut de cardiologie de l’Université d’Ottawa
Loi de 2014 sur le don de sang volontaire

(155-G203F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1197/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Indigenous Affairs;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Indigenous Affairs (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Indigenous Affairs (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of Indigenous affairs, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of Indigenous affairs, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix A to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1154/2018 dated October 22, 2018, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government
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Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Indigenous Affairs

English and Wabigoon River Systems Mercury Contamination Settlement Agreement Act, 1986
Métis Nation of Ontario Secretariat Act, 2015
Nipissing First Nation Agreement Act (Tax Matters), 2012
Treaties Recognition Week Act, 2016

(155-G204E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1197/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau à titre de 
ministre des Affaires autochtones;

Par conséquent, conformément aux paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre des Affaires autochtones (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Affaires autochtones (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou être exercés par lui en ce qui concerne les affaires autochtones et toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou être exécutés par lui en ce qui concerne les affaires autochtones et toute autre question associée à son portefeuille.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe A du présent décret est assignée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui sont énoncés dans l’annexe B du présent décret.

Révocation du décret
6.	 Le décret 1154/2018, daté du 22 octobre 2018, est révoqué par les présentes.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre des Affaires autochtones

Loi de 1986 sur la convention de règlement relative à la contamination par le mercure du réseau hydrographique English‑Wabigoon
Loi de 2015 sur le Secrétariat de la nation métisse de l’Ontario
Loi de 2012 sur l’entente de la Première Nation de Nipissing (questions relatives aux impôts)
Loi de 2016 sur la Semaine de reconnaissance des traités

(155-G204F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1198/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Infrastructure;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Infrastructure (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Infrastructure (the “Ministry”).
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Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of infrastructure, Government property, transit-oriented communities and any 
other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of infrastructure, Government property, transit-oriented communities and any other matters related to 
the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1155/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Infrastructure

Building Broadband Faster Act, 2021
Electricity Act, 1998, in respect of Part IX.1
Forfeited Corporate Property Act, 2015
Infrastructure for Jobs and Prosperity Act, 2015
Ministry of Infrastructure Act, 2011
Ontario Infrastructure and Lands Corporation Act, 2011
Ontario Place Corporation Act
Ontario Place Corporation Repeal Act, 2018
SkyDome Act (Bus Parking), 2002
Toronto Waterfront Revitalization Corporation Act, 2002
Transit-Oriented Communities Act, 2020

(155-G205E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1198/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre de l’Infrastructure;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre de l’Infrastructure (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère de l’Infrastructure (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne l’infrastructure, les biens du gouvernement, l’aménagement axé sur les transports en commun et 
toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne l’infrastructure, les biens du gouvernement, l’aménagement axé sur les transports en commun et toute autre 
question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’annexe A du présent décret est confiée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.
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Révocation de décrets
6.	 Le décret 1155/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre de l’Infrastructure

Loi de 2021 sur la réalisation accélérée de projets d’Internet à haut débit
Loi de 1998 sur l’électricité, en ce qui concerne la partie IX.1
Loi de 2015 sur les biens sociaux confisqués
Loi de 2015 sur l’infrastructure au service de l’emploi et de la prospérité
Loi de 2011 sur le ministère de l’Infrastructure
Loi de 2011 sur la Société ontarienne des infrastructures et de l’immobilier
Loi sur la Société d’exploitation de la Place de l’Ontario
Loi de 2018 abrogeant la Loi sur la Société d’exploitation de la Place de l’Ontario
Loi de 2002 sur le SkyDome (stationnement d’autobus)
Loi de 2002 sur la Société de revitalisation du secteur riverain de Toronto
Loi de 2020 sur les collectivités axées sur le transport en commun 

(155-G205F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1199/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Intergovernmental Affairs;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Intergovernmental Affairs (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Intergovernmental Affairs (the 

“Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of intergovernmental affairs and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of intergovernmental affairs and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 3/2019 dated January 17, 2019 is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Intergovernmental Affairs

Ministry of Intergovernmental Affairs Act

(155-G206E)
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1199/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé, sous le Grand Sceau, pour 
exercer les fonctions de ministre des Affaires intergouvernementales;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Le ministère relève du ministre
1.	 Le ministre des Affaires intergouvernementales (le «  ministre  ») dirige un ministère appelé le ministère des Affaires intergouvernementales (le 

« ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les affaires intergouvernementales et toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par 

ailleurs être assignés au ministère ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les affaires intergouvernementales et toute autre question associée au 
portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée au ministre.

Révocation du décret
5.	 Le décret 3/2019 daté du 17 janvier 2019 est révoqué par les présentes.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre des Affaires intergouvernementales

Loi sur le ministère des Affaires intergouvernementales

(155-G206F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1200/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development;

Therefore, pursuant to subsection 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of 

Labour, Immigration, Training and Skills Development (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of labour, immigration, training and skills development and any other matters 
related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of labour, immigration, training and skills development and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.
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Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1790/2019 dated November 28, 2019, as amended, is revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Labour, Immigration, Training and Skills Development

Ambulance Services Collective Bargaining Act, 2001
Back to Class Act (York University), 2018
Building Opportunities in the Skilled Trades Act, 2021
Colleges of Applied Arts and Technology Labour Dispute Resolution Act, 2017
Crown Employees Collective Bargaining Act, 1993
Digital Platform Workers’ Rights Act, 2022
Employment Protection for Foreign Nationals Act, 2009
Employment Standards Act, 2000
Fair Access to Regulated Professions and Compulsory Trades Act, 2006
Fire Protection and Prevention Act, 1997, in respect of Part IX
Front-line and Essential Service Worker Week Act, 2021
Government Contract Wages Act, 2018
Hospital Labour Disputes Arbitration Act
Labour Relations Act, 1995
Ministry of Labour Act
Ministry of Training, Colleges and Universities Act, in respect of training and skills development
Occupational Health and Safety Act
Occupational Safety and Health Day Act, 2021
Ontario Immigration Act, 2015
Ontario Labour Mobility Act, 2009
Pay Equity Act
Pay Transparency Act, 2018
Protecting Child Performers Act, 2015
Protecting the School Year Act, 2015
Public Sector Dispute Resolution Act, 1997
Public Sector Labour Relations Transition Act, 1997
Public Service of Ontario Act, 2006, in respect of sections 21 to 27 and clause 31 (1) (b)
Registered Human Resources Professionals Act, 2013
Regulatory Modernization Act, 2007
Rights of Labour Act
Toronto Transit Commission Labour Disputes Resolution Act, 2011
Workers Day of Mourning Act, 2016
Workplace Safety and Insurance Act, 1997

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Labour, Immigration,  

Training and Skills Development

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had been previously assigned and transferred 

to the Minister of Labour, Training and Skills Development under Order in Council O.C.1790/2019 dated November 28, 2019, as amended, and 
such powers, duties, functions and responsibilities are assigned and transferred to the Minister accordingly. These include but are not limited to the 
powers, duties, functions and responsibilities previously assigned and transferred to the Minister of Labour, Training and Skills Development in 
respect of the Ontario Immigrant Investor Corporation.

Ministry
2.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had been previously carried out by the Ministry of Labour, Training 

and Skills Development under Order in Council O.C. 1790/2019 dated November 28, 2019, as amended, and such functions, responsibilities and 
programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly.

(155-G207E)
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1200/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre du Travail, de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre du Travail, de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences (le « ministre ») dirige un ministère portant le 

nom de ministère du Travail, de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne le travail, l’immigration, la formation et le développement des compétences, ainsi que toute autre 
question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne le travail, l’immigration, la formation et le développement des compétences, ainsi que toute autre question 
associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe A du présent décret est confiée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.

Révocation de décret
6.	 Le décret 1790/2019, daté du 28 novembre 2019, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre du Travail, de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences

Loi de 2001 sur la négociation collective dans les services d’ambulance
Loi de 2018 pour la reprise des cours à l’Université York
Loi de 2021 ouvrant des perspectives dans les métiers spécialisés
Loi de 2017 sur le règlement du conflit de travail dans les collèges d’arts appliqués et de technologie
Loi de 1993 sur la négociation collective des employés de la Couronne
Loi de 2022 sur les droits des travailleurs de plateformes numériques
Loi de 2009 sur la protection des étrangers dans le cadre de l’emploi
Loi de 2000 sur les normes d’emploi
Loi de 2006 sur l’accès équitable aux professions réglementées et aux métiers à accréditation obligatoire
Loi de 1997 sur la prévention et la protection contre l’incendie, en ce qui concerne la partie IX
Loi de 2021 sur la Semaine de reconnaissance du personnel des services de première ligne et des services essentiels
Loi de 2018 sur les salaires pour les marchés publics
Loi sur l’arbitrage des conflits de travail dans les hôpitaux
Loi de 1995 sur les relations de travail
Loi sur le ministère du Travail
Loi sur le ministère de la Formation et des Collèges et Universités, en ce qui concerne la formation et le développement des compétences
Loi sur la santé et la sécurité au travail
Loi de 2021 sur la Journée de la sécurité et de la santé au travail
Loi de 2015 sur l’immigration en Ontario
Loi ontarienne de 2009 sur la mobilité de la main-d’œuvre
Loi sur l’équité salariale
Loi de 2018 sur la transparence salariale
Loi de 2015 sur la protection des enfants artistes
Loi de 2015 sur la protection de l’année scolaire
Loi de 1997 sur le règlement des différends dans le secteur public
Loi de 1997 sur les relations de travail liées à la transition dans le secteur public
Loi de 2006 sur la fonction publique de l’Ontario, en ce qui concerne les articles 21 à 27 et l’alinéa 31 (1) b)
Loi de 2013 sur les professionnels en ressources humaines inscrits
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Loi de 2007 sur la modernisation de la réglementation
Loi sur les droits syndicaux
Loi de 2011 sur le règlement des conflits de travail à la Commission de transport de Toronto
Loi de 2016 sur le Jour de deuil pour les travailleurs
Loi de 1997 sur la sécurité professionnelle et l’assurance contre les accidents du travail

Annexe B
Affectation des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère du Travail,  

de l’Immigration, de la Formation et du Développement des compétences

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministre 

du Travail, de la Formation et du Développement des compétences en vertu du décret 1790/2019, daté du 28 novembre 2019, dans sa version 
modifiée, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés en conséquence au ministre. Ils comprennent, mais sans 
y être limités, les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministre du Travail, de la 
Formation et du Développement des compétences en ce qui concerne la Société ontarienne de gestion des fonds des investisseurs immigrants.

Ministère
2.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes, qui avaient été précédemment assignés au ministère du 

Travail, de la Formation et du Développement des compétences en vertu du décret 1790/2019, daté du 28 novembre 2019, dans sa version modifiée, 
et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés en conséquence au ministère.

(155-G207F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1201/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Long-Term Care;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Long-Term Care (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Long-Term Care (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of long-term care and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of long-term care and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1111/2019 dated August 8, 2019, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Long-Term Care

Connecting Care Act, 2019 in respect of sections 2, 18, 19 and 20 and subsections 21(4), 21(5) and 25(3) shared with the Minister of Health, as they 
relate to long-term care homes
Fixing Long-Term Care Act, 2021
Health Protection and Promotion Act in respect of section 78 shared with the Minister of Health, as it relates to long-term care
Ministry of Health and Long-Term Care Act in respect of long-term care

(155-G208E)
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1201/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé, sous le Grand Sceau, pour exercer 
les fonctions de ministre des Soins de longue durée;

En conséquence, en vertu des paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre des Soins de longue durée (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Soins de longue durée (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs lui 

être assignés ou être exercés par lui en ce qui concerne les soins de longue durée et toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère exerce ou exécute les fonctions, responsabilités et programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être lui 

assignés ou être exercés par lui en ce qui concerne les soins de longue durée et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe au présent décret est assignée au ministre.

Révocation de décret
5.	 Le décret O.C. 1111/2019 du 8 août 2019, dans sa version courante, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre des Soins de longue durée

Loi de 2019 pour des soins interconnectés en ce qui concerne les articles 2, 18, 19 et 20 et les paragraphes 21(4), 21(5) et 25(3), dont la responsabilité  
de l’application est partagée avec le ministre de la Santé, en ce qui a trait aux foyers de longue durée
Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée
Loi sur la protection et la promotion de la santé en ce qui concerne l’article 78, dont la responsabilité de l’application est partagée avec le ministre  
de la Santé, en ce qui a trait aux soins de longue durée
Loi sur le ministère de la Santé et des Soins de longue durée en ce qui a trait aux soins de longue durée

(155-G208F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1202/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Mines;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Mines (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Mines (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of mines, including opportunities to develop the Ring of Fire, and any other 
matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of mines, including opportunities to develop the Ring of Fire, and any other matters related to the 
Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.
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5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Mines

Mining Act, except in respect of Part IV and section 92
Ministry of Northern Development, Mines and Forestry Act, in respect of mines matters
Professional Geoscientists Act, 2000

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Mines

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of mines that had been previously assigned 

and transferred to the Minister of Northern Development, Mines, Natural Resources and Forestry under Order in Council O.C. 1035/2021 dated 
July 28, 2021, and such powers, duties, functions and responsibilities are assigned and transferred to the Minister accordingly.

Ministry
2.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs in respect of mines that had been previously carried out by the Ministry 

of Northern Development, Mines, Natural Resources and Forestry under Order in Council O.C. 1035/2021 dated July 28, 2021, and such functions, 
responsibilities and programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly. These include but are not limited to the functions, 
responsibilities and programs of the Ministry of Northern Development, Mines and Forestry under the Ministry of Northern Development, Mines 
and Forestry Act in respect of mines matters.

(155-G209E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1202/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau à titre de 
ministre des Mines;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Mines (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Mines (le« ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministre ou être exercés par lui en ce qui concerne les mines, y compris les possibilités d’exploiter le Cercle de feu, et toute autre 
question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés 

au ministère ou exercés ou exécutés par lui en ce qui concerne les mines, y compris les possibilités d’exploiter le Cercle de feu, et toute autre 
question associée à son portefeuille.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe A du présent décret est assignée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère exerce les fonctions et les responsabilités et 
exécute les programmes qui sont énoncés dans l’annexe B du présent décret.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement
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Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre des Mines

Loi sur les mines, sauf en ce qui concerne la partie IV et l’article 92
Loi sur le ministère du Développement du Nord, des Mines et des Forêts, en ce qui concerne les questions relatives aux mines
Loi de 2000 sur les géoscientifiques professionnels

Annexe B
Attribution et transfert des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère des Mines

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités concernant les mines qui avaient été précédemment assignés et 

transférés au ministre du Développement du Nord, des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts en vertu du décret 1035/2021, daté du 28 juillet 
2021, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés au ministre en conséquence.

Ministère
2.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les programmes concernant les mines qui avaient été précédemment conférés au 

ministère du Développement du Nord, des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts en vertu du décret 1035/2021, daté du 28 juillet 2021, 
et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés au ministère en conséquence. Sont inclus notamment les fonctions, 
responsabilités et programmes du ministère du Développement du Nord, des Mines et des Forêts aux termes de la Loi sur le ministère du 
Développement du Nord, des Mines et des Forêts en ce qui concerne les questions liées aux mines.

(155-G209F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1203/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Municipal Affairs and Housing;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Municipal Affairs and Housing (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Municipal Affairs and 

Housing (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of municipal affairs, community planning, growth management, housing, and 
any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of municipal affairs, community planning, growth management, housing, and any other matters related 
to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1157/2018 dated October 22, 2018, as amended by Order in Council O.C. 286/2020 dated February 14, 2020 and Order in 

Council O.C. 1348/2020 dated September 24, 2020, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Municipal Affairs and Housing

Barrie-Innisfil Boundary Adjustment Act, 2009
Building Code Act, 1992
City of Greater Sudbury Act, 1999
City of Hamilton Act, 1999
City of Kawartha Lakes Act, 2000
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City of Ottawa Act, 1999
City of Toronto Act, 2006
Commercial Tenancies Act
Development Charges Act, 1997
Geographic Township of Creighton-Davies Act, 1997
Greenbelt Act, 2005
Hazel McCallion Day Act, 2016
Housing Development Act
Housing Services Act, 2011
Ministry of Infrastructure Act, 2011 in respect of clause 7(1)(b) with respect to growth management, clause 7(1)(c) and subsection 7(4) with respect  
to growth management and growth plans
Ministry of Municipal Affairs and Housing Act
Municipal Act, 2001
Municipal Affairs Act
Municipal Arbitrations Act
Municipal Conflict of Interest Act
Municipal Corporations Quieting Orders Act
Municipal Elections Act, 1996
Municipal Extra-Territorial Tax Act
Municipal Franchises Act
Municipal Tax Assistance Act
Oak Ridges Moraine Conservation Act, 2001
Oak Ridges Moraine Protection Act, 2001
OC Transpo Payments Act, 2000
Ontario Mortgage and Housing Corporation Repeal Act, 2020
Ontario Municipal Employees Retirement System Act, 2006
Ontario Municipal Employees Retirement System Review Act, 2006
Ontario Planning and Development Act, 1994
Places to Grow Act, 2005
Planning Act
Public Utilities Act
Regional Municipality of Peel Act, 2005
Residential Tenancies Act, 2006 except in respect of Part XI; Part XII except for subsection 194 (3), section 203 and section 203.1;  
and paragraphs 62-67 and 69-71 of subsection 241 (1)
Road Access Act
Shoreline Property Assistance Act
Territorial Division Act, 2002
Toronto Islands Residential Community Stewardship Act, 1993
Town of Haldimand Act, 1999
Town of Moosonee Act, 2000
Town of Norfolk Act, 1999

(155-G210E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1203/2022

Attendu que, conformément au paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour 
exercer ses fonctions à titre de ministre des Affaires municipales et du Logement;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre des Affaires municipales et du Logement (le «  ministre  ») dirige un ministère appelé le ministère des Affaires municipales et du 

Logement (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les affaires municipales, l’aménagement communautaire, la gestion de la croissance, 
le logement et toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère exécute les fonctions, responsabilités et programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministère ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les affaires municipales, l’aménagement communautaire, la gestion de la croissance, le logement 
et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée au ministre.
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Révocation de décrets
5.	 Le décret 1157/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée par le décret 286/2020, daté du 14 février 2020, et le décret 1348/2020, daté 

du 24 septembre 2020, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre des Affaires municipales et du Logement

Loi de 2019 sur la modification des limites territoriales entre Barrie et Innisfil
Loi de 1992 sur le code du bâtiment
Loi de 1999 sur la ville du Grand Sudbury
Loi de 1999 sur la cité de Hamilton
Loi de 2000 sur la cité de Kawartha Lakes
Loi de 1999 sur la ville d’Ottawa
Loi de 2006 sur la cité de Toronto
Loi sur la location commerciale
Loi de 1997 sur les redevances d’aménagement
Loi de 1997 sur le canton géographique de Creighton-Davies
Loi de 2005 sur la ceinture de verdure
Loi de 2016 sur le Jour de Hazel McCallion
Loi sur le développement du logement
Loi de 2011 sur les services de logement
Loi de 2011 sur le ministère de l’Infrastructure en ce qui concerne l’alinéa 7 (1) b) relativement à la gestion de la croissance, l’alinéa 7 (1) c)  
et le paragraphe 7 (4) relativement à la gestion de la croissance et aux plans de croissance
Loi sur le ministère des Affaires municipales et du Logement
Loi de 2001 sur les municipalités
Loi sur les affaires municipales
Loi sur les arbitres municipaux
Loi sur les conflits d’intérêts municipaux
Loi sur les ordonnances de régularisation du statut des municipalités
Loi de 1996 sur les élections municipales
Loi sur les impôts municipaux extraterritoriaux
Loi sur les concessions municipales
Loi sur les subventions tenant lieu d’impôt aux municipalités
Loi de 2001 sur la conservation de la moraine d’Oak Ridges
Loi de 2001 sur la protection de la moraine d’Oak Ridges
Loi de 2000 sur des paiements concernant OC Transpo
Loi de 2020 abrogeant la Loi sur la Société ontarienne d’hypothèques et de logement
Loi de 2006 sur le Régime de retraite des employés municipaux de l’Ontario
Loi de 2006 sur l’examen du Régime de retraite des employés municipaux de l’Ontario
Loi de 1994 sur la planification et l’aménagement du territoire de l’Ontario
Loi de 2005 sur les zones de croissance
Loi sur l’aménagement du territoire
Loi sur les services publics
Loi de 2005 sur la municipalité régionale de Peel
Loi de 2006 sur la location à usage d’habitation sauf en ce qui concerne la partie XI, la partie XII sauf pour le paragraphe 194 (3) et les articles 203  
et 203.1, ainsi que les dispositions 62 à 67 et 69 à 71 du paragraphe 241 (1)
Loi sur les chemins d’accès
Loi sur l’aide aux propriétaires riverains
Loi de 2002 sur la division territoriale
Loi de 1993 sur l’administration de la zone résidentielle des îles de Toronto
Loi de 1999 sur la ville de Haldimand
Loi de 2000 sur la ville de Moosonee
Loi de 1999 sur la ville de Norfolk
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On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1204/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Natural Resources and Forestry;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Natural Resources and Forestry (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Natural Resources and 

Forestry (the “Ministry”).

Ministre
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of natural resources, forestry and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of natural resources, forestry and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1035/2021 dated July 28, 2021 is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Natural Resources and Forestry

Aggregate Resources Act
Algonquin Forestry Authority Act
An Act for the Settlement of Questions between the Governments of Canada and Ontario Respecting Indian Lands
An Act to Confirm the Title of the Government of Canada to Certain Lands and Indian Lands
Arboreal Emblem Act
Avian Emblem Act, 1994
Beds of Navigable Waters Act
Conservation Authorities Act
Conservation Land Act
Crown Forest Sustainability Act, 1994
Duffins Rouge Agricultural Preserve Act, 2005
Far North Act, 2010
Fish and Wildlife Conservation Act, 1997
Fisheries Loans Act
Forest Fires Prevention Act
Forestry Act
Forestry Workers Lien for Wages Act
Gas and Oil Leases Act
Heritage Hunting and Fishing Act, 2002
Indian Lands Act, 1924
Indian Lands Agreement (1986) Confirmation Act, 2010
Industrial and Mining Lands Compensation Act
Invasive Species Act, 2015
Lake of the Woods Control Board Act, 1922
Lakes and Rivers Improvement Act
Mineral Emblem Act
Mining Act in respect of Part IV and section 92
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Ministry of Natural Resources Act, except in respect of sections 7, 9, and 12 as they can be applied to support the powers, duties, functions and 
responsibilities of the Minister of the Environment, Conservation and Parks related to provincial parks, conservation reserves and species at risk
Niagara Escarpment Planning and Development Act
North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3
Oil, Gas and Salt Resources Act
Ontario Forest Tenure Modernization Act, 2011
Ontario Geographic Names Board Act
Ottawa River Water Powers Act, 1943
Professional Foresters Act, 2000
Public Lands Act
Seine River Diversion Act, 1952
Steep Rock Iron Ore Development Act, 1949
Surveyors Act
Surveys Act
Wild Rice Harvesting Act
Wilderness Areas Act

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Natural Resources and Forestry

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had been previously assigned and transferred 

to the Minister of Northern Development, Mines, Natural Resources and Forestry under Order in Council O.C. 1035/2021 dated July 28, 2021, 
in respect of natural resources and forestry, and such powers, duties, functions and responsibilities are assigned and transferred to the Minister 
accordingly. These include but are not limited to the powers, duties, functions and responsibilities of the Minister of Natural Resources in respect 
of the following Acts:

i.	 Conservation Land Act

ii.	 Fish and Wildlife Conservation Act, 1997

iii.	 Fisheries Loans Act

iv.	 Forest Fires Prevention Act

v.	 Forestry Act

vi.	 Lakes and Rivers Improvement Act

vii.	 Ministry of Natural Resources Act except in respect of sections 7, 9, and 12 as they can be applied to support the powers, duties, functions and 
responsibilities of the Minister of the Environment, Conservation and Parks related to provincial parks, conservation reserves and species at 
risk

viii.	 North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3

ix.	 Oil, Gas and Salt Resources Act

x.	 Ontario Geographic Names Board Act

xi.	 Seine River Diversion Act, 1952

xii.	 Wild Rice Harvesting Act

xiii.	 Wilderness Areas Act

Ministry
2.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had been previously carried out by the Ministry of Northern 

Development, Mines, Natural Resources and Forestry under Order in Council O.C. 1035/2021 dated July 28, 2021, in respect of natural resources 
and forestry, and such functions, responsibilities and programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly. These include, but are not 
limited to the functions, responsibilities and programs of the Ministry of Natural Resources in respect of the following Acts:

i.	 Fish and Wildlife Conservation Act, 1997

ii.	 Forest Fires Prevention Act

iii.	 Forestry Act

iv.	 Lakes and Rivers Improvement Act

v.	 inistry of Natural Resources Act except in respect of sections 7, 9, and 12 as they can be applied to support the functions, responsibilities and 
programs of the Ministry of the Environment, Conservation and Parks related to provincial parks, conservation reserves and species at risk

vi.	 Oil, Gas and Salt Resources Act
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1204/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau à titre de 
ministre des Richesses naturelles et des Forêts;

Par conséquent, conformément aux paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Richesses naturelles et des Forêts (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Richesses naturelles et des Forêts (le 

« ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou être exercés par lui en ce qui concerne les richesses naturelles et les forêts, ainsi que toute autre question associée à son 
portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou être exécutés par lui en ce qui concerne les richesses naturelles et les forêts, ainsi que toute autre question associée à 
son portefeuille.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe A du présent décret est assignée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés dans l’annexe B du présent décret.

Révocation du décret
6.	 Le décret no1035/2021, daté du 28 juillet 2021, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre des Richesses naturelles et des Forêts

Loi sur les ressources en agrégats
Loi sur l’Agence de foresterie du parc Algonquin
Loi ayant pour objet de régler certaines questions entre les gouvernements du Canada et de l’Ontario concernant les terres des réserves des sauvages
An Act to Confirm the Title of the Government of Canada to Certain Lands and Indian Lands
Loi sur l’emblème arboricole
Loi de 1994 sur l’emblème avien
Loi sur le lit des cours d’eau navigables
Loi sur les offices de protection de la nature
Loi sur les terres protégées
Loi de 1994 sur la durabilité des forêts de la Couronne
Loi de 2005 sur la Réserve agricole de Duffins‑Rouge
Loi de 2010 sur le Grand Nord
Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune
Loi sur les prêts consentis aux pêcheurs
Loi sur la prévention des incendies de forêt
Loi sur les forêts
Loi sur le privilège garantissant le paiement du salaire des travailleurs forestiers
Loi sur les baux portant sur du gaz naturel et du pétrole
Loi de 2002 sur la chasse et la pêche patrimoniales
Indian Lands Act, 1924
Loi de 2010 ratifiant l’accord de 1986 sur les terres indiennes
Loi sur les dommages causés par les opérations minières et industrielles
Loi de 2015 sur les espèces envahissantes
Lake of the Woods Control Board Act, 1922
Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières
Loi sur l’emblème minéral
Loi sur les mines, en ce qui concerne la partie IV et l’article 92
Loi sur le ministère des Richesses naturelles, sauf à l’égard des articles 7, 9 et 12, dans la mesure où ils appuient l’exécution des pouvoirs, devoirs, 
fonctions et responsabilités du ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs en ce qui concerne les parcs provinciaux,  
les réserves de conservation et les espèces en péril
Loi sur la planification et l’aménagement de l’escarpement du Niagara
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North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3
Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel
Loi de 2011 sur la modernisation du régime de tenure forestière en Ontario
Loi sur la Commission de toponymie de l’Ontario
Ottawa River Water Powers Act, 1943
Loi de 2000 sur les forestiers professionnels
Loi sur les terres publiques
Seine River Diversion Act, 1952
Steep Rock Iron Ore Development Act, 1949
Loi sur les arpenteurs-géomètres
Loi sur l’arpentage
Loi sur la moisson du riz sauvage
Loi sur la protection des régions sauvages

Annexe B
Assignation et transfert de pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère des Richesses naturelles et des Forêts

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités concernant les richesses naturelles et les forêts qui avaient 

été précédemment assignés et transférés au ministre du Développement du Nord, des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts en vertu du 
décret 1035/2021, daté du 28 juillet 2021, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés au ministre en conséquence. 
Il s’agit notamment des pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités du ministre des Richesses naturelles relativement aux lois suivantes :

i.	 Loi sur les terres protégées

ii.	 Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune

iii.	 Loi sur les prêts consentis aux pêcheurs

iv.	 Loi sur la prévention des incendies de forêt

v.	 Loi sur les forêts

vi.	 Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières

vii.	 Loi sur le ministère des Richesses naturelles, sauf à l’égard des articles 7, 9 et 12, dans la mesure où ils appuient l’exécution des pouvoirs, 
devoirs, fonctions et responsabilités du ministre de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs en ce qui concerne les parcs 
provinciaux, les réserves de conservation et les espèces en périls

viii.	 North Georgian Bay Recreational Reserve Act, 1962-3

ix.	 Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel

x.	 Loi sur la Commission de toponymie de l’Ontario

xi.	 Seine River Diversion Act, 1952

xii.	 Loi sur la moisson du riz sauvage

xiii.	 Loi sur la protection des régions sauvages

Ministère
2.	 Le ministère exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes concernant les richesses naturelles et les forêts qui avaient 

été précédemment conférés au ministère du Développement du Nord, des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts en vertu du décret 1035/2021, 
daté du 28 juillet 2021, et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés au ministère en conséquence. Il s’agit notamment 
des fonctions, des responsabilités et des programmes du ministère des Richesses naturelles relativement aux lois suivantes :

i.	 Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune

ii.	 Loi sur la prévention des incendies de forêt

iii.	 Loi sur les forêts

iv.	 Loi sur l’aménagement des lacs et des rivières

v.	 Loi sur le ministère des Richesses naturelles, sauf à l’égard des articles 7, 9 et 12, dans la mesure où ils appuient l’exécution des fonctions, 
responsabilités et programmes du ministère de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs en ce qui concerne les parcs 
provinciaux, les réserves de conservation et les espèces en périls

vi.	 Loi sur les ressources en pétrole, en gaz et en sel
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On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1205/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Northern Development;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Northern Development (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Northern Development (the 

“Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that 

may otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of northern development, and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of northern development, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Northern Development

Ministry of Northern Development, Mines and Forestry Act, in respect of northern development matters
Northern Ontario Grow Bonds Corporation Repeal Act, 2011
Northern Ontario Heritage Fund Act
Northern Services Boards Act

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Minister and Ministry of Northern Development

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of northern development that had been 

previously assigned and transferred to the Minister of Northern Development, Mines, Natural Resources and Forestry under Order in Council 
O.C. 1035/2021 dated July 28, 2021, and such powers, duties, functions and responsibilities are assigned and transferred to the Minister accordingly.

Ministry
2.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs in respect of northern development that had been previously carried out 

by the Ministry of Northern Development, Mines, Natural Resources and Forestry under Order in Council O.C. 1035/2021 dated July 28, 2021, 
and such functions, responsibilities and programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly. These include but are not limited 
to the functions, responsibilities and programs of the Ministry of Northern Development, Mines and Forestry under the Ministry of Northern 
Development, Mines and Forestry Act in respect of northern development matters.

(155-G212E)
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Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1205/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau à titre de 
ministre du Développement du Nord;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre du Développement du Nord (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère du Développement du Nord (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou être exercés par lui en ce qui concerne le développement du Nord et toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou être exécutés par lui en ce qui concerne le développement du Nord et toute autre question associée à son portefeuille.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe A du présent décret est assignée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés dans l’annexe B du présent décret.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre du Développement du Nord

Loi sur le ministère du Développement du Nord, des Mines et des Forêts, en ce qui concerne les questions de développement du Nord
Loi de 2011 abrogeant la Loi sur la Société d’émission d’obligations de développement du Nord de l’Ontario
Loi sur le Fonds du patrimoine du Nord de l’Ontario
Loi sur les régies des services publics du Nord

Annexe B
Assignation et transfert de pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère du Développement du Nord

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités concernant le développement du Nord qui avaient été 

précédemment assignés et transférés au ministre du Développement du Nord, des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts en vertu du décret 
1035/2021, daté du 28 juillet 2021, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés au ministre en conséquence.

Ministère
2.	 Le ministère exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes en ce qui concerne le développement du Nord qui 

avaient été précédemment conférés au ministère du Développement du Nord, des Mines, des Richesses naturelles et des Forêts en vertu du décret 
1035/2021, daté du 28 juillet 2021, et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés au ministère en conséquence. Sont 
inclus notamment les fonctions, responsabilités et programmes du ministère du Développement du Nord, des Mines et des Forêts aux termes de la 
Loi sur le ministère du Développement du Nord, des Mines et des Forêts en ce qui concerne le développement du Nord.

(155-G212F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1206/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Public and Business Service Delivery;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Public and Business Service Delivery (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Public and Business 

Service Delivery (“Ministry”).
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Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of Government services, ServiceOntario, consumer protection services, and any 
other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of Government services, ServiceOntario, consumer protection services, and any other matters related 
to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1152/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Public and Business Service Delivery

Alternative Filing Methods for Business Act, 2020
Apportionment Act
Archives and Recordkeeping Act, 2006
Arthur Wishart Act (Franchise Disclosure), 2000
Assignments and Preferences Act
At Your Service Act, 2022
Bailiffs Act
Boundaries Act
Business Corporations Act
Business Names Act
Business Regulation Reform Act, 1994
Change of Name Act
Co-operative Corporations Act
Collection and Debt Settlement Services Act
Condominium Act, 1998
Condominium Management Services Act, 2015
Consumer Protection Act, 2002
Consumer Reporting Act
Corporations Act
Corporations Information Act
Discriminatory Business Practices Act
Electricity Act, 1998, in respect of Part VIII
Electronic Land Registration Services Act, 2010
Electronic Registration Act (Ministry of Consumer and Business Services Statutes), 1991
Extra-Provincial Corporations Act
Factors Act
Film Content Information Act, 2020
Financial Administration Act, in respect of section 1.0.19 and clause 38(1)(a.3)
Freedom of Information and Protection of Privacy Act
Funeral, Burial and Cremation Services Act, 2002
Government Services and Service Providers Act (ServiceOntario), 2012
Highway Traffic Act, in respect of Part III
Home Inspection Act, 2017
Horse Riding Safety Act, 2001
Land Registration Reform Act
Land Titles Act
Limited Partnerships Act
Marriage Act
Ministry of Consumer and Business Services Act
Ministry of Government Services Act, except in respect of services provided by the Treasury Board Secretariat
Motor Vehicle Accident Claims Act
Motor Vehicle Dealers Act, 2002
Municipal Freedom of Information and Protection of Privacy Act
New Home Construction Licensing Act, 2017
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Not-for-Profit Corporations Act, 2010
Ontario Gazette Act
Ontario New Home Warranties Plan Act
Ontario Underground Infrastructure Notification System Act, 2012
Partnerships Act
Payday Loans Act, 2008
Personal Property Security Act
Protection for Owners and Purchasers of New Homes Act, 2017
Real Estate and Business Brokers Act, 2002
Registry Act
Repair and Storage Liens Act
Retail Business Holidays Act
Safety and Consumer Statutes Administration Act, 1996
Securities Transfer Act, 2006
Simpler, Faster, Better Services Act, 2019
Supporting Local Restaurants Act, 2020, in respect of Parts III, IV and V
Technical Standards and Safety Act, 2000
Ticket Sales Act, 2017
Travel Industry Act, 2002
Vintners Quality Alliance Act, 1999
Vital Statistics Act

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilites and Programs to the Minister and Ministry of Public and Business Service Delivery

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had previously been assigned and transferred to 

the Minister of Government and Consumer Services under Order in Council O.C. 1152/2018 dated October 22, 2018, as amended, except in respect 
of the matters prescribed below, and such powers, duties functions and responsibilities are assigned and transferred to the Minister accordingly.

i.	 Procurement (relating to the Supply Chain Transformation Office and pandemic preparedness) and Supply Ontario;

ii.	 Human resources, including pay and benefits, services; and

iii.	 Certain Government property matters assigned and transferred to the Minister of Infrastructure including but not limited to:

a.	 The powers, duties, functions and responsibilities in respect of the SkyDome Act (Bus Parking), 2002; and

b.	 The ministerial powers, duties, functions and responsibilities under the following provisions:

1.	 Fish and Wildlife Conservation Act, 1997, subsection 81(3)

2.	 Ontario Water Resources Act, subsection 26(2)

3.	 Public Lands Act, subsection 46(2).

2.	 The Minister shall share (with the President of the Treasury Board) the powers, duties, functions and responsibilities in respect of the Ministry of 
Government Services Act insofar as they may be necessary or advisable for the purposes of presiding over the Ministry and otherwise exercising 
the powers and performing the duties, functions and responsibilities related to the Minister’s portfolio. Shared powers, duties, functions and 
responsibilities may be exercised or performed by each minister individually or by both ministers jointly. 

3.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities of the Minister of Economic Development, Job 
Creation and Trade in respect of section 5 of the At Your Service Act, 2022.

Ministry
4.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had previously been carried out by the Ministry of Government and 

Consumer Services under Order in Council O.C. 1152/2018 dated October 22, 2018, as amended, except in respect of the matters prescribed below, 
and such functions, responsibilities and programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly.

i.	 Procurement (relating to the Supply Chain Transformation Office and pandemic preparedness) and Supply Ontario;

ii.	 Human resources, including pay and benefits services; and

iii.	 Certain Government property matters assigned and transferred to the Minister of Infrastructure that include but are not limited to the 
functions, responsibilities and programs of the Ministry under the Ministry of Infrastructure Act, 2011 and the Ontario Infrastructure and 
Lands Corporation Act, 2011.

(155-G213E)



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3659

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1206/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau à titre de 
ministre des Services au public et aux entreprises;

Par conséquent, conformément aux paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Services au public et aux entreprises (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Services au public et aux entreprises 

(le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministre ou être exercés par lui en ce qui concerne les services gouvernementaux, ServiceOntario, les services de protection des 
consommateurs, ainsi que toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou être exécutés par lui en ce qui concerne les services gouvernementaux, ServiceOntario, les services de protection des 
consommateurs, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe A du présent décret est assignée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés dans l’annexe B du présent décret.

Révocation de décrets
6.	 Le décret numéro 1152/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois administrées par le ministre des Services au public et aux entreprises

Loi de 2020 autorisant d’autres modes de dépôt de documents pour les entreprises
Loi sur la répartition des paiements périodiques
Loi de 2006 sur les Archives publiques et la conservation des documents
Loi Arthur Wishart de 2000 sur la divulgation relative aux franchises
Loi sur les cessions et préférences
Loi de 2022 sur les norms de service
Loi sur les huissiers
Loi sur le bornage
Loi sur les sociétés par actions
Loi sur les noms commerciaux
Loi de 1994 portant réforme de la réglementation des entreprises
Loi sur le changement de nom
Loi sur les sociétés coopératives
Loi sur les services de recouvrement et de règlement de dette
Loi de 1998 sur les condominiums
Loi de 2015 sur les services de gestion de condominiums
Loi de 2002 sur la protection du consommateur
Loi sur les renseignements concernant le consommateur
Loi sur les personnes morales
Loi sur les renseignements exigés des personnes morales
Loi sur les pratiques de commerce discriminatoires
Loi de 1998 sur l’électricité, relativement à la partie VIII
Loi de 2010 sur les services d’enregistrement immobilier électronique
Loi de 1991 sur l’enregistrement électronique dans le cadre de lois relevant du ministère des Services aux consommateurs et aux entreprises
Loi sur les personnes morales extraprovinciales
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Loi sur les commissionnaires
Loi de 2020 sur les renseignements relatifs au contenu des films
Loi sur l’administration financière, relativement à l’article 1.0.19 et à l’alinéa 38 (1) a.3)
Loi sur l’accès à l’information et la protection de la vie privée
Loi de 2002 sur les services funéraires et les services d’enterrement et de crémation
Loi de 2012 sur les services gouvernementaux et les fournisseurs de services (ServiceOntario)
Code de la route, relativement à la partie III
Loi de 2017 sur les inspections immobilières
Loi de 2001 sur la sécurité des cavaliers
Loi portant réforme de l’enregistrement immobilier
Loi sur l’enregistrement des droits immobiliers
Loi sur les sociétés en commandite
Loi sur le mariage
Loi sur le ministère des Services aux consommateurs et aux entreprises
Loi sur le ministère des Services gouvernementaux, sauf relativement aux services fournis par le Secrétariat du Conseil du Trésor
Loi sur l’indemnisation des victimes d’accidents de véhicules automobiles
Loi de 2002 sur le commerce des véhicules automobiles
Loi sur l’accès à l’information municipale et la protection de la vie privée
Loi de 2017 sur l’agrément en matière de construction de logements neufs
Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif
Loi sur la Gazette de l’Ontario
Loi sur le Régime de garanties des logements neufs de l’Ontario
Loi de 2012 sur un système d’information sur les infrastructures souterraines en Ontario
Loi sur les sociétés en nom collectif
Loi de 2008 concernant les prêts sur salaire
Loi sur les sûretés mobilières
Loi de 2017 sur la protection des propriétaires et des acquéreurs de logements neufs
Loi de 2002 sur le courtage commercial et immobilier
Loi sur l’enregistrement des actes
Loi sur le privilège des réparateurs et des entreposeurs
Loi sur les jours fériés dans le commerce de détail
Loi de 1996 sur l’application de certaines lois traitant de sécurité et de services aux consommateurs
Loi de 2006 sur le transfert des valeurs mobilières
Loi de 2019 pour des services simplifiés, accélérés et améliorés
Loi de 2020 visant à soutenir les restaurants locaux, relativement aux parties III, IV et V
Loi de 2000 sur les normes techniques et la sécurité
Loi de 2017 sur la vente de billets
Loi de 2002 sur le secteur du voyage
Loi de 1999 sur la société appelée Vintners Quality Alliance
Loi sur les statistiques de l’état civil

Annexe B
Assignation et transfert de pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère des Services au public et aux entreprises

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministre 

des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs en vertu du décret numéro 1152/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version 
modifiée, sauf en ce qui concerne les questions mentionnées ci‑après, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés 
au ministre en conséquence.

i.	 Approvisionnement (en lien avec le Bureau de l’optimisation de la chaîne d’approvisionnement et la préparation en cas de pandémie) et 
Approvisionnement Ontario;

ii.	 Ressources humaines, y compris les services de la rémunération et des avantages sociaux;

iii.	 Certaines questions relatives aux biens du gouvernement assignées et transférées au ministre de l’Infrastructure, notamment :

a.	 Les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités qui se rapportent à la Loi de 2002 sur le SkyDome (stationnement d’autobus);

b.	 Les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités du ministre en vertu des dispositions suivantes :

1.	 Loi de 1997 sur la protection du poisson et de la faune, paragraphe 81(3)

2.	 Loi sur les ressources en eau de l’Ontario, paragraphe 26(2)

3.	 Loi sur les terres publiques, paragraphe 46(2).

2.	 Le ministre partage (avec le président du Conseil du Trésor) les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités qui se rapportent à la Loi sur le 
ministère des Services gouvernementaux dans la mesure où ils peuvent être nécessaires ou opportuns aux fins de diriger le ministère et, par ailleurs, 
d’exercer les pouvoirs et de s’acquitter des devoirs, fonctions et responsabilités qui sont liés à son portefeuille. Chaque ministre, individuellement, 
ou les deux ministres, conjointement, peuvent exercer les pouvoirs et s’acquitter des devoirs, fonctions et responsabilités ainsi partagés. 

3.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités du ministre du Développement économique, de la Création 
d’emplois et du Commerce en ce qui concerne l’article 5 de la Loi de 2022 sur les normes de service.
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Ministère
4.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui avaient été précédemment conférés au ministère 

des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs en vertu du décret numéro 1152/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version 
modifiée, sauf en ce qui concerne les questions mentionnées ci‑après, et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés au 
ministère en conséquence.

i.	 Approvisionnement (en lien avec le Bureau de l’optimisation de la chaîne d’approvisionnement et la préparation en cas de pandémie) et 
Approvisionnement Ontario;

ii.	 Ressources humaines, y compris les services de la rémunération et des avantages sociaux;

iii.	 Certaines questions relatives aux biens du gouvernement qui ont été assignées et transférées au ministre de l’Infrastructure, notamment les 
fonctions, les responsabilités et les programmes du ministère aux termes de la Loi de 2011 sur le ministère de l’Infrastructure et de la Loi de 
2011 sur la Société ontarienne des infrastructures et de l’immobilier.

(155-G213F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1207/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Red Tape Reduction;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Red Tape Reduction (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Red Tape Reduction (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of red tape reduction and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of red tape reduction and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Red Tape Reduction

Modernizing Ontario for People and Businesses Act, 2020

(155-G214E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1207/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre de la Réduction des formalités administratives;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre de la Réduction des formalités administratives (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère de la Réduction des formalités 

administratives (le « ministère »).
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Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne la Réduction des formalités administratives et toute autre question associée à son 
portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère exerce les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou exercés ou exécutés par celui-ci en ce qui concerne la Réduction des formalités administratives et toute autre question 
associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou tout autre décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée au ministre.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre de la Réduction des formalités administratives

Loi de 2020 visant à moderniser l’Ontario pour la population et l’entreprise

(155-G214F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1208/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister for Seniors and Accessibility;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister for Seniors and Accessibility (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry for Seniors and Accessibility (the 

“Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of seniors and accessibility and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of seniors and accessibility and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.

Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1159/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government
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Appendix
Statutes Administered by the Minister for Seniors and Accessibility

Accessibility for Ontarians with Disabilities Act, 2005
Ontarians with Disabilities Act, 2001
Retirement Homes Act, 2010
Seniors Active Living Centres Act, 2017
Senior Volunteer Appreciation Week Act, 2021

(155-G215E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1208/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre des Services aux aînés et de l’Accessibilité;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre des Services aux aînés et de l’Accessibilité (le « ministre ») dirige un ministère portant le nom de ministère des Services aux aînés et de 

l’Accessibilité (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne les aînés et l’accessibilité, ainsi que toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne les aînés et l’accessibilité, ainsi que toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe du présent décret est confiée au ministre.

Révocation de décret
5.	 Le décret 1159/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre des Services aux aînés et de l’Accessibilité

Loi de 2005 sur l’accessibilité pour les personnes handicapées de l’Ontario
Loi de 2001 sur les personnes handicapées de l’Ontario
Loi de 2010 sur les maisons de retraite
Loi de 2017 sur les centres de vie active pour personnes âgées
Loi de 2021 sur la Semaine de reconnaissance des aînés bénévoles

(155-G215F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1209/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Tourism, Culture and Sport;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Tourism, Culture and Sport (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Tourism, Culture and Sport 

(the “Ministry”).
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Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that 

may otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of tourism, culture, sport, and any other matters related to the Minister’s 
portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of tourism, culture, sport, and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1789/2019 dated November 28, 2019, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Minister of Tourism, Culture and Sport

Accommodation Sector Registration of Guests Act, 2021, responsibility for which is shared with the Solicitor General
Art Gallery of Ontario Act
Arts Council Act
Athletics Control Act
Centennial Centre of Science and Technology Act
Combative Sports Act, 2019
Community Recreation Centres Act
Foreign Cultural Objects Immunity from Seizure Act, 2019
George R. Gardiner Museum of Ceramic Art Act
Historical Parks Act
Hotel Registration of Guests Act
Innkeepers Act
Lawren Harris Day Act, 2017
McMichael Canadian Art Collection Act
Metropolitan Toronto Convention Centre Corporation Act
Ministry of Citizenship and Culture Act, in respect of culture matters
Ministry of Tourism and Recreation Act
Niagara Parks Act
Ontario Heritage Act, in respect of clauses 70(1)(a) and (e) as they relate to museums
Ontario Trails Act, 2016
Ontario Wine Week Act, 2005
Ottawa Convention Centre Corporation Act
Poet Laureate of Ontario Act (In Memory of Gord Downie), 2019
Public Libraries Act
Rowan’s Law (Concussion Safety), 2018
Royal Botanical Gardens Act
Royal Ontario Museum Act
Science North Act
Special Hockey Day Act, 2018
St. Lawrence Parks Commission Act
Status of Ontario’s Artists Act, 2007

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilites and Programs to the Minister and Ministry of Tourism, Culture and Sport

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had been previously assigned and transferred to 

the Minister of Heritage, Sport, Tourism and Culture Industries under Order in Council O.C. 1789/2019 dated November 28, 2019, as amended, 
except in respect of the matters prescribed below, and such powers, duties, functions and responsibilities are assigned and transferred to the 
Minister accordingly.

i.	 Ontario Place Corporation;

ii.	 the cultural heritage Acts that are assigned and transferred to the Minister of Citizenship and Multiculturalism; and

iii.	 Ontario Heritage Act, except in respect of clauses 70(1)(a) and (e) as they relate to museums.
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Ministry
2.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had been previously carried out by the Ministry of Heritage, Sport, 

Tourism and Culture Industries under Order in Council O.C. 1789/2019 dated November 28, 2019, as amended, except in respect of the matters 
prescribed below, and such functions, responsibilities and programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly.

i.	 Ontario Place Corporation;

ii.	 the cultural heritage Acts that are assigned and transferred to the Ministry of Citizenship and Multiculturalism; and

iii.	 Ontario Heritage Act, except in respect of clauses 70(1)(a) and (e) as they relate to museums.

(155-G216E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1209/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport 

(le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministre ou exercés par celui‑ci en ce qui concerne le tourisme, la culture, le sport, ainsi que toute autre question associée à son 
portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou exercés par celui‑ci en ce qui concerne le tourisme, la culture, le sport, ainsi que toute autre question associée au 
portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’annexe A du présent décret relève du ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, des fonctions et des responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des 
responsabilités et exécute les programmes énoncés à l’annexe B du présent décret.

Révocation du décret
6.	 Le décret no 1789/2019, daté du 28 novembre 2019, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du ministre du Tourisme, de la Culture et du Sport

Loi de 2021 sur l’inscription des clients dans le secteur de l’hébergement, dont la responsabilité est partagée avec le solliciteur général
Loi sur le Musée des beaux-arts de l’Ontario
Loi sur le Conseil des arts
Loi sur le contrôle des sports
Loi sur le centre Centennial des sciences et de la technologie
Loi de 2019 sur les sports de combat
Loi sur les centres de loisirs communautaires
Loi de 2019 sur l’insaisissabilité des biens culturels étrangers
Loi sur le George R. Gardiner Museum of Ceramic Art
Loi sur les parcs historiques
Loi sur l’inscription dans les hôtels
Loi sur les aubergistes
Loi de 2017 sur le Jour de Lawren Harris
Loi sur la Collection McMichael d’art canadien
Loi sur la Société du palais des congrès de la communauté urbaine de Toronto
Loi sur le ministère des Affaires civiques et culturelles, relativement aux questions culturelles
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Loi sur le ministère du Tourisme et des Loisirs
Loi sur les parcs du Niagara
Loi sur le patrimoine de l’Ontario, en ce qui concerne les alinéas 70(1)a) et e), dans la mesure où ils se rapportent aux musées
Loi de 2016 sur les sentiers de l’Ontario
Loi de 2005 sur la Semaine des vins de l’Ontario
Loi sur la Société du Centre des congrès d’Ottawa
Loi de 2019 sur le poète officiel de l’Ontario (à la mémoire de Gord Downie)
Loi sur les bibliothèques publiques
Loi Rowan de 2018 sur la sécurité en matière de commotions cérébrales
Royal Botanical Gardens Act
Loi sur le Musée royal de l’Ontario
Loi sur Science Nord
Loi de 2018 sur la Journée du hockey spécial
Loi sur la Commission des parcs du Saint-Laurent
Loi de 2007 sur le statut des artistes ontariens

Annexe B
Assignation et transfert des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au ministre et au ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministre 

des Industries du patrimoine, du sport, du tourisme et de la culture en vertu du décret 1789/2019, daté du 28 novembre 2019, dans sa version 
modifiée, sauf en ce qui concerne les questions énoncées ci‑dessous, et ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités sont assignés et transférés 
au ministre en conséquence.

i.	 la Société d’exploitation de la Place de l’Ontario;

ii.	 les lois sur le patrimoine culturel qui sont assignées et transférées au ministre des Affaires civiques et du Multiculturalisme;

iii.	 la Loi sur le patrimoine de l’Ontario, sauf en ce qui concerne les alinéas 70(1)a) et e) dans la mesure où ils se rapportent aux musées.

Ministère
2.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui avaient été précédemment exercés par le ministère 

des Industries du patrimoine, du sport, du tourisme et de la culture en vertu du décret 1789/2019, daté du 28 novembre 2019, dans sa version 
modifiée, sauf en ce qui concerne les questions énoncées ci‑dessous, et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés au 
ministère en conséquence.

i.	 la Société d’exploitation de la Place de l’Ontario;

ii.	 les lois sur le patrimoine culturel qui sont assignées et transférées au ministère des Affaires civiques et du Multiculturalisme;

iii.	 la Loi sur le patrimoine de l’Ontario, sauf en ce qui concerne les alinéas 70(1)a) et e) dans la mesure où ils se rapportent aux musées.

(155-G216F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1210/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Minister of Transportation;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Minister of Transportation (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of Transportation (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of transportation and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of transportation and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in the Appendix to this Order in Council is 

assigned to the Minister.
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Revocation of Order in Council
5.	 Order in Council O.C. 1162/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix
Statutes Administered by the Minister of Transportation

Airports Act
Bridges Act
Building Transit Faster Act, 2020
Dangerous Goods Transportation Act
Dedicated Funding for Public Transportation Act, 2013
Highway 407 Act, 1998
Highway 407 East Act, 2012
Highway Memorials for Fallen Police Officers Act, 2002
High Occupancy Toll (HOT) Lanes Act, 2017
Highway Traffic Act except in respect of sections 7.3, 7.4(a), 7.5, 7.6, 7.7, 7.8, 7.16, and in respect of Part III
Improving Customer Service for Road Users Act, 2001
Local Roads Boards Act
Metrolinx Act, 2006
Ministry of Transportation Act
Motorized Snow Vehicles Act
Off-Road Vehicles Act
Ontario Bike Month Act, 2015
Ontario Highway Transport Board Repeal Act, 2020
Ontario Northland Transportation Commission Act
Ontario Transportation Development Corporation Act
Photo Card Act, 2008
Public Service Works on Highways Act
Public Transportation and Highway Improvement Act
Public Vehicles Repeal Act, 2020
Railways Act (The)
Shortline Railways Act, 1995
Toll Bridges Act
Towing and Storage Safety and Enforcement Act, 2021
Urban Transportation Development Corporation Ltd. Act

(155-G217E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1210/2022

Attendu que, conformément au paragraphe 2(1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour 
exercer ses fonctions à titre de ministre des Transports;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2(2), 5(1) et 8(1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le ministre des Transports (le « ministre ») dirige un ministère appelé le ministère des Transports (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs être 

assignés au ministre ou être exercés par lui en ce qui concerne les transports et toute autre question associée à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui lui sont assignés par la loi ou qui peuvent par ailleurs 

être assignés au ministère ou être exécutés par lui en ce qui concerne le transport et toute autre question associée à son portefeuille.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées dans l’annexe du présent décret est assignée au ministre.
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Révocation du décret
5.	 Le décret 1162/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est révoqué par les présentes.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe
Lois dont l’application relève du ministre des Transports

Loi sur les aéroports
Loi sur les ponts
Loi de 2020 sur la construction plus rapide de transport en commun
Loi sur le transport de marchandises dangereuses
Loi de 2013 réservant des fonds aux transports en commun
Loi de 1998 sur l’autoroute 407
Loi de 2012 sur l’autoroute 407 Est
Loi de 2002 sur les constructions situées sur la voie publique et nommées à la mémoire des agents de police décédés
Loi de 2017 sur les voies VMOT
Code de la route, à l’exception de l’article 7.3, de l’alinéa 7.4a), des articles 7.5, 7.6, 7.7, 7.8 ainsi que 7.16 et de la Partie III
Loi de 2001 sur l’amélioration des services à la clientèle offerts aux usagers de la route
Loi sur les régies des routes locales
Loi de 2006 sur Metrolinx
Loi sur le ministère des Transports
Loi sur les motoneiges
Loi sur les véhicules tout‑terrain
Loi de 2015 sur le Mois de la bicyclette en Ontario
Loi de 2020 abrogeant la Loi sur la Commission des transports routiers de l’Ontario
Loi sur la Commission de transport Ontario Northland
Loi intitulée Ontario Transportation Development Corporation Act
Loi de 2008 sur les cartes‑photo
Loi sur les travaux d’aménagement des voies publiques
Loi sur l’aménagement des voies publiques et des transports en commun
Loi de 2020 abrogeant la Loi sur les véhicules de transport en commun
Loi intitulée The Railways Act
Loi de 1995 sur les chemins de fer d’intérêt local
Loi sur les ponts à péage
Loi de 2021 sur la sécurité et l’encadrement du remorquage et de l’entreposage de véhicules
Loi intitulée Urban Transportation Development Corporation Ltd. Act

(155-G217F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1211/2022

Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the President of the Treasury Board;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The President of the Treasury Board (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Treasury Board Secretariat (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of the Treasury Board and Management Board of Cabinet, comptrollership, 
enterprise risk management, internal audit, labour relations, procurement, human resources, corporate policy, agency governance, emergency 
management and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be 

assigned to or undertaken by the Ministry in respect of the Treasury Board and Management Board of Cabinet, comptrollership, enterprise risk 
management, internal audit, labour relations, procurement, human resources, corporate policy, agency governance, emergency management and 
any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.
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5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 1163/2018 dated October 22, 2018, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the President of the Treasury Board

Adjudicative Tribunals Accountability, Governance and Appointments Act, 2009
Auditor General Act
Broader Public Sector Accountability Act, 2010, except in respect of sections 5, 6, 8, 14, 15, 17, 18 and 20
Broader Public Sector Executive Compensation Act, 2014
Building Ontario Businesses Initiative Act, 2022
Cabinet Ministers’ and Opposition Leaders’ Expenses Review and Accountability Act, 2002
Crown Foundations Act, 1996
Emergency Management and Civil Protection Act
Fairness in Procurement Act, 2018
Financial Administration Act, in respect of sections 1.0.1, 1.0.3 to 1.0.10, 1.0.21, 1.0.24, 1.0.25.1, 1.1, 9 to 10, 11.1 to 11.4, 11.5 to 11.9,  
15 to 16.0.2 and 47; and in respect of sections 1, 1.0.2, 1.0.14, 1.0.16, 1.0.17, 1.0.20, 1.0.22, 1.0.25, 1.0.26, 2, paragraph 3(1)(h.1), sections 5, 5.1,  
6, 7, 7.1, 8.1, 10.1, 11, 11.4.1, 14.1, 16.3, 16.4, 28 and 38 (except paragraph (1) (a.3)) to 45, the administration of the Act is shared between the  
President of the Treasury Board and the Minister of Finance
Flag Act
Floral Emblem Act
Government Advertising Act, 2004
Interim Appropriation for 2022-2023 Act, 2021
Lobbyists Registration Act, 1998
Management Board of Cabinet Act
Ministry of Government Services Act, in respect of services provided by the Treasury Board Secretariat
Ontario Provincial Police Collective Bargaining Act, 2006
Ontario Public Service Employees’ Union Pension Act, 1994
Personal Protective Equipment Supply and Production Act, 2022
Protecting a Sustainable Public Sector for Future Generations Act, 2019
Public Sector Expenses Review Act, 2009
Public Sector Salary Disclosure Act, 1996
Public Service of Ontario Act, 2006, except in respect of sections 21 to 27 and clause 31 (1) (b)
Public Service Pension Act
Reopening Ontario (A Flexible Response to COVID-19) Act, 2020
Supply Act, 2022
Supply Chain Management Act (Government, Broader Public Sector and Health Sector Entities), 2019
Supporting Retention in Public Services Act, 2022

Appendix B
Assignment and Transfer of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the President of the Treasury Board

Minister
1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had been previously assigned and transferred to 

the Minister under Order in Council O.C. 1163/2018 dated October 22, 2018, as amended. These include but are not limited to:

(a)	 the powers, duties, functions and responsibilities of the President of the Treasury Board in respect of:

i.	 enterprise-wide capital and operational planning, expenditure management, controllership, enterprise risk management, internal audit; 
and

ii.	 the Financial Administration Act, as set out in Column C of Appendix C to this Order in Council;

(b)	 the powers, duties, functions and responsibilities of the Chair of the Management Board of Cabinet in respect of the Courts of Justice Act 
and the Justices of the Peace Act.

2.	 The Minister shall share (with the Minister of Public and Business Service Delivery) the powers, duties, functions and responsibilities in respect 
of the Ministry of Government Services Act insofar as they may be necessary or advisable for the purposes of presiding over the Ministry and 
otherwise exercising the powers and performing the duties, functions and responsibilities related to the Minister’s portfolio. Shared powers, duties, 
functions and responsibilities may be exercised or performed by each minister individually or by both ministers jointly.

3.	 The Minister shall share (with the Minister of Finance) the powers, duties, functions and responsibilities in respect of the Financial Administration 
Act, as set out in Column D of Appendix C to this Order in Council. Shared powers, duties, functions and responsibilities may be exercised or 
performed by each minister individually or by both ministers jointly.
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4.	 The Minister shall support the Minister of Finance in the Minister of Finance’s exercise of the powers and performance of the duties, functions and 
responsibilities under the Fiscal Sustainability, Transparency and Accountability Act, 2019, including powers, duties, functions and responsibilities 
related to the Auditor General’s pre-election review under that Act.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities in respect of emergency management that had been 
previously assigned to the Solicitor General under Order in Council O.C. 635/2019 dated April 18, 2019, as amended, including the powers and 
duties, functions and responsibilities of the Solicitor General under the Emergency Management and Civil Protection Act.

6.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had been previously assigned and transferred to 
the Minister of Government and Consumer Services under Order in Council O.C. 1152/2018 dated October 22, 2018, as amended, in respect of:

i.	 procurement (relating to the Supply Chain Transformation Office and pandemic preparedness) and Supply Ontario, and

ii.	 human resources (including pay and benefits services).

Ministry
7.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had been previously carried out by the Treasury Board Secretariat 

under Order in Council O.C. 1163/2018 dated October 22, 2018, as amended.

8.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs in respect of emergency management that had been previously carried out 
by the Ministry of the Solicitor General under Order in Council O.C. 635/2019 dated April 18, 2019, as amended.

9.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had been previously carried out by the Ministry Government and 
Consumer Services under Order in Council O.C. 1152/2018 dated October 22, 2018, as amended, in respect of:

i.	 procurement (relating to the Supply Chain Transformation Office and pandemic preparedness) and Supply Ontario, and

ii.	 human resources (including pay and benefits services).

Appendix C
Financial Administration Act

Ministerial Powers, Duties, Functions and Responsibilities

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1 
Definitions

no no yes

PART 0.1 
Treasury Board And Ministry Of Finance 
Treasury Board

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1.0.1 
Treasury Board continued

no yes no

1.0.2 
Members

yes — in respect of the Minister of 
Finance’s membership

yes — except in respect of 
the Minister of Finance’s 
membership

no

1.0.3 
Chair and vice-chair

no yes no

1.0.4 
Procedure

no yes no

1.0.5 
Powers and duties

no yes no

1.0.6 
Board may require right to 
consent to fees, etc.

no yes no

1.0.7 
Special warrants

no yes no

1.0.8 
Board orders, supplementary 
expenditures

no yes no

1.0.9 
Expenditure transfer

no yes no

1.0.10 
Regulations

no yes no

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK1
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK2
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK3
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK4
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK5
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK6
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK7
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK8
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK9
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK10
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK11
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK12


	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3671

PART 0.1 
Treasury Board And Ministry Of Finance 
Ministry of Finance

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

A1.0.11 
Ministry of Finance continued

yes no no

1.0.12 
Minister of Finance to have 
charge

yes no no

1.0.13 
Seal

yes no no

1.0.14 
Duties and powers of Minister 
of Finance

yes — in respect of the Ministry 
of Finance, economic policy, 
taxation policy, and economic and 
statistical functions

yes — in respect of the Treasury 
Board Secretariat, accounting 
policy and accounting functions

yes — in respect of finance policy, 
finance functions, management of the 
Consolidated Revenue Fund and all 
public money; and in respect of issuing 
directives, policies and guidelines and 
establishing practices and procedures

1.0.15 
Deputy Minister of Finance

yes no no

1.0.16 
Delegation of powers

no no yes

1.0.17 
Protection from personal liability

yes — in respect of the Deputy 
Minister of Finance and the 
Ministry of Finance

yes — in respect of the Deputy 
Minister of the Treasury Board 
Secretariat and the Treasury 
Board Secretariat

no

1.0.18 
Expenditures

yes no no

1.0.19 
Grants

no no no

PART 0.1 
Treasury Board And Ministry Of Finance 
Financial Management

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1.0.20 
Financial responsibility

no no yes

1.0.21 
Payment may be withheld

no yes no

1.0.22 
Payment for special cases

no no yes

1.0.24 
Expenditures authorized by the 
Assembly

no yes no

1.0.25 
Provision of information to the 
Minister of Finance

no no yes

1.0.25.1 
Duty of businesses, etc., to 
provide certain information

no yes no

1.0.26 
Preparation of Public Accounts

no yes — in respect of subsections 
(2), (4) to (6) and (8)

yes — in respect of subsections (1), (3), 
(7) and (9)

PART I 
Public Money

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

1.1 
Ontario Opportunities Fund

no yes no

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK1
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK13
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK14
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK15
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK16
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK17
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK18
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK19
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK20
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK21
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK22
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK1
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK23
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK24
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK25
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK26
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK27
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK28
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK29
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK30
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK31
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A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

2 
Public money to be credited to 
Minister of Finance

yes — in respect of subsections 
(1) to (2)

no yes — in respect of subsections (3) to 
(5)

3(1)(a) – (h), and (i) 
Minister of Finance’s investment 
powers

yes no no

3(1)(h.1) 
Minister of Finance’s investment 
powers

no no yes – as agreed between the Ministers

3(2) – (6) 
Minister of Finance’s Investment 
powers

yes no no

4 
Vesting of securities, etc., 
in Minister of Finance and 
successors

yes no no

5 
Settlement of or determination 
of uncollectability of debts, etc.

no no yes

5.1 
Remission of amounts owing to 
or recoverable by the Crown

yes — in respect of tax-related 
remissions

yes — except in respect of tax-
related remissions

no

5.2 
Payment or credit re Excise Tax 
Act (Canada)

yes no no

6 
Minister of Finance authorized 
to accept certain gifts and 
bequests

no yes — in respect of subsection (2) yes — in respect of subsection (1)

7 
Money received for special 
purpose

no no yes

7.1 
Proxy investment funds

no no yes – as agreed between the Ministers

8 
Recovery of balance of public 
money

yes no no

8.1 
Additional fee for failure of 
payment

no no yes

9 
Refunds

no yes no

9.1 
Transition

no yes no

10 
Interest and penalties on unpaid 
debts to Crown

no yes no

10.1 
Collection, etc., of information

no no yes

PART II 
Disbursement Of Public Money

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

11 
Payments out of Consolidated 
Revenue Fund (CRF)

yes — except in respect of 
subsection (5) and related 
approvals under subsection (4)

yes — in respect of subsection 
(5) and related approvals under 
subsection (4)

no

11.1 
Appropriation required

no yes no

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK34
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK35
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK36
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK37
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/english/elaws_statutes_90f12_e.htm#BK39
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A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

11.2 
Limits on charges to 
appropriations

no yes no

11.3 
Expenses limited to 
appropriations

no yes no

11.4 
Certificate for payments

no yes no

11.4.1 
Authority to pay interest on 
overdue amounts

yes — in respect of the provincial 
borrowing program

yes — except in respect of the 
provincial borrowing program

no

11.5 
Authorized investments

no yes no

11.6 
Estimates

no yes no

11.7 
Payment of certain accrued 
liabilities

no yes no

11.8 
Payment re: certain 
environmental remediation 
liabilities

no yes no

11.9 
Payment re: newly recognized 
liabilities

no yes no

12 
Payment of guarantee or 
indemnity

yes no no

13 
How public money to be paid in 
certain circumstances

yes no no

14.1 
Advances

no no yes

15 
Interim payments from CRF

no yes no

16.0.1 
Refund or repayment of 
expenditure or advance

no yes no

16.0.2 
Application of accounting 
principles

no yes no

16.1 
Collection agency fees

yes no no

PART II.1 
Financial Management And Control

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

16.3 
Definition

no no yes

16.4 
Payment of surplus funds into 
consolidated revenue fund

no no yes

16.5 
Deposits and investment by 
ministries of surplus funds

yes no no

16.6 
Financial activities

yes no no
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PART III 
Public Debt

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

17 
Definitions

yes no no

18 
Loans to be authorized

yes no no

19 
Money raised a charge on CRF

yes no no

20 
Authorization to borrow

yes no no

21 
Additional borrowing authorized

yes no no

22 
Guarantee or indemnity 
authorized

yes no no

23 
Temporary bank loans not 
exceeding $4 billion authorized

yes no no

24 
Recitals and declarations

yes no no

25 
Borrowing in foreign currencies 
authorized

yes no no

26 
Calculation of borrowing limit

yes no no

26.1 
Power to change form of debt

yes no no

27 
Exemption from taxation

yes no no

28 
Transactions that increase 
provincial liabilities

no no yes

29 
Execution of security certificates

yes no no

30 
Contents and conditions of 
securities

yes no no

31 
Registrars and fiscal agents

yes no no

32 
Officers not bound to see to trust

yes no no

33 
Payment of lost securities

yes no no

34 
Sinking funds

yes no no

35 
Payment of loan expenses out 
of CRF

yes no no

36 
Power to cancel securities 
acquired on sinking fund 
account

yes no no

37 
Statement re authority

yes no no

38 
Regulations

no no yes — in accordance with underlying 
subject matter, except with respect to 
clause 38 (1) (a.3)
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PART IV 
Civil Liability

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

39 
Notice to person failing to pay 
over public money

no no yes

40 
Unapplied public money for 
purpose to be applied out of 
CRF

no no yes

41 
Evidence

no no yes

42 
Liability for loss

no no yes

43 
Collection of debt by set-off

no no yes

44 
Books, etc., property of the 
Crown

no no yes

45 
Nothing in this Act to impair 
other remedies of the Crown

no no yes

PART V 
Reciprocal Taxation Agreements

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

46 
Reciprocal taxation agreements

yes no no

PART VI 
Disbursements For Events At Which Politicians Speak

A. FAA provision B. Minister of Finance C. President of the Treasury 
Board

D. Minister of Finance and President of 
the Treasury Board (Shared)

47 
Prohibition

no yes no

(155-G218E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1211/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de président du Conseil du Trésor;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministre responsable du ministère
1.	 Le président du Conseil du Trésor (le « ministre ») dirige un ministère appelé le Secrétariat du Conseil du Trésor (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne le Conseil du Trésor, le Conseil de gestion du gouvernement, les activités de contrôle, la gestion 
des risques d’entreprise, la vérification interne, les relations de travail, l’approvisionnement, les ressources humaines, les politiques centrales, la 
gouvernance de l’organisme, la gestion des situations d’urgence et toute autre question associée à son portefeuille.
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Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne le Conseil du Trésor, le Conseil de gestion du gouvernement, les activités de contrôle, la gestion des risques 
d’entreprise, la vérification interne, les relations de travail, l’approvisionnement, les ressources humaines, les politiques centrales, la gouvernance de 
l’organisme, la gestion des situations d’urgence et toute autre question associée au portefeuille du ministre.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’annexe A du présent décret est confiée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.

Révocation de décrets
6.	 Le décret 1163/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois dont l’application relève du Président du Conseil du Trésor

Loi de 2009 sur la responsabilisation et la gouvernance des tribunaux décisionnels et les nominations à ces tribunaux
Loi sur le vérificateur général
Loi de 2010 sur la responsabilisation du secteur parapublic, sauf en ce qui concerne les articles 5, 6, 8, 14, 15, 17, 18 et 20
Loi de 2014 sur la rémunération des cadres du secteur parapublic
Loi de 2022 sur l’initiative favorisant l’essor des entreprises ontariennes
Loi de 2002 sur l’examen des dépenses des ministres et des chefs d’un parti de l’opposition et l’obligation de rendre compte
Loi de 1996 sur les fondations de la Couronne
Loi sur la protection civile et la gestion des situations d’urgence
Loi de 2018 sur l’équité en matière de marchés publics
Loi sur l’administration financière, en ce qui concerne les articles 1.0.1, 1.0.3 à 1.0.10, 1.0.21, 1.0.24, 1.0.25.1, 1.1, 9 à 10, 11.1 à 11.4, 11.5 à 11.9,  
15 à 16.0.2 et 47;
et en ce qui concerne les articles 1, 1.0.2, 1.0.14, 1.0.16, 1.0.17, 1.0.20, 1.0.22, 1.0.25, 1.0.26, 2, l’alinéa 3 (1) h.1), les articles 5, 5.1, 6, 7, 7.1, 8.1,  
10.1, 11, 11.4.1, 14.1, 16.3, 16.4, 28 et 38 (sauf l’alinéa (1) a.3)) à 45–l’application de la loi est partagée entre le président du Conseil du Trésor et  
le ministre des Finances
Loi sur le drapeau officiel
Loi sur l’emblème floral
Loi de 2004 sur la publicité gouvernementale
Loi de 2021 portant affectation anticipée de crédits pour 2022-2023
Loi de 1998 sur l’enregistrement des lobbyistes
Loi sur le Conseil de gestion du gouvernement
Loi sur le ministère des Services gouvernementaux, relativement aux services fournis par le Secrétariat du Conseil du Trésor
Loi de 2006 sur la négociation collective relative à la Police provinciale de l’Ontario
Loi de 1994 sur le Régime de retraite du Syndicat des employés de la fonction publique de l’Ontario
Loi de 2022 sur l’approvisionnement en équipement de protection individuelle et la production d’un tel équipement
Loi de 2019 visant à préserver la viabilité du secteur public pour les générations futures
Loi de 2009 sur l’examen des dépenses dans le secteur public
Loi de 1996 sur la divulgation des traitements dans le secteur public
Loi de 2006 sur la fonction publique de l’Ontario, sauf en ce qui concerne les articles 21 à 27 et l’alinéa 31 (1) b)
Loi sur le Régime de retraite des fonctionnaires
Loi de 2020 sur la réouverture de l’Ontario (mesures adaptables en réponse à la COVID-19)
Loi de crédits de 2022
Loi de 2019 sur la gestion de la chaîne d’approvisionnement (entités gouvernementales, parapubliques et du secteur de la santé)
Loi de 2022 favorisant le maintien des effectifs au sein de services publics

Annexe B
Affectation des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au président du Conseil du Trésor

Ministre
1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministre 

en vertu du décret 1163/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée. Ces pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités comprennent, 
mais sans s’y limiter :

a)	 les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités du président du Conseil du Trésor en ce qui concerne :

i.	 les immobilisations de l’organisme et la planification opérationnelle, la gestion des dépenses, les activités de contrôle, la gestion des 
risques d’entreprise, la vérification interne;

ii.	 la Loi sur l’administration financière, comme indiqué à la colonne C de l’annexe C du présent décret;
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b)	 les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités du président du Conseil de gestion du gouvernement relatifs à la Loi sur les tribunaux 
judiciaires et à la Loi sur les juges de paix.

2.	 Le ministre partage (avec le ministre des Services au public et aux entreprises) les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités relatifs à la Loi 
sur le ministère des Services gouvernementaux dans la mesure où ils sont nécessaires ou souhaitables pour diriger le ministère et pour exercer 
les pouvoirs et s’acquitter des devoirs, fonctions et responsabilités associés à son portefeuille. Les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités 
partagés peuvent être exercés ou exécutés par chaque ministre de manière individuelle ou conjointement par les deux ministres.

3.	 Le ministre partage (avec le ministre des Finances) les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités relatifs à la Loi sur l’administration financière, 
comme indiqué à la colonne D de l’annexe C du présent décret. Les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités partagés peuvent être exercés ou 
exécutés par chaque ministre de manière individuelle ou conjointement par les deux ministres.

4.	 Le ministre aidera le ministre des Finances à exercer les pouvoirs et s’acquitter des devoirs, fonctions et responsabilités que la Loi de 2019 sur la 
viabilité, la transparence et la responsabilité financières attribue au ministre des Finances, y compris les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités 
liés à l’examen préélectoral par le vérificateur général.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités relatifs à la gestion des situations d’urgence qui avaient été 
précédemment assignés au solliciteur général en vertu du décret 635/2019, daté du 18 avril 2019, dans sa version modifiée, dont les pouvoirs, 
devoirs, fonctions et responsabilités que la Loi sur la protection civile et la gestion des situations d’urgence attribue au solliciteur général.

6.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient été précédemment assignés et transférés au ministre 
des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs en vertu du décret 1152/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée, 
en ce qui concerne :

i.	 l’approvisionnement (relativement au Bureau de l’optimisation de la chaîne d’approvisionnement et à la préparation aux pandémies) et 
Approvisionnement Ontario,

ii.	 les ressources humaines (y compris les services de paie et d’avantages sociaux).

Ministère
7.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui avaient été précédemment remplis et exécutés par le 

Secrétariat du Conseil du Trésor en vertu du décret 1163/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version modifiée.

8.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes liés à la gestion des situations d’urgence qui avaient 
été précédemment remplis et exécutés par le ministère du Solliciteur général en vertu du décret 635/2019, daté du 18 avril 2019, dans sa version 
modifiée.

9.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes qui avaient été précédemment remplis et exécutés par le 
ministère des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs en vertu du décret 1152/2018, daté du 22 octobre 2018, dans sa version 
modifiée, en ce qui concerne :

i.	 l’approvisionnement (relativement au Bureau de l’optimisation de la chaîne d’approvisionnement et à la préparation aux pandémies) et 
Approvisionnement Ontario,

ii.	 les ressources humaines (y compris les services de paie et d’avantages sociaux).

Annexe C
Loi sur l’administration financière

Pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités ministériels

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1 
Définitions

non non oui

PARTIE 0.1 
Conseil du Trésor et ministère des Finances 
Conseil du Trésor

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.1 
Prorogation du Conseil du 
Trésor 

non oui non

1.0.2 
Composition

oui — en ce qui concerne la 
composition du ministre des 
Finances

oui — sauf en ce qui concerne 
la composition du ministre des 
Finances 

non

1.0.3 
Président et vice-président

non oui non

1.0.4 
Règlement intérieur

non oui non
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A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.5 
Pouvoirs et fonctions

non oui non

1.0.6 
Le Conseil peut exiger le droit 
d’obtenir son consentement à 
l’égard des droits, etc.

non oui non

1.0.7 
Mandats spéciaux

non oui non

1.0.8 
Arrêtés du Conseil : dépenses 
supplémentaires 

non oui non

1.0.9 
Transfert de budget

non oui non

1.0.10 
Règlements

non oui non

PARTIE 0.1 
Conseil du Trésor et ministère des Finances 
Ministère des Finances

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.11 
Prorogation du ministère des 
Finances 

oui non non

1.0.12 
Responsabilité du ministre des 
Finances 

oui non non

1.0.13 
Sceau

oui non non

1.0.14 
Fonctions et pouvoirs du 
ministre des Finances 

oui — en ce qui concerne le 
ministère des Finances, les 
politiques économiques, aux 
politiques en matière d’imposition 
et les fonctions économiques et 
statistiques 

oui — en ce qui concerne le 
Secrétariat du Conseil du Trésor, 
les politiques comptables et les 
fonctions comptables 

oui — en ce qui concerne les politiques 
financières, les fonctions financières, 
la gestion du Trésor et les deniers 
publics; et en ce qui concerne la 
publication de directives, politiques et 
lignes directrices, et l’établissement de 
pratiques et de procédures

1.0.15 
Sous-ministre des Finances

oui non non

1.0.16 
Délégation de pouvoirs

non non oui

1.0.17 
Immunité

oui — en ce qui concerne le 
sous-ministre des Finances et le 
ministère des Finances 

oui — en ce qui concerne le 
sous-ministre du Secrétariat du 
Conseil du Trésor et le Secrétariat 
du Conseil du Trésor

non

1.0.18 
Dépenses

oui non non

1.0.19 
Subventions

non non non

PARTIE 0.1 
Conseil du Trésor et ministère des Finances 
Gestion financière

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.20 
Responsabilité financière

non non oui

1.0.21 
Pouvoir de refuser un paiement

non oui non
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A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.0.22 
Paiement de dépenses 
particulières

non non oui

1.0.24 
Dépenses autorisées par 
l’Assemblée

non oui non

1.0.25 
Information au ministre des 
Finances 

non non oui

1.0.25.1 
Obligation des entreprises de 
fournir certains renseignements

non oui non

1.0.26 
Préparation des comptes publics

non oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (2), (4) à (6) et (8)

oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (1), (3), (7) et (9)

PARTIE I 
Deniers publics

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

1.1 
Fonds ontarien d’initiative

non oui non

2 
Deniers publics portés au crédit 
du ministre des Finances

oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (1) à (2)

non oui — en ce qui concerne les 
paragraphes (3) à (5)

3 (1) a) – h), et i) 
Pouvoirs du ministre des 
Finances en matière de 
placements 

oui non non

3 (1) h.1) 
Pouvoirs du ministre des 
Finances en matière de 
placements

non non Oui – comme convenu entre les 
ministres

3 (2) – (6) 
Pouvoirs du ministre des 
Finances en matière de 
placements

oui non non

4 
Valeurs mobilières, biens, acquis 
au ministre des Finances et à ses 
ayants droit

oui non non

5 
Dettes irrécouvrables, 
transactions

non non oui

5.1 
Remise de sommes exigibles ou 
recouvrables par la Couronne

oui — en ce qui concerne les 
remises liées aux impôts 

oui — sauf en ce qui concerne les 
remises liées aux impôts

non

5.2 
Paiement ou crédit : Loi sur la 
taxe d’accise (Canada)

oui non non

6 
Le ministre des Finances peut 
accepter des donations et des legs 
mobiliers

non oui — en ce qui concerne le 
paragraphe (2)

oui — en ce qui concerne le paragraphe 
(1)

7 
Sommes d’argent reçues à des 
fins particulières

non non oui

7.1 
Fonds de placement de 
substitution

non non oui – comme convenu entre les 
ministres
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A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

8 
Recouvrement du solde de 
deniers publics

oui non non

8.1 
Frais additionnels pour non-
paiement

non non oui

9 
Remboursements

non oui non

9.1 
Disposition transitoire

non oui non

10 
Créances de la Couronne : 
intérêts et pénalité

non oui non

10.1 
Collecte de renseignements

non non oui

PARTIE II 
Débours de deniers publics

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

11 
Paiements sur le Trésor

oui — sauf en ce qui concerne le 
paragraphe (5) et les autorisations 
connexes en vertu du paragraphe 
(4)

oui — en ce qui concerne 
le paragraphe (5) et les 
autorisations connexes en vertu 
du paragraphe (4)

non

11.1 
Affectation de crédits obligatoire

non oui non

11.2 
Restriction des imputations aux 
affectations de crédits

non oui non

11.3 
Dépenses et affectations

non oui non

11.4 
Attestations de paiement

non oui non

11.4.1 
Pouvoir de verser des intérêts sur 
les sommes en souffrance

oui — en ce qui concerne le 
programme d’emprunt provincial 

oui — sauf en ce qui concerne le 
programme d’emprunt provincial

non

11.5 
Placements autorisés

non oui non

11.6 
Prévisions budgétaires

non oui non

11.7 
Paiement de certains éléments de 
passif  inscrits

non oui non

11.8 
Paiement : certaines dettes 
liées à l’assainissement de 
l’environnement

non oui non

11.9 
Paiement : dettes nouvellement 
comptabilisées

non oui non

12 
Paiement de la garantie ou du 
remboursement

oui non non

13 
Paiement des deniers publics en 
certaines circonstances

oui non non

14.1 
Avances

non non oui
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A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

15 
Paiements provisoires sur le 
Trésor

non oui non

16.0.1 
Remboursement des dépenses ou 
des avances

non oui non

16.0.2 
Application des principes 
comptables

non oui non

16.1 
Droits d’une agence de 
recouvrement

oui non non

PARTIE II.1 
Gestion et contrôle financiers

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

16.3 
Définition

non non oui

16.4 
Excédents : versement au Trésor

non non oui

16.5 
Excédents : dépôt et placement 
par les ministères

oui non non

16.6 
Activités financières

oui non non

PARTIE III 
Dette publique

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

17 
Définitions

oui non non

18 
Emprunts autorisés

oui non non

19 
Imputation au Trésor

oui non non

20 
Autorisation d’emprunter

oui non non

21 
Emprunt additionnel autorisé

oui non non

22 
Garantie ou remboursement 
autorisés

oui non non

23 
Emprunts temporaires d’au plus 
4 milliards de dollars

oui non non

24 
Énoncés et déclarations

oui non non

25 
Emprunt en devises étrangères 
autorisé

oui non non

26 
Calcul de la limite d’emprunt

oui non non

26.1 
Pouvoir de changer la forme de 
la dette

oui no non
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A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

27 
Exemption d’impôts

oui non non

28 
Opérations qui augmentent la 
dette provinciale

non non oui

29 
Souscription des certificats de 
valeurs mobilières

oui non non

30 
Conditions des valeurs 
mobilières

oui non non

31 
Agents comptables et agents 
financiers

oui non non

32 
Exécution de fiducies

oui non non

33 
Paiement des valeurs mobilières 
perdues

oui non non

34 
Fonds d’amortissement

oui non non

35 
Dépenses relatives aux emprunts

oui non non

36 
Annulation de valeurs mobilières

oui non non

37 
Mention obligatoire

oui non non

38 
Règlements

non non oui — conformément à la question 
sous-jacente, sauf en ce qui concerne 
l’alinéa 38 (1) a.3)

PARTIE IV 
Responsabilité civile

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

39 
Défaut de remettre des deniers 
publics

non non oui

40 
Somme prélevée sur le Trésor

non non oui

41 
Preuve 

non non oui

42 
Responsabilité des pertes

non non oui

43 
Recouvrement de créances : 
compensation

non non oui

44 
Biens réputés appartenir à la 
Couronne

non non oui

45 
Autres recours de la Couronne

non non oui
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PARTIE V 
Accords de réciprocité fiscale

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

46 
Accords de réciprocité fiscale

oui non non

PARTIE VI 
Débours pour activités dont les conférenciers sont des personnages politiques

A. Disposition de la LAF B. Ministre des Finances C. Président du Conseil du Trésor D. Ministre des Finances et président du 
Conseil du Trésor (partagés)

47 
Interdiction

non oui non

(155-G218F)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor of Ontario, by and with the advice and concurrence of the Executive Council of 
Ontario, orders that:

O.C. 1212/2022
Whereas pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, a member of the Executive Council has been appointed under the Great Seal to hold 
office as the Solicitor General;

Therefore, pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the Executive Council Act:

Minister to preside over Ministry
1.	 The Solicitor General (the “Minister”) shall preside over a ministry known as the Ministry of the Solicitor General (the “Ministry”).

Minister
2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that are assigned by law to the Minister or that may 

otherwise be assigned to or undertaken by the Minister in respect of community safety and correctional services and any other matters related to 
the Minister’s portfolio.

Ministry
3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that are assigned by law to the Ministry or that may otherwise be assigned 

to or undertaken by the Ministry in respect of community safety and correctional services and any other matters related to the Minister’s portfolio.

Administration of Statutes
4.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration of the statutes set out in Appendix A to this Order in Council is assigned 

to the Minister.

5.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities, and the Ministry shall carry out the functions, 
responsibilities and programs, that are set out in Appendix B to this Order in Council.

Revocation of Order in Council
6.	 Order in Council O.C. 635/2019 dated April 18, 2019, as amended, is hereby revoked.

Recommended	 Doug Ford
 Premier and President of the Council

Concurred		  Victor Fedeli
Chair of Cabinet

Approved and Ordered August 29, 2022. 	 Geoffrey B. Morawetz
Administrator of the Government

Appendix A
Statutes Administered by the Solicitor General

Accommodation Sector Registration of Guests Act, 2021 responsibility for which is shared with the Minister of Tourism, Culture and Sport
Ammunition Regulation Act, 1994
Anatomy Act
Anti-Human Trafficking Strategy Act, 2021, in respect of: clause 6(1)(e)
Christopher’s Law (Sex Offender Registry), 2000
Community Safety and Policing Act, 2019
Coroners Act
Correctional Services and Reintegration Act, 2018
Correctional Services Staff Recognition Week Act, 2016
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Fire Protection and Prevention Act, 1997, except in respect of: subsections 26 (3)–(5) and (7), section 27, subsections 33 (2)-(3) and 36 (4)-(5),  
subsection 26(8) for adjudicative powers relating to the Fire Safety Commission, Part IX and Part X.
Firefighters’ Memorial Day Act, 2000
First Responders Day Act, 2013, responsibility for which is shared with the Minister of Health
Forensic Laboratories Act, 2018
Hawkins Gignac Act (Carbon Monoxide Safety), 2013
Imitation Firearms Regulation Act, 2000
Interprovincial Policing Act, 2009
Keeping Ontario Open for Business Act, 2022
Mandatory Gunshot Wounds Reporting Act, 2005
Ministry of Community Safety and Correctional Services Act, 2018
Ministry of Correctional Services Act, except in respect of: sections 31 to 34, subsection 34.1 (3), subsection 58 (e) and clauses (j) and (k) of  
subsection 60 (1).
Ministry of the Solicitor General Act
Missing Persons Act, 2018
Pawnbrokers Act
Police Record Checks Reform Act, 2015
Police Services Act, except in respect of: subsections 22 (3) and 82 (3) for adjudicative powers and procedures related to the Ontario Civilian Police 
Commission, subsections 79 (1) and (3), 93 and paragraphs 26.1, 26.2, 26.3, 26.4 of subsection 135 (1) for matters relating to public complaints,  
section 21, clause 22 (1) (f), subsections 23 (7)–(8) and (11)–(12); Part II.1; sections 47 (7)–(8), 56–60, 61 (1)–(2), (5)–(8) and (10), 62–63, 66–68.2,  
69 (1)–(7) and (9)–(15), 71–75, 79 (2) and (4), 83 (3)–(4), 86, 87 (5) and (7), 88, 90 (2), 90.1, 91 – 92, subsection 116 (2), paragraphs 4.1, 23, 24, 24.1,  
25 of subsection 135 (1), and subsections 135 (1.1) and (1.2).
Private Security and Investigative Services Act, 2005
Provincial Animal Welfare Services Act, 2019 except in respect of: sections 37, 39, and 40.
PTSD Awareness Day Act, 2019
Security for Electricity Generating Facilities and Nuclear Facilities Act, 2014

Appendix B
Assignment of Powers, Duties, Functions, Responsibilities and Programs to the Solicitor General and Ministry of the Solicitor General

1.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had been previously assigned to the Minister of 
Correctional Services, including but not limited to the powers, duties, functions and responsibilities of the Minister of Correctional Services under 
the Ministry of Correctional Services Act except as set out in Appendix A.

2.	 The Minister shall exercise the powers and perform the duties, functions and responsibilities that had previously been assigned to the Minister 
under Order in Council O.C. 635/2019 dated April 18, 2019, as amended, in respect of the Public Safety Radio Network and related projects, 
including related powers, duties, functions and responsibilities under the Ministry of Government Services Act.

3.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had been previously assigned to the Ministry in respect of correctional 
services, including but not limited to the functions, responsibilities and programs of the Ministry of Correctional Services under the Ministry of 
Correctional Services Act except as set out in Appendix A.

4.	 The Ministry shall carry out the functions, responsibilities and programs that had previously been assigned to the Ministry under Order in 
Council O.C. 635/2019 dated April 18, 2019, as amended, in respect of the Public Safety Radio Network and related projects, and such functions, 
responsibilities and programs are assigned and transferred to the Ministry accordingly.

(155-G219E)

Sur la recommandation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneure de l’Ontario, sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif  de 
l’Ontario, décrète ce qui suit:

Décret 1212/2022

Attendu qu’en vertu du paragraphe 2 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif, un membre du Conseil exécutif  a été nommé sous le Grand Sceau pour exercer 
les fonctions de solliciteur général;

Par conséquent, en vertu des paragraphes 2 (2), 5 (1) et 8 (1) de la Loi sur le Conseil exécutif :

Ministère relevant du ministre
1.	 Le solliciteur général (le « ministre ») dirige un ministère appelé ministère du Solliciteur général (le « ministère »).

Ministre
2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités que lui assigne la loi ou qui peuvent par ailleurs être assignés au 

ministre ou exercés par celui-ci en ce qui concerne la sécurité communautaire et les services correctionnels, ainsi que toute autre question associée 
à son portefeuille.

Ministère
3.	 Le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités et exécute les programmes que lui attribue la loi ou qui lui sont par ailleurs assignés 

ou qu’il exerce en ce qui concerne la sécurité communautaire et les services correctionnels, ainsi que toute autre question associée à son portefeuille.

Application des lois
4.	 Malgré toute disposition d’une loi ou d’un décret, l’application des lois énumérées à l’Annexe A du présent décret est assignée au ministre.

5.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités, et le ministère remplit les fonctions, s’acquitte des responsabilités 
et exécute les programmes qui sont énoncés à l’Annexe B du présent décret.
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Révocation de décret
6.	 Le décret 635/2019, daté du 18 avril 2019, dans sa version modifiée, est par les présentes révoqué.

Recommandé par:	 Doug Ford
Le premier ministre et président du Conseil

Appuyé par:	 Victor Fedeli
Le président du Conseil des ministres

Approuvé et décrété le: 29 août 2022.	  Geoffrey B. Morawetz
L’administrateur du gouvernement

Annexe A
Lois appliquées par le solliciteur général

Loi de 2021 sur l’inscription des clients dans le secteur de l’hébergement, dont la responsabilité est partagée avec le ministre du Tourisme,  
de la Culture et du Sport
Loi de 1994 sur la réglementation des munitions
Loi sur l’anatomie
Loi de 2021 sur la stratégie de lutte contre la traite des personnes, à l’égard de l’alinéa 6 (1) e)
Loi Christopher de 2000 sur le registre des délinquants sexuels
Loi de 2019 sur la sécurité communautaire et les services policiers
Loi sur les coroners
Loi de 2018 sur les services correctionnels et la réinsertion sociale
Loi de 2016 sur la Semaine de la reconnaissance du personnel des services correctionnels
Loi de 1997 sur la prévention et la protection contre l’incendie, sauf à l’égard des paragraphes 26 (3) à (5) et (7), de l’article 27, des paragraphes 33 (2) 
et (3), des paragraphes 36 (4) et (5), du paragraphe 26 (8) en ce qui concerne les pouvoirs décisionnels de la Commission de la sécurité-incendie, des 
parties IX et X.
Loi de 2000 sur le Jour de commémoration des pompiers
Loi de 2013 sur le Jour des premiers intervenants, dont la responsabilité est partagée avec le ministre de la Santé
Loi de 2018 sur les laboratoires médico-légaux
Loi Hawkins Gignac de 2013 (protection contre le monoxyde de carbone)
Loi de 2000 sur la réglementation des fausses armes à feu
Loi de 2009 sur les services policiers interprovinciaux
Loi de 2022 visant à ce que l’Ontario reste ouvert aux affaires
Loi de 2005 sur la déclaration obligatoire des blessures par balle
Loi de 2018 sur le ministère de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels
Loi sur le ministère des Services correctionnels, sauf à l’égard des articles 31 à 34, du paragraphe 34.1 (3), de l’alinéa 58 e) et des alinéas 60 (1) j) et k).
Loi sur le ministère du Solliciteur général
Loi de 2018 sur les personnes disparues
Loi sur le prêt sur gages
Loi de 2015 sur la réforme des vérifications de dossiers de police
Loi sur les services policiers, sauf à l’égard des paragraphes 22 (3) et 82 (3) en ce qui concerne les procédures et les pouvoirs juridictionnels de la 
Commission civile des services policiers de l’Ontario, des paragraphes 79 (1) et (3), de l’article 93 et des dispositions 26.1, 26.2, 26.3, 26.4 du paragraphe 
135 (1) en ce qui concerne les questions liées aux plaintes du public, de l’article 21, de l’alinéa 22 (1) f), des paragraphes 23 (7)–(8) et (11)–(12); de la 
partie II.1; des paragraphes 47 (7)–(8), 56–60, 61 (1)–(2), (5)–(8) et (10), des articles 62–63, 66 à 68.2, des paragraphes 69 (1)–(7) et (9)–(15), des articles 
71–75, des paragraphes 79 (2) et (4), 83 (3) à (4), de l’article 86, des paragraphes 87 (5) et (7), de l’article 88, du paragraphe 90 (2), des articles 90.1, 91 à 
92, du paragraphe 116 (2), des dispositions 4.1, 23, 24, 24.1 et 25 du paragraphe 135 (1), et des paragraphes 135 (1.1) et (1.2).
Loi de 2005 sur les services privés de sécurité et d’enquête
Loi de 2019 sur les services provinciaux visant le bien-être des animaux sauf à l’égard des articles 37, 39, et 40.
Loi de 2019 sur la Journée de sensibilisation à l’état de stress post-traumatique
Loi de 2014 sur la sécurité des centrales électriques et des installations nucléaires

Annexe B
Affectation des pouvoirs, devoirs, fonctions, responsabilités et programmes au solliciteur général et au ministère du Solliciteur général

1.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient précédemment été assignés au ministre des Services 
correctionnels, y compris les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités du ministre des Services correctionnels en vertu de la Loi sur le ministère 
des Services correctionnels, à l’exception des dispositions énoncées à l’Annexe A.

2.	 Le ministre exerce les pouvoirs et s’acquitte des devoirs, fonctions et responsabilités qui avaient précédemment été assignés au ministre en vertu du 
décret 635/2019, daté du 18 avril 2019, dans sa version modifiée, relativement au Projet de réseau de radiocommunications pour la sécurité publique 
et aux projets connexes, y compris les pouvoirs, devoirs, fonctions et responsabilités connexes en vertu de la  Loi sur le ministère des Services 
gouvernementaux.

3.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les programmes qui avaient précédemment été assignés au ministère en ce qui concerne 
les services correctionnels, y compris les fonctions, responsabilités et programmes du ministère des Services correctionnels en vertu de la Loi sur le 
ministère des Services correctionnels, à l’exception des dispositions énoncées à l’Annexe A.

4.	 Le ministère exerce les fonctions et responsabilités et exécute les programmes qui avaient précédemment été assignés au ministère en vertu du décret 
635/2019, daté du 18 avril 2019, dans sa version modifiée, relativement au Projet de réseau de radiocommunications pour la sécurité publique et aux 
projets connexes, et ces fonctions, responsabilités et programmes sont assignés et transférés au ministère en conséquence.

(155-G219F)
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Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

August 29, 2022 to September 04, 2022

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Bak-Nielsen, Cheryl Lynn LaSalle, ON, CA 31-Aug-2022

Bocobo, Jesse Anthony Rustria Niagara Falls, ON, 
CA

31-Aug-2022

Brown, Glanville Toronto, ON, CA 31-Aug-2022

Folino, Giulietta Richmond Hill, ON, 
CA

31-Aug-2022

Garnhum, Ryan Alexander 
Graham

Thorold, ON, CA 31-Aug-2022

Jose, Jithin Peterborough, ON, 
CA

31-Aug-2022

Kelly, Dan Killaloe, ON, CA 31-Aug-2022

Kim, Ryookyung Toronto, ON, CA 31-Aug-2022

Kobrii, Vasyl Toronto, ON, CA 31-Aug-2022

Langiano, Joanne Marie Newmarket, ON, 
CA

31-Aug-2022

Murphy, Donna Louise Kingston, ON, CA 31-Aug-2022

Paulvin-Atuzie, Kendy 
Bobuchim

North York, ON, 
CA

31-Aug-2022

Pilkey, Andrew Newton 
William

Englehart, ON, CA 31-Aug-2022

Rachfalowski, Robert Toronto, ON, CA 31-Aug-2022

Raven, Cynthia Amalia Toronto, ON, CA 31-Aug-2022

Rienas, Gabriele Aurora, ON, CA 31-Aug-2022

Rioux, Jamie John Chatham, ON, CA 31-Aug-2022

Song, Alexander Windsor, ON, CA 31-Aug-2022

Throupe, Karen Thunder Bay, ON, 
CA

31-Aug-2022

Vautour, Brian Paul Petawawa, ON, CA 31-Aug-2022

Wilson, Garfield Dwayne Brantford, ON, CA 31-Aug-2022

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Lampkin, Sholla Laurette Whitby, ON, CA 31-Aug-2022

Lippman, William Becker Stouffville, ON, CA 31-Aug-2022

Markham, Lester Everett St Catharines, ON, 
CA

31-Aug-2022

Moore, Krista Marie Scarborough, ON, 
CA

31-Aug-2022

Rausch, Jurgen Fredrick Warsaw, ON, CA 31-Aug-2022

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

August 29, 2022 to September 04, 2022

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

13-Oct-2022 to 
17-Oct-2022

Cooke, Reid A Niagara Falls, 
ON, CA

30-Aug-2022

08-Sep-2022 to 
12-Sep-2022

Makacinas, 
Stanley

Niagara Falls, 
ON, CA

30-Aug-2022

01-Oct-2022 to 
05-Oct-2022

Michael E, 
Rogers

Saskatoon, SK, 
CA

30-Aug-2022

02-Nov-2022 to 
06-Nov-2022

Plat, Albert John Athabasca, AB, 
CA

30-Aug-2022

08-Sep-2022 to 
12-Sep-2022

Westerveld, Larry 
John

Hatboro, PA, 
USA

01-Sep-2022

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a 
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to 
the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des 
mariages en Ontario ont été envoyés à :

DATE August 29, 2022 to September 04, 2022

 DATE

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Conn, Roy A Murillo, ON, CA 29-Aug-2022

Hartwig, Darryl Iroquios Falls, ON, 
CA

29-Aug-2022

Horsburgh, Edward N Elliot Lake, ON, CA 29-Aug-2022

Luchies, Andrew John Ancaster, ON, CA 29-Aug-2022

Marek, Pawel Lombard, IL, USA 29-Aug-2022

Van Volkingburgh, Peter A Manitowaning, ON, 
CA

29-Aug-2022

Collymore, Joyce Mazeline Etobicoke, ON, CA 01-Sep-2022

Gordon, Jennie Marie Thorold, ON, CA 01-Sep-2022

Henkel, Arthur Oshawa, ON, CA 01-Sep-2022

Imler, David Oshawa, ON, CA 01-Sep-2022

Morley, Patricia Louise Thornhill, ON, CA 01-Sep-2022

Morris, Dwayne Dean Brook Park, OH, 
USA

01-Sep-2022

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(155-G220)
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Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from August 29, 2022 to September 04, 2022, under 
the authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous 
name followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 29 août 2022 au  
04 septembre 2022, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste 
indique l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 29, 2022 to September 04, 2022 ACUT, SKYELAR.LUELLA. ROJAS, SKYELAR.LUELLA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ADIL, ALYZEH. ADIL, ALIZAY

August 29, 2022 to September 04, 2022 AFSHAN BATOOL, BATOOL, AFSHAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 AGMATA, LEILANIE.ZAPATA. MANIAGO, LEILANIE.AGMATA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 AGRAWAL AGRAWAL, TASYA. AGRAWAL, TASYA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 AHMAD, MHD.BACHAR. AHMAD, BASHAR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 AHMAD, SHAM.BASHAR. AHMAD, SHAM.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ALLAOUI-ECCLESTON, LAILA.AMIRAH. WILLIAMS-ALLAOUI, LAILA.AMIRAH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ALYSIA, LOHCHAB, ALYSIA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ANASTASIOU, NIKOS.KYLE. WASILEWSKI, NIKOS.KYLE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ANGELONE, DAMIAN.PHILIP.ANTHONY. ANGELONE, DAMIAN.FILOMENO.
ANTHONY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ANTAKLI HARDAN, GHAZAL. ENTAKLI, GHAZAL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 AQUIN GEORGE, GEORGE, AQUIN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ARAFAT, KAZI.MEHEDI. ARAFAT, KAZI.YASIN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ARAFAT, SERZNA. ISSADIEN, SERZNA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ARNOLD, GLENN.JOSEF. ARNOLD, GLEN.JOSEF.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ASHCROFT, BRANDON.RONALD. ASHCROFT, BRANDON.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ASSELIN-RUSSO, JORDAN. RUSSO, JORDAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 AZAM, FATHIMA.AMYRAH. AZAM, AMYRAH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 AZEEZ, SHARON.ABIBAT.ASHABI. POPOOLA, SHARON.ABIBAT.ASHABI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BADIR, ANASTASSIA. KARENINA, ANASTASSIA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BAIG, MIRZA.KAYAN. BAIG, KAYAN.MIRZA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BAILEY, ROBERT.ALLAN. BRADBURY, EMILY.MAYLYNN.ABIEGAIL.
RUBY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BAKHTIAR, DEEDAWER. BAKHTIAR, DEEDEE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BARAN, JACEK.IRENEUSZ. BARAN, JACEK.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BENOIT, LILYANA.KENDRA. BENOIT DERY, LILYANA.KENDRA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BHANGAL, KULWINDER.KAUR. SHERGILL, KULWINDER.KAUR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BLANEY, WILLOW.ATHENA. WALSH BLANEY, WILLOW.ATHENA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BLOWER-HAGAN, MICHAELA. MINOTT, MICHAELA.BAILEY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BOSWELL, MARJ’AI.VETA. HYLTON, MARJ’AI.MONICA.TIFFANY.
ANITA.MARIE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BROWN, CHLOE.ISABELLA. BROWN, CHLOE.IVY.MONICA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BULLOUGH, ZOË.JANE. BULLOUGH, QUIN.MAXIMUS.

August 29, 2022 to September 04, 2022 BUTBUL, LIAM.JACK. BUTBUL, LIAM.JAKOB.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CAMERON, JOSHUA.DAVID. CAMERON, JANE.ELIZABETH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CAMERON, MILES.ALEXANDER. RITCHIE, ALEXA.MAE.GENEVIEVE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CAMPEAU, LILY.NEVAEH. MAILLOUX, LILY.NEVAEH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CAPPUCCINO BERGERON, KARMA.SHIKHA. CAPPUCCINO, KARMA.SHIKHA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CARBONARA, JULIA.ROCCA. CARBONARA, GIULIA.ROCCA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CEN, HAOTING. CEN, ALEX.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CHAN, YEE-LING. CHAN, ELAINE.YEE-LING.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CHANDLER, EDWARD. MATLER, EDDIE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CHAUDRY, MATIHAYA.M. CHAUDRY, MADIHA.M.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CHENG, SHEUNG.CHIT. CHENG, CARLTON.SHEUNG.CHIT.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CHITRESH SINGH, SINGH, CHITRESH.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 29, 2022 to September 04, 2022 CHOKSI, ABDULLAH. CHANCELLOR, ABDULLAH.MASTANI.
NAGWEYAB.AABBIDAANIMAD.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CIARA AQUIN, AQUIN, CIARA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 CINEUS, LUCE-EDNA. CINEUS, BROOKLYN.SCOTLAND.BEBE.
LUCE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 COFFELL, SARAH.MAE. KIEFFER, SARAH.MAE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 D’AMICO, ISABELLE.ROSALIND. FUSCO D’AMICO, ISABELLE.ROSALIND.

August 29, 2022 to September 04, 2022 DA SILVA MELO, ANDY. MELO, ANDY.DA.SILVA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 DALOUBA, GBATI. DALOUBA, GBATI.ZACHARIE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 DAVARI, NAFISHE. DAVARI, KIA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 DCRUZ, ALITA.MARIA.FRANCIS. D’COSTA, ALITA.MARIA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 DE WAGNER, GINA-GAIL.ANNE.MARIE. KEILLER, GEORGINE.DOROTHY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 DEWELL, BRYANNA.MAY. O’QUINN, BRYANNA.MAY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 DOLLEE, QAHIRA.VEE. DOLLIETTE, FAIRIE.VEE.QAHIRA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 EGAN, ALMATH. EGAN, ÁLBHA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ELEMENT-DIONNE, SHAWN. ELEMENT, SHAWN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ENDRIAS, SOSNA.SIMON. SIMON, SOSNA.GHEBREKRISTOS.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ENTAKLI HARDAN, MARWAN. ENTAKLI, MARWAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ENTAKLI HERDAN, AHMAD. ENTAKLI, AHMAD.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ESTEBAL, MA.KRISTINE.CHARISSE.
LEOBRERA.

LEOBRERA, MA.KRISTINE.CHARISSE.
RONDILLA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 EWART, QUINN.BROOKLYN. MCKEE, QUINN.BROOKLYN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 FIGUEIRA, CODY.JOEL. BILLARD, CODY.JOEL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 FOX, TALIA.ROSE. CAROSIELLI, TALIA.ROSE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 FRANGOS, DIMITRA. FRAGOS, DIMITRA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 FRIESEN, OLIVIA.ANNE. FRIESEN, OLIVER.BENJAMIN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GANDHI, BHUMIBEN.BHAVESHKUMAR. CHAMPANERIA, BHUMI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GATES, MATILDA. GATES DOMINGUEZ, MATILDA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GATES, XIMENA. GATES DOMINGUEZ, XIMENA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GERRY, FINN.NADER. GERRY, FINNEGAN.NADER.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GHEBRENDRIAS, ISAAC.SIMON. SIMON, ISAAC.GHEBREKRISTOS.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GHEIBI, PARSIA. GHEIBI, DARYOUSH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GIBSON, SARAH.JUDITH.GRACE. GUIZZETTI-GIBSON, SAIR.JUDITH.GRACE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GILL, SUKHWANT.KAUR. BRAR, SUKHWANT.KAUR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GJEBRE, ALISON.ALEXANDER. GJEBRE, ALEXANDER.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GRABOWSKA, EWELINA.BARBARA. GRABOWSKA-SZOPA, EWELINA.BARBARA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GRAVEL, MARIE.LOUISE.JINETTE. GRAVEL, GINETTE.MARIE.LOUISE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GREENO, TARA.ANN. PRANCE-GREENO, ANTHONY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GUERRERO CALLEJAS, ANNA.GABRIELA. GUERRERO, GABRIELA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 GUY, LUKE.ROGER. BROWN, LUKE.ROGER.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HASSAN, MICHELLE.ANNESA. RAMBHAROSE, MICHELLE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HEASLIP, LARRY.STEPHEN.HARRY. HIE, LARRY.STEPHEN.HARRY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HEFFNER, DAVID.EDWARD. FRANKS, GREY.EDWARD.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HEPBURN, JAMIE.MARGARET.ELIZABETH. CLARK, JAMIE.MARGARET.ELIZABETH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HILL, HARMONY.VIOLET.MONROE. LATTANVILLE, HARMONY.VIOLET.
MONROE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HILL, KAILEB.ELIJAH. LATTANVILLE, KAILEB.ELIJAH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HIRLEHEY, SHELBY.ANN. MITCHELL, SHELBY.ANN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HOOKER, JODIE.JOY. JOY, JODIE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HU, CALVIN. SHEN, CALVIN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HU, RYAN. SHEN, RYAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HUTCHISON, KAREN.ALICE. HUTCHISON, CAELAN.ALICE.
COELACANTH.NAUTILUS.

August 29, 2022 to September 04, 2022 HYNES, MICHAEL.BOYD. HYNES, MORTY.MICHAEL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 I’ANSON, JACK.OWEN. ROSE, JACK.OWEN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 IBRAHIM, STEWARD. SADE, STEWART.

August 29, 2022 to September 04, 2022 IMTIAZ, KHAN.YOUSOFZYAI. IMTIAZ, MUHAMMAD.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 29, 2022 to September 04, 2022 JAMIESON-LONGBOAT, CARSON.MYLES. JAMIESON, CARSON.MYLES.

August 29, 2022 to September 04, 2022 JOBSON, SIERRA.PARIS.DEANNA. BURNS-JUDD, SIERRA.PARIS.BOBBI-LYNNE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 JOSHI, KRISHNA.PRAVINCHANDRA. THAKKAR, KRISHNA.JAYMIN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KAMALDEEP SINGH, TOOR, KAMAL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KANJILAL, SHRESHTA. KANJILAL, SRESHTH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KASYCZ, VICTORIA. KASYCZ, AARON.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KHAJEH ARZANI, HAMIDREZA. ARZANI, HAMID.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KHALID, ABDIRAHMAN.ABDIRASHID. HASAN, ABDIRAHMAN.FORHAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KHALID, MOHAMED.AMIN.ABDIRASHID. HASAN, MOHAMED.AMIN.FORHAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KHALID, RANIYA.ABDIRASHID. HASAN, RANIYA.FORHAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KHODNIEV, SERGII. ROS, SERGII.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KIM, JOHANNA. AHN, JOHANNA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KOBARI, ZABEEHULLAH. NOAH, ZACK.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KOCH, PELIN. KOCH, ZOË.

August 29, 2022 to September 04, 2022 KOUTSOGIANNOPOULOS, ELEFTHERIOS. KOUTSOGIANNOPOULOS, ELEFTHERIOS.
TED.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LALOO, KHATIJA.BIBI. SYED HOOSSAIN, KHATIJA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LAMA, AGA.LAKYAB. WANGJOR, KARMA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LANDRY, BRITTNEY.DIANE. LANDRY, DIANE.CELOSIA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LANG, DESERE.GEORGIA. LANG, DESIREE.GEORGE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LAREDO, ALEXANDRIA.ANNE. LAREDO, AURIELLE.ANNE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LATREILLE, DORIC. MCOVITCH, FOX.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LATULIPPE, GRAHAM.GERALD.WILLIAM. JOBES, GRAHAM.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LAXAMANA, NICAHELA.AVA. MANIQUIZ, NICAHELA.RAE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LE CLAIR-HADDAD, OKYANA.MOUNA. LE CLAIR, OKYANA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LE FEBVRE, CHRISTOPHER.VINCENT.JOHN. FARNESE DE LA RUA, CRISTOFORO.
VINCENZO.GIOVANNI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LEBUIS, PIERRE.THOMAS.ROGER. LEBUIS, PETER.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LIN, MELISSA.ALIAS.FENG.FEE. LI, MELISSA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LLORENTE, ALEXIS.FAITH. VILLANUEVA, ALEXIS.FAITH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LLORENTE, AUDREY.FAYE. VILLANUEVA, AUDREY.FAYE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 LO, WING.YAN.VIVIAN. LO, VIVIAN.WING.YAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MA, BAOQUAN. MAH, LEON.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MANDER, HARMANPREET.KAUR. HUNDAL, HARMANPREET.KAUR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MARQUESES, MUJAHEDA.ALONTO. REID, MUJAHEDA.JADELYN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MARTINEZ, EVA.MANAGO. MANAGO, EVA.ARAGON.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MCCOOEYE, JUSTIN.JOHN. MCCOOEYE, ABIGAIL.LUCIA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MCKAY-ROBERTSON, GABRIEL. MCKAY, GABRIEL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MEDINA, RACHEL.SERENA. MEDINA, SERENA.ALEA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MEENAKSHI DEVI, JAWANDA, AAVNOOR.KAUR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MENDONCA TEVES, VANESSA. MENDONCA, VANESSA.TEVES.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MOCHRIE, LUCAS.JAMES. MOCHRIE, KINLEY.JAMES.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MOORE, ROBBIE.JAMES. RIDDELL, ROBBIE.JAMES.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MOSA, MEKONEN.TEFERE. MOSA, MEKONEN.TEREFE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 MOUGEOT-BERGERON, DAMIEN.JOSEPH-
PAUL.

BUCKLEY, DAMIEN.PAUL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NARH, ABRAHAM. NARH, MALCOM.KOFI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NATYWARY, HUNTER.JEFFREY. AMOS, HUNTER.FREDRICK.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NAYJYOTI, VIRK, NAYJYOTI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NEWBY, INAAYA.MAE. BURNETT, INAAYA.MAE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NGUYEN, DIEM.PHUC.AN. NGUYEN, AN.DIEM.PHUC.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NGUYEN, HOANG.KHANG. NGUYEN, KHANG.HOANG.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NGUYEN, MINH.KHOI. NGUYEN, KYLE.MINH.KHOI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NICHOLS, SARAH.MARGARET. KITCHEN, SARAH.MARGARET.NICHOLS.

August 29, 2022 to September 04, 2022 NOLAN, MACKENZIE.RUBY-JULIE. DALE-GRIEVES, MACKENZIE.RUBY-JULIE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PALWINDER SINGH, NAGORI, PALWINDER.SINGH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PANARITIS, EFTHEMIA.NICOLE. PANARITIS, ADAM.NICO.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 29, 2022 to September 04, 2022 PANGAN, LAYLA.JANE. PANGAN, LAYLA.JANE.NGUYEN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PATEL, AARAV.DHRUVKUMAR. PATEL, AARAV.BRIJESHKUMAR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PATEL, NUPUR.DHRUVKUMAR. PATEL, NUPUR.BRIJESHKUMAR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PAUL, SUNIL. THAKUR, SUNIL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PERSAUD, GIRIRAJ.AMARNAUTH. PERSAUD, AMAR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PINNOCK, SHAYLA.LACREASHA.RHEJENE. NADEAU, SHAY.HOWARD.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PRINCE, GANGHAS, PRINCE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 PURDY, QUINLAN.PHILIP. HOUSTON, QUINLAN.PHILIP.

August 29, 2022 to September 04, 2022 RAGUKUMAR, SOCHYA. RAGUKUMAR, SOBEY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 RAI, ANUSHKA. RAI, NITARA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 RASALINGAM, LISSANTHAN. RASALINGAM, SHAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 RAVINDER SINGH, GOSAL, RAVINDER.SINGH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 REID, JESSICA.JORDAN.LEE. REID, JESSE.JORDAN.LEE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ROSS, AMANDA.JEAN. BISHOP, AMANDA.JEAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ROSS, AVA.JEAN.AMANDA. BISHOP PRESCOTT, AVA.JEAN.AMANDA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ROUSSEAU, WILLOW.KATHERINE.ELISE. ROUSSEAU, ALEXANDER.JASPER.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SAKKAL, DAYNA. NAQIB-SAKKAL, DAYNA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SAKKAL, TAIMA. NAQIB-SAKKAL, TAIMA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SALAHKAR, MOHAMMAD.REZA. SALAHKAR, MIKAEL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SALMAN, MAH.NOOR. DAWOOD, MAH.NOOR.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SAMUELS, DOMINIQUE.NICHOLAS. SAMUELS, JORDAN.DARIO.TURBONETICS.
CRESENTO.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SEGUIN-QUENNEVILLE, TRENT.MICHAEL. SEGUIN, TRENT.MICHAEL.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SELLES, COURTNEY.ANN.ELAINE. BORGFORD, KOURTNEY-ANN.ELAINE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SHECKELTON, DEACON.ROY. SHECKLETON, DEACON.ROY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SMITH, MADALYNN.JAN.DENISE. SMITH MAYER, MADALYNN.JAN.DENISE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 STANISLAUS, CHARLENE.LINNETTE. JOHNSON, CHARLENE.LINNETTE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 SUMNER, BRANDON.JAY. SUMNER, RYN.DELENAY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 TAMEEM, FAHIMUL.BAHAR. TAMEEM, FAHIM.

August 29, 2022 to September 04, 2022 TARA, METOK.TENZIN. METOK, TENZIN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 TAYLOR, ANASTASIA.DIANE. TAYLOR, ANASTASIA.DIANE.VACCARI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 TAYLOR, KEALY.MORGAN. NOAH, KEALY.MORGAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 TE, RILEY.SUM.YEE. TE, RILEY.SUM.YU.

August 29, 2022 to September 04, 2022 THORNE, GERALDINE.LUCY. GRUBB, GERI.RUTH.

August 29, 2022 to September 04, 2022 THÉRIAULT, EVA.ANNIE. MINER, EVA.ANNIE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 TREMBLAY, ORIANA.ELIZABETH. MCINTOSH, ORIANA.MADDISON.

August 29, 2022 to September 04, 2022 TRUONG, ANNELIESE.CARMEN. ALONSO, ANNELIESE.CARMEN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 UMAIR, AIMEN. ASIF, AIMEN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 VAFAI NAJAFABADI, ANGA.EHSAN. VAFAI, ANQA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 VALIQUETTE, TROY-APRIL. SPRINGER, AIDANN.TROY.

August 29, 2022 to September 04, 2022 VAN ROOYEN, ROBERT.ERIC.NICOLAS. VAN ROOYEN, ERIC.NICKOLAS.

August 29, 2022 to September 04, 2022 VOELZING, BRANDI.ELAINE. BEAULIEU, BRANDI.ELAINE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 VON HATTEN, MICHAEL.LAWRENCE. LAWRENCE, MICHAEL.WILLIAM.ROYCE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WAKELING, THOMAS.ERNEST.JUNIOR. METCALF, THOMAS.JOHN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WANG, CHLOE. PENG, ISABELLE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WEATHERBEE, GOLDIE.HAILEN. WEATHERBEE, GOLDIE.HAILEN.MONSTER.
TRUCK.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WENDORFF, NORAH.MARIE. STOCKMAN-WENDORFF, NORAH.MARIE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WHANG, STEPHANIE.RUTH. HUANG, SUYING.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WILKINSON, JENNIFER.ANN.ROSE. HARRIS, JENNIFER.ANN.ROSE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WOODRUFF, JOSEPH.RYAN. PIGNATELLI, JOSEPH.RYAN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 WU, JASON.JADEN.TAINHUA. WU, JASON.JADEN.TIANHUA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 XUE, XUE. YOUNG, SHELLY.XUE.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ZARIFIAN KAMIYAB, ADRIANNA.LAYLA. COLABRESE, ADRIANNA.LAYLA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ZENG, LINZHI. ZENG, NICOLE.LINZHI.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ZENG, YUANQI. ZENG, EDWARD.YUANQI.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

August 29, 2022 to September 04, 2022 ZHANG, YU. ZHANG, JUSTIN.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ZILLAH, APPIAH.AFUA. APPIAH, ZILLAH.AFUA.

August 29, 2022 to September 04, 2022 ZIURIKOV, OLEKSANDR. WALLACE, ALEXANDER.RANDALL.

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(155-G221)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ola.org or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Xiao Yan Yi and 
Kuang Li application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act to revive ArtGem Granite and Marble 
Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2. 
Dated at Toronto, this 12th day of August, 2022.

Xiao Yan Yi and Kuang Li

(155-P160) 35, 36, 37 and 38

NOTICE

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Matthew Dumont, 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Du-Lands Inc. in order to deal with 
certain property that was held in the corporation’s name at the time of 
dissolution.

The application may be considered by the Standing Committee of 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee of Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Sudbury, this 15th day of August, 2022

Brittney Boileau,
on behalf  of Matthew Dumont

(155-P161) 35, 36, 37 and 38

SENATE

ROMAN CATHOLIC EPISCOPAL CORPORATION OF OTTAWA

ROMAN CATHOLIC EPISCOPAL CORPORATION OF THE 
DIOCESE OF ALEXANDRIA-CORNWALL

NOTICE IS HEREBY GIVEN that an application will be made to 
the Parliament of Canada, during the current session or either of the 
following two sessions, for a private Act to amalgamate the Canada 
corporation known as the Roman Catholic Episcopal Corporation of 
Ottawa, and the Ontario corporation known as the Roman Catholic 
Episcopal Corporation of the Diocese of Alexandria-Cornwall, and 
to continue them as one corporation under the laws of Canada to be 
known as The Roman Catholic Episcopal Corporation of Ottawa-
Cornwall.

Ottawa, August 27, 2022

Ryan Kilger

Solicitor for the Petitioners
Vincent Dagenais Gibson LLP/s.r.l.
260 Dalhousie Street, Suite 400
Ottawa ON K1N 7E4

(155-P162E) 35, 36, 37 and 38
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SÉNAT

ROMAN CATHOLIC EPISCOPAL CORPORATION OF OTTAWA

ROMAN CATHOLIC EPISCOPAL CORPORATION OF THE 
DIOCESE OF ALEXANDRIA-CORNWALL

Avis est par les présentes donné qu’il sera présenté au Parlement, 
pendant l’actuelle session ou l’une des deux suivantes, une demande 
introductrice d’un projet de loi d’intérêt privé portant fusion de Roman 
Catholic Episcopal Corporation of Ottawa, de droit fédéral, et de 
Roman Catholic Episcopal Corporation of the Diocese of Alexandria-
Cornwall, de droit ontarien, en une personne morale de droit fédéral 
sous la dénomination La corporation épiscopale catholique romaine 
d’Ottawa-Cornwall.

Ottawa, le 27 août 2022

L’avocat des pétitionnaires
Ryan Kilger

Vincent Dagenais Gibson LLP/s.r.l.
260, rue Dalhousie, Suite 400
Ottawa (Ontario) K1N 7E4

(155-P162F) 35, 36, 37 and 38

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Shlomo (Shelley) 
Elnekave, application will be made to the Legislative Assembly of 
the Province of Ontario for an Act to revive the corporation 2103890 
Ontario Limited. The application may be considered by the Standing 
Committee on Procedure and House Affairs. Any person who has an 
interest in the application and who wishes to make submissions, for or 
against the application, to the Standing Committee on Procedure and 
House Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative 
Assembly, Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, 
M7A lA2.

Dated at Toronto, Ontario, this 30th day of August 2022.

Justin Jakubiak

Fogler, Rubinoff LLP
Barrister and Solicitor
77 King Street West
Suite 3000, P.O. Box 95
TD Centre North Tower
Toronto, ON M5K 1G8
TEL: (416) 864-9700
FAX: (416) 941-8852.
Barrister for the Applicant

(155-P173) 37, 38, 39 and 40

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of John Oakes 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act reviving 816537 Ontario Inc. (OCN: 816537).

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Oakville, Ontario, this 29th day of August, 2022.

Matthew T. Soble

Soble, Rickards & Associates
1660 North Service Rd. E, Suite 117
Oakville, ON N1G 5L3
Tel: 905-844-7585
Lawyer for the Applicant

(155-P183) 38, 39, 40 and 41

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of John Oakes 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province of 
Ontario for an Act reviving Flight Level Canada Inc. (OCN: 5035208).

The application may be considered by the Standing Committee on 
Procedure and House Affairs. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Procedure and House 
Affairs should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Oakville, Ontario, this 29th day of August, 2022.

Matthew T. Soble

Soble, Rickards & Associates
1660 North Service Rd. E, Suite 117
Oakville, ON N1G 5L3
Tel: 905-844-7585
Lawyer for the Applicant

(155-P184) 38, 39, 40 and 41

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWN OF MOOSONEE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
lands described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
on October 6, 2022, at the Moosonee Town Office, 5 First Street, 
Moosonee Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Moosonee Town Office, 5 First Street, 
Moosonee.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 56 65 000 002 00400 0000; 60 Ferguson Rd., Moosonee; 
PIN 65221-0134 (LT); PCL 8212 SEC NEC; LT 451 PL M14C 
TOWNSITE OF MOOSONEE SURFACE RIGHTS ONLY; 
TOWN OF MOOSONEE; File No. 21-10
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $23,000

Minimum Tender Amount:	 $6,186.53

2.	 Roll No. 56 65 000 002 09100 0000; 39 Ferguson Rd., Moosonee; 
PIN 65221-0057 (LT); PCL 8517 SEC NEC; BLK B PL M322C 
TOWNSITE OF MOOSONEE SURFACE RIGHTS ONLY; 
TOWN OF MOOSONEE; File No. 21-15
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $438,000

Minimum Tender Amount:	 $15,664.65
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Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, crown interests, or any other matters relating to the lands 
to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the 
potential purchasers. Any interests of the Federal or Provincial Crown 
encumbering the land at the time of the tax sale will continue to encumber 
the land after the registration of the tax deed. The assessed value accord-
ing to the last returned assessment roll may or may not be representative 
of the current market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Shelley Petten

Clerk Treasurer
The Corporation of the Town of Moosonee
5 First Street
P.O. Box 727
Moosonee ON P0L 1Y0
705-336-2993
spetten@moosonee.ca
www.moosonee.ca

(155-P185)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF CLARINGTON

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
lands described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
on October 6, 2022, at the Municipal Administration Centre, 40 
Temperance Street, Bowmanville Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Municipal Administration Centre, 40 
Temperance Street, Bowmanville.

Submitted tenders will be opened virtually using Microsoft Teams. 
Join the meeting on your computer or mobile app by visiting www.
clarington.net/TaxSale or access the meeting by phone (audio only) 
using the phone number 289-274-8255 and conference ID 897 003 24#

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 18 17 020 120 19402 0000; PIN 26632-0373 (LT); PT 
LT 10 CON 1 DARLINGTON AS IN D552550; S/T N66207, 
N77424, N9418; CLARINGTON; File No. 21-02
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $355,000

Minimum Tender Amount:	 $28,568.92

2.	 Roll No. 18 17 020 060 19898 0000; 39 William Cowles Dr., 
Bowmanville; PIN 26619-1440 (LT); PT LT 123 PL 40M2332, PT 
2 ON 40R24917; MUNICIPALITY OF CLARINGTON; File 
No. 21-03
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $327,000

Minimum Tender Amount:	 $28,630.20

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Jessica James, CMRP(A)
Manager of Taxation Services
The Corporation of the  
Municipality of Clarington
40 Temperance Street
Bowmanville ON L1C 3A6
(905) 623-3379 Ext. 2609
jjames@clarington.net
www.clarington.net

(155-P186)

http://www.OntarioTaxSales.ca
http://www.OntarioTaxSales.ca
mailto:jjames@clarington.net
http://www.clarington.net
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MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF LIMERICK

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
on October 12, 2022 at 89 Limerick Lake Road, Gilmour, Ontario 
K0L 1W0.

Description of Land(s):

PT LT 25 CON 2 LIMERICK PT 1 21R17614; LIMERICK; 
COUNTY OF HASTINGS
PIN 40111‑0109 (LT)
Municipally known as Vacant Land, Gilmour, Ontario
Roll # 1251 000 010 10450 0000

Minimum Tender Amount:	 $5,864.03

N1/2 LT 22 CON E OF HASTINGS RD LIMERICK EXCEPT PT 2 
21R13180, PL693;  LIMERICK; COUNTY OF HASTINGS
PIN 40112-0153 (LT)
Municipally known as Vacant Land, Gilmour, Ontario
Roll # 1251 000 015 15500 0000

Minimum Tender Amount:	 $5,621.18

LT 18 CON 8 LIMERICK S/T DEBTS IN QR355809; LIMERICK; 
COUNTY OF HASTINGS
PIN 40107-0130 (LT)
Municipally known as Vacant Land, Gilmour, Ontario
Roll # 1251 000 015 01802 0000

Minimum Tender Amount:	 $10,726.07

PT LT 10 CON 1 LIMERICK AS IN QR89724; LIMERICK; 
COUNTY OF HASTINGS
PIN 40109-0094 (LT)
Municipally known as Vacant Land, Gilmour, Ontario
Roll # 1251 000 010 04300 0000

Minimum Tender Amount:	 $5,473.73

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to 
the municipality and representing at least 20 per cent of the tender 
amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the 
relevant land transfer tax. And H.S.T., if  applicable.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender contact:

Victoria Tisdale

Clerk-Treasurer
The Corporation of the  
Township of Limerick
89 Limerick Lake Road
Gilmour, Ontario K0L 1W0

(155-P187)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF PERRY

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
lands described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
on October 6, 2022, at the Township of Perry Municipal Office, 1695 
Emsdale Road, Emsdale Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the Township of Perry Municipal Office, 
1695 Emsdale Road, Emsdale.

Submitted tenders will be opened via GotoMeeting. Please join the 
Tender Opening from your computer, tablet or smartphone by going 
into link; https://meet.goto.com/773199429; or dial using your phone; 
Canada: +1 (647) 497-9391; Access Code: 773-199-429.

Description of Land(s):

1.	 Roll No. 49 14 000 001 47900 0000; PIN 52162-0309 (LT); 
FIRSTLY: PT LT 23 CON 4 PERRY AS IN RO83013 E OF 
RAILWAY; PERRY [BEING PIN 52162-0309 (LT)]; PIN 
52162-0314 (R); SECONDLY: ALL THAT PART OF LOT 
23, CONCESSION 4, TOWNSHIP OF PERRY, DISTRICT 
OF PARRY SOUND LYING WEST AND NORTH OF 
HIGHWAY 11 (NOW HIGHWAY 592 ACCORDING TO 
ASSUMPTION PLAN NO. 851) AND SOUTH OF THE 
LITTLE EAST RIVER. AS IN INSTRUMENT NO. RO83013 
W OF RAILWAY; LAND REGISTRY OFFICE NO. 42 
[BEING ALL OF PIN 52162-0314(R)]; File No. 21-01
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $5,600

Minimum Tender Amount:	 $6,355.61

2.	 Roll No. 49 14 000 003 35701 0000; Highway 518 W; PIN 52165-
0001 (LT); PCL 11244 SEC SS; LT 7 CON 13 PERRY EXCEPT 
LT15908, LT58547, PT 1 PL D84 & PT 1-3 42R6956; PERRY; 
File No. 21-02
According to the last returned assessment roll, the assessed value 
of the land is $1,800

Minimum Tender Amount:	 $6,581.93

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, availability of road access, or any other matters relating to 
the lands to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchasers. The assessed value, according to the last 
returned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

https://meet.goto.com/773199429
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A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Kim Seguin

Treasurer/Tax Collector
The Corporation of the Township of Perry
P.O. Box 70
1695 Emsdale Road
Emsdale ON P0A 1J0
(705) 636-5941
Kim.seguin@townshipofperry.ca
www.townshipofperry.ca

(155-P188)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF KINCARDINE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
October 5, 2022, at the Kincardine Municipal Administration Centre, 
Municipal Administration Centre, 1475 Concession 5, Kincardine 
Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m. at the Kincardine Municipal Administration 
Centre, Municipal Administration Centre, 1475 Concession 5, 
Kincardine.

Description of Land(s):

Roll No. 41 08 220 002 11700 0000; PIN 33313-0582 (LT); LT J PL 
122; KINCARDINE; File No. 20-02
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $4,000

Minimum Tender Amount:	 $9,114.53

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to, availability of road access, or any other matters relating to 
the land to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchasers. The assessed value, according to the last 
returned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Christine Heinisch

Supervisor Revenue Services & Taxation
The Corporation of the  
Municipality of Kincardine
Municipal Administration Centre
1475 Concession 5, RR #5
Kincardine ON N2Z 2X6
(519) 396-3468 Ext. 7103
taxcollector@kincardine.ca
www.kincardine.ca

(155-P189)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE CITY OF SAULT STE. MARIE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Wednesday, October 26, 2022 at the City Tax Office, 2nd Floor, Civic 
Centre, 99 Foster Drive, Sault Ste. Marie, Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day immediately 
following the 3:00 pm deadline in the Russ Ramsay Room, 3rd Floor, 
Civic Centre, 99 Foster Drive, Sault Ste. Marie, Ontario.

Description of Land(s):

Property #1
Roll No. 5761-020-037-019-00; 526 Wellington Street East; LT 
UNNUMBERED LT PL 289 ST. MARY’S AKA LT 1 PL 289; 
SAULT STE. MARIE; PIN-31545-0199 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $111,000

Minimum Tender Amount:	 $ 11,576.34

Property #2
Roll No. 5761-020-038-160-00; 318 Albert Street East; PT LT 20 PL 
153 ST. MARY’S AS IN T339083; SAULT STE. MARIE; PIN-31542-
0251 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $61,000

Minimum Tender Amount:	 $ 31,136.74

Property #3
Roll No. 5761-020-045-030-00; 4 Gordon Avenue; LT 2 PL 32746 
ST. MARY’S S/T DEBTS IN T335455; SAULT STE. MARIE; PIN-
31539-0070 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $72,000

Minimum Tender Amount:	 $ 8,055.24

Property #4
Roll No. 5761-030-092-016-01; 00000 Unknown; PCL 11 SEC AWS; 
PT SEC 4 TARENTORUS AS IN LT3511 EXCEPT PT 1 1R8963 & 
SRO AS IN LT44410; SAULT STE. MARIE; PIN-31508-0036 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $68,000

Minimum Tender Amount:	 $ 9,441.63

http://www.OntarioTaxSales.ca
mailto:Kim.seguin@townshipofperry.ca
http://www.townshipofperry.ca
http://www.OntarioTaxSales.ca
mailto:taxcollector@kincardine.ca
http://www.kincardine.ca
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This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be 
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes, penalties 
and interest, HST if  applicable, and the relevant land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

The Municipal treasurer retains discretion under the Municipal Act 
to cancel a tax sale at any time up to the registration of the tax deed.

A copy of the prescribed form of tender available on website of the 
Government of Ontario Central Forms Repository under the listing 
for the Ministry of Municipal Affairs. Tender packages are available at 
the City Tax Office, 2nd Floor, 99 Foster Dr, Sault Ste. Marie, Ontario 
and online: saultstemarie.ca. For further information regarding this 
sale please contact the City Tax Office by email: citytax@cityssm.
on.ca.

Personal information contained on this form, collected pursuant to the 
Municipal Act, 2001 and Regulations thereunder, will be used for the 
purposes of that Act. Questions should be directed to the Freedom of 
Information and Privacy Coordinator at the institution responsible for 
procedures under that Act.

Lisa Petrocco

Manager of Taxation
The Corporation of the  
City of Sault Ste. Marie
99 Foster Drive
Sault Ste. Marie, ON P6A 5X6

(155-P190)

Property #5
Roll No. 5761-030-095-037-00; 213 Case Road; PT SEC 15 
TARENTORUS AS IN T151678; SAULT STE. MARIE; PIN-31480-
0032 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $44,000

Minimum Tender Amount:	 $ 4,937.11

Property #6
Roll No. 5761-040-028-022-00; 228 Cathcart Street; PT LT 165 PL 727 
KORAH AS IN T408428 T/W T408428; SAULT STE. MARIE; PIN-
31575-0166 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $70,000

Minimum Tender Amount:	 $ 9,898.98

Property #7
Roll No. 5761-060-026-131-00; 334 Pittsburg Avenue; LT 24 & 25 BLK 
8 PL 2539 KORAH; SAULT STE. MARIE; PIN-31606-0352 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $42,000

Minimum Tender Amount:	 $ 5,080.91

Property #8
Roll No. 5761-060-070-139-98; 00000 Base Line; PCL 11850 SEC 
AWS; PT SEC 1 PARKE PT 1 1R8198; SAULT STE. MARIE; PIN-
31616-0120 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $39,500

Minimum Tender Amount:	 $ 5,462.33

Property #9
Roll No. 5761-060-070-174-00; 58 Victoria Street; LT 263-264 PL 58 
AWENGE; S/T DEBTS IN T322683; SAULT STE. MARIE; PIN-
31613-0202 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $6,900

Minimum Tender Amount:	 $ 1,967.46

Property #10
Roll No. 5761-060-070-261-00; 35 Victoria Street; LT 377 PL 58 
AWENGE; SAULT STE. MARIE; PIN-31613-0277 (LT)
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $22,500

Minimum Tender Amount:	 $ 4,074.41

This tax sale is subject to cancellation in accordance with the 
provisions of the Municipal Act’s tax sale provisions.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/ bank draft/ 
money order payable to the municipality.

The City is not obliged to provide a survey or reference plan for any 
parcel of land being sold under tax sale.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title or to any other matters relating to the land to be sold, including 
but not limited to the potential existence of environmental contamina-
tion, estates and interests of the federal or provincial governments or their 
agencies, easements and restrictive covenants, and interests acquired by 
adverse possession. Responsibility for ascertaining these matters rests 
with the potential purchasers. The assessed value, according to the last 
returned assessment roll, may or may not be representative of the current 
market value of the property.
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ONTARIO REGULATION 479/22 

made under the 

MILK ACT 

Made: August 24, 2022 
Filed: September 1, 2022 

Published on e-Laws: September 1, 2022 
Printed in The Ontario Gazette: September 17, 2022 

 

Amending O. Reg. 209/99 
(BY-LAWS FOR MARKETING BOARDS) 

 1.  Subsections 5 (3) to (5) of Ontario Regulation 209/99 are revoked. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 5.1  (1)  In addition to the duties set out in subsection 5 (2), the secretary of a marketing board shall maintain at the board’s 
head office copies of, 
 (a) all board regulations, orders and policy statements; 
 (b) an index identifying the board regulations, including amendments to them, by subject-matter; and 
 (c) any by-law made by the board which prohibits the secretary from disclosing documents, as identified in the by-law by 

title and date, which would disclose the pricing determined or established by the board in respect of a regulated 
product. 

 (2)  The secretary shall allow any person to inspect the documents described in subsection (1) without charge during 
normal business hours and, on request, shall provide copies of the regulations, orders and policy statements described in 
clause (1) (a) and of any by-law described in clause (1) (c). 
 (3)  Despite subsection (2), the secretary shall not allow the inspection of a copy of, 
 (a) an order that relates to a particular person; or 
 (b) a document which is prohibited from disclosure under a by-law described in clause (1) (c). 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

ONTARIO FARM PRODUCTS MARKETING COMMISSION: 

AMY CRONIN 
Chair of the Commission / Presidente de la Commission 

DOUGLAS REDDICK 
Secretary of the Commission / Secretaire de la Commission 

Date made: August 24, 2022  

 
38/22 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2022—09—17
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ONTARIO REGULATION 480/22 
made under the 

SUPPORTING RETENTION IN PUBLIC SERVICES ACT, 2022 

Made: August 25, 2022 
Filed: September 1, 2022 

Published on e-Laws: September 1, 2022 
Printed in The Ontario Gazette: September 17, 2022 

 

NURSING PROFESSIONALS 

Program 

 1.  The temporary compensation enhancement program set out in the document entitled “Temporary Retention Incentive 
for Nurses Program”, available on a website of the Government of Ontario, as that document may be amended from time to 
time, is prescribed. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of September 1, 2022 and the day this Regulation is filed.  
 

38/22 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 480/22 
pris en vertu de la 

LOI DE 2022 FAVORISANT LE MAINTIEN DES EFFECTIFS AU SEIN DE SERVICES PUBLICS 

pris le 25 août 2022 
déposé le 1er septembre 2022 

publié sur le site Lois-en-ligne le 1er septembre 2022 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 17 septembre 2022 

 

PROFESSIONNELS DES SOINS INFIRMIERS 

Programme 

 1.  Est prescrit le programme d’amélioration temporaire de la rémunération établi dans le document intitulé Incitatif 
temporaire pour le maintien en poste du personnel infirmier, disponible sur un site Web du gouvernement de l’Ontario, dans 
ses versions successives. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er septembre 2022 et du jour de son dépôt.  
 

38/22 

 

 

 

 

 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/


3702	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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